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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans une économie moderne, caractérisée par la diversi-
fication des fonctions économiques, la multiplication des
agents qui les remplissent, l'ampleur des unités de produc-
tion et de distribution et la complexité des relations qui les
relient entre elles ainsi qu'aux pouvoirs publics, les entre-
prises se doivent de procéder de manière complète, fidèle et
détaillée, à l'enregistrement comptable de leurs opérations et
à l'établissement de leur situation dans les comptes sociaux.
Cette nécessité impérieuse s'impose d'abord au bénéfice de
l'entreprise elle-même, dont la gestion se décentralise et
s'Institutionalise, et qui appelle en conséquence une adapta-
tion des instruments comptables et de la transposition des
opérations dans les livres et les comptes. Mais, en outre,
cette nécessité découle de l'intérêt des personnes, des autres
entreprises et des pouvoirs publics, avec qui celle-là est en
rapport, de même que de celui des tiers, notamment de
ceux à ]'épargne de qui elle fait appel. En fin de compte,
c'est la responsabilité toujours croissante des entreprises
dans la gestion de l'intérêt économique général, qui, à
divers titres, la justifie. Personne ne conteste que les dispo-
sitions du Code de Commerce et des lois coordonnées sur

'les sociétés commerciales, élaborées à une époque où les
exigences de la vie du commerce et des affaires étaient tout
autres, ne suffissent plus à satisfaire aux besoins actuels
de la comptabilité. Le Gouvernement se propose, en consê-
quence, de soumettre à vos délibérations les dispositions
nécessaires pour corriger les insuffisances de ces textes.

Mais dans ce domaine, tout n'est pas dans les règles qui
trouvent à s' appliquer. Il est un autre aspect auquel le
Gouvernement attache la plus grande importance, Il s'agit
d'assurer aux hommes chargés de fonetions de contrôle -
interne ou externe -dans les entreprises et notamment
lorsqu'elles prennent partiellement ou principalement, 'appui
sur la revision ou l'expertise comptables, tous les moyens
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met betrekkinq tot het statuut en de functies
van de vennootschapsrevisoren,

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In een moderne economie, gekenmerkt door de veelheid
en verscheidenheid van haar afdelingen, en van hen die,
daarin bedrijvig zijn, door de omvang van de productie- en
verdelingseenheden, door de cornplexiteit van de betrek-
kingen die hen onderling en met de overheid verbinden, zijn
de ondernemingen het aan zichzelf verplicht hun verrlch-
tingen volledig, getrouwen in bijzonderheden in te boeken
en hun toestand in de maatschappelijke rekeningen vast
te leggen. Deze dwingende noodzaak geldt op- de eerste
plaats ten voordele van de onderneming zelf: haar beleid
wordt gedecentraliseerd en geïnstitutionaliseerd en vergt
dus een aanpassing van de boekhoudkundige instrurnenten
en van de inschrijvinq der verrichtingen in de boeken en in
de rekeningen. Bovendien vloeit die noodzaak voort uit het
belang van de personen, de andere ondernemingen en de
overheidslichamen met wie ze in betrekking staat, evenals
uit dat van derden, onder meer van hen wier spaarqelden
ze solliciteert, Per slot van rekening is het de steeds groeien-
de verantwoordelijkheid van de ondernemingen in het beleid
van het algemeen economisch belang die, in vele opzichten,
de verantwoording voor die noodzaak is. Niemand betwist
dat beschikkingen van het wetboek voor Koophandel en
van de samengeschakelde wetten op de handelsvennoot-
schappen, uitgewerkt op een tijdstip waarop de vereisten
van het han dels- en zakenleven volkornen anders waren,
niet meer volstaan orn aan de huidige behoeften van de
boekhouding te voldoen. De Regering neernt zich dan ook
voor de beschikkingen die de ontoereikendheid van deze
teksten kunnen verhelpen, aan uw beraadslagingen te onder-
werpen. ,

Het uitvaardigen van regels die toegepast kunnen worden,
is terzake echter niet alles. Er is een ander aspect waaraan
de Regering het grootste belang hecht. Het gaat er om, die-
genen die in de ondernemingen belast zijn met een - interne
of externe - controlefunctie, vooral wanneer daarbij ge-
deeltelijk of voornamelijk gesteund wordt op het nazicht of
de expertise van de boekhouding, alle middelen ter hand
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de les exercer avec les garanties les plus grandes de campée
tence et d'indépendance,

Quels qu'en soient les formes et les objets générallx ou
particuliers, ces fonctions délicates sont indispensables pour
permettre aux entreprises d'établir la continuité et la coordi-
nation des activités économiques, de dégager de manière
définitive ou de redresser les valeurs et les résultats, de
faire apparaître les politiques ct de les juger, enfin ~ et
ce n'est pas là le moins important >« de construire avec plus
de sûreté les lignes de l'action future, Ces tâches de
contrôle mettent aussi en jeu des intérêts humains et
matériels, individuels et collectifs, privés et publics; elles sup-
posent des qualités éminentes de savoir, cle jugement et de
conscience, Aussi le légisbteur ne peut-il se soustraire à
l'obligation qu'il a d'assurer gue, par la nature du statut de
ceux qui en sont chargés, elles soient remplies avec toutes
les garanties requises. spéccialernent dans le moment où il
y est toujours davantage recouru, Mais il doit avoir égard
aux modalités selon lesquelles elles s'exercent. Selon que
la personne qui en est chargée est intégrée à la vie de
l'entreprise, en qualité d'organe et avec les responsabilités
qui en découlent. ou selon qu'elle n'intervient qu'à titre de
conseil, voire de préposé, son statut devra différer.

* * *

La loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des Reviseurs
d'Entreprises tendait à constituer un groupe de profession-
nels de la revision comptable aptes à offrir leurs services à
toutes les entreprises, dans une condition d'indépendance.
exclusive de tous liens de subordination. Leur compétence
devait être assurée par une formation exigeante. confiée
à un organisme de haute valeur - l'Institut des Reviseurs
d'Entreprises ,....,et par des règles de comportement et de
pratique professionnelle qu'il dégagerait. Leur crédit moral
et professionnel dériverait ainsi de la rigueur avec laquelle
ils seraient admis et de la tutelle disciplinaire qu'exercerait
sur eux cet Institut. Ainsi. ces reviseurs se distingueraient-
ils à l'attention et à la confiance des entreprises et du public
par l'exigence du statut auquel ils se soumettraient volon.
tairement.

Cette œuvre. l'Institut des Reviseurs d'Entreprises l'a
accomplie dans une "large mesure. Le Gouvernement tient
ici à rendre hommage à tous ceux qui y ont collaboré,
d'abord dans les organes provisoires mis en place au début.
de la vie de l'Institut, ensuite dans ses organes réguliers.

A l'expérience, il s'est révélé toutefois, que cette œuvre
ne pourrait être entièrement remplie,

Une première raison en est que l'espoir du législateur
de 1953 de voir un nombre croissant de professionnels de
la revision et de l'expertise comptables se soumettre au
statut qu'il établissait a été déçu. Il comptait, en effet, sur
le temps et sur le prestige tiré par les reviseurs de leur
appartenance au nouvel ordre professionnel ainsi créé, pour
opérer au sein de l'Institut un regroupement de la plupart
des spécialistes de la revision. L'évolution de la vie de
l'Institut des Reviseurs d'Entreprises permet, dès ores, de
constater qu'il n'en est rien. Les recrutements de plus en
plus rares. surtout de jeunes candidats se présentant au

. stage, les démissions de plus en plus nombreuses et l'âge
moyen relativement élevé de ses membres manifestent qu'il
ne se développe pas ainsi qu'il devrait en être d'un orga~
nisme jeune.
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te stellen orn die functie Illet de grootste waarborqen inzake
bevoegdheid en ona fhankelljkhetd uit te oefenen.

Ongeacht hun vormen en hun algemene dan wel bijzon-
dere oogmerken, zijn deze delicate functies onontbeerlijk om
de ondernemingen in staat le stellcn hun economische bedrij-
vigheid bestendig op peil te houden en te coördineren. defi-
nitief de waardcn en de resultaten te berckenen of recht
te zetten, de gevolgde qedraq slijnen te doen blijken en er
hun oordee! over uit te spreken, en tenslotte ~ wat ruet het
minst belangrijk is ~ met meer zekerherd de lijnen voor
de toekomstige actie af te bakenen, De controletaken bren-
gen aldus menselijke en materiële, Individucle en collee-
tieve, private en publie ke belangen op hct spel: ze veron-
derstellen eminente hoedanigheden inzake wetenschap. 001'e
declsvorming en plichtbewustzijn, De wctqever kan zich
dan ook niet onttrekken aan zijn p licht om, door de aard van
het statuut van hen die errnee belast zijn, te verzekeren dat
ze met al de vereiste waarborgen vervuld zouden wcrden.
vooral nu er steeds meer en me ereen beroep wordt op ge·
daan, Hij dient echter oog te hebben voor de modaliteiten
volgens dewelke ze worden uitgeoefend. Al naar gelang de
ermee belaste personon in het Ieven van de onderneming is
opgenomen, als orgaan en met de daaruit voortvloeiende
verantwoordelijkheid of slechts optreedt ten titel van advï-
seur of zelfs van aangestelde, zal zijn statuut verschillend
moeten zijn,

•. * •.

De wet van 22 juli 1953, houdende oprichting van een
Instituut der bedrrjfsrevisoren, was er op gericht een korps
te vormen van professionelen van het boekhoudkundig
nazicht, bevoegd orn hun diensten aan te bieden aan alle
ondernemingen, in een staat van onafhankelijkheid vrij van
alle banden van ondergeschiktheid. Hun bevoeqdheid diende
te worden verzekerd door een veeleisende vorminq, toe-
vertrouwd aan een organisme van hoge waarde - het
Instituut der bedrij fsrevisoren ,...., en door regels inzake
gedragingen en beroep spraktijk die dat Instituut zou uit-
werken. Hun moreel en professioneel krediet zou aldus
voortvloeien uit de strengheid waarmede ze erkend zouden
werden en uit het disciplinait voogdijschap dat het Ïnstituut
op hen zou uitoefenen. Aldus zouden deze revisoren zich de
aandacht en het vertrouwen van de oriderneminqen en van
het publiek waardig torien door de veeleisendheid van het
statuut waaraan ze zich vrijwillig zouden onderwerpen.

Het Instituut der Bedrij Isrevisoren heeft dat werk voor
een groot gedeelte volbracht. De Regering wil hier hulde
brengen aan al die er hebben aan meeqewerkt, eerst
in de onmiddellijk na de oprichting van het instituut ge·
creëerde voorlopige organen, nadien in de regelmatige orga"
nen.

Bij de ervaring is echter qeb leken dat die opdracht niet
vollediq te volbrengen was.

Een éerste reden daarvoor is dat de door de wetgever
van 1953 gekoesterde hoop, een groeiend aantal profès-
sionelen van het boekhoudkundig nazicht en van de exper-
tise zich aan het uitgewerkte statuut te zien onderwerpen,
ontgoocheld werd, Hij rekende inderdaad op de tijd en op
het prestige, door de revisoren geput uit hun aanhorigheid
bij de nieuwe beroepsorde die hij in het leven riep, om in
de schoot van het Instituut een hergroepering te bewerken
van het grootste deel der specialisten van het boekhoud-
kundiq nazicht. Aan de hand van de evolutie in het leven
van het Instituut der Bedrijfsrevisoren kan reeds nu wor-
den vastqesteld dat zulks niet is gebeurd. De steeds zeld •
zamer wordende aanwervingen vooral van jonge kandidaten
die zich voor de stage aanmelden, de steeds vaker voor-
kornende ontslagnemingen en de vrij hoge gemiddelde leef-
tijd van zijn leden tonen aan dat het zich niet ontwikkelt
zoals clat voor een jong organisme het geval zou moeten
zijn,



Cette situation résulte principalement de ce que des per~
sonnes exerçant les mêmes activités professionnelles géné~
l'ales ne sont pas tenues de se soumettre il une formation.
à un statut et à une: discipline uniques. Ainsi le caractère
facultatif de l'adhésion il l'Institut est-il à incriminer, 11a
permis qu'en marge de I'Instltut des Reviseurs d'Entre-
prises, œuvrent des organisations de professionnels de la
revision comptable dont le rôle, fait également de forma-
tion et de discipline, doublait très largement le sien pour
leurs membres communs, et s'y substituait pour la grande
masse de ceux qui ne pouvaient ou ne croyaient pas néces-
saire ou utile de se soumettre au statut de reviseur. line
autre cause de cette situation réside en ceci que les mem-
bres de l'Institut se sont vu conférer très tôt, et au premier
titre par la loi du lor décembre 1953, le monopole de cer-
taines missions revisorales spéciales, Cette loi, considérant
comme acquise la constitution de ce corps d'élite des revi-
seurs, leur réservait les fonctions de commissaire-reviseur
qu'elle créait dans les sociétés anonymes, les sociétés en
commandite par actions et les sociétés coopératives ayant
fait ou faisant publiquement appel il l'épargne, Le propos
était judicieux d'imposer il ces entreprises. dans le but de
la protection de l'épargne, le concours de personnes spé-
etalement compétentes pour procéder, en collaboration
avec les éventuels autres commissaires, à la vérification et à
la certification des livres et des comptes sociaux, pour
témoigner auprès des associés, sous leur responsabilité
propre. de l'exactitude des documents qu'il leur était
demandé d'entériner et, de manière générale, pour exercer
la surveillance et le contrôle de ces sociétés conformément
aux lois et à leurs statuts, Toutefois, la réalisation en fut
trop hâtive car elle présumait accomplie une œuvre à peine
·entamée. En outre, en ayant trop exclusivement axé sur
les missions de commissaire-reviseur les préoccupations de
l'Institut, de ses membres et des candidats au titre de revi-
seul.' d'entreprise, elle n'a pas permis que toute l'attention
désirable soit apportée à la poursuite de sa tâche générale.

La seconde raison qui justifie la proposition que le Gou-
vernement vous fait de modifier la législation actuelle est
plus directement encore relative à l'œuvre poursuivie par
la loi du 1er décembre 1953. Le succès de celle-ci postulait
que les commissaires-reviseurs trouvent un appui doctrinal
concernant les règles professionnelles à suivre dans l'exer-
cice de leurs mandats. Or cet appui. dont le besoin était
ressenti par ceux qui devaient en être les bénéficiaires,
l'Institut des Reviseurs d'Entreprises n'a guère été en mesure
de le leur fournir. C'est, d'abord, qu'il a été confronté avec
l'urgence des tâches immédiates. C'est surtout et plus fon-
damentalement, que les mesures n'avaient pas été prises
pour lui assurer les informations nécessaires à alimenter
sa mission de guide de la profession et de gardien de la
discipline sur les commissaires-reviseurs, Cela. joint au fait
qu'en raison de sa nature même ainsi que de la composition
de ses organes, l'Institut n'a pas été à même d'assurer la
permanence et l'intensité de la surveillance des reviseurs,
explique qu'après dix années de fonctionnement, il n'ait
pu dégager à l'usage de ses membres une doctrine de la
revision comptable: et des exigences de la reddition des
comptes. ce que le législateur de 1953 attendait qu'il fit.

Force est de constater que ces insuffisances ont permis
des errements regrettables dans la doctrine comptable de
certains commissaires-reviseurs et dans la conception qu'Ils
se sont faite: de leur rôle.
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Deze toestand vloeit voornamelijk hieruit voort dat per~
sonen die een gelijkaardige alqemene beroepsbedrijvigheid
uitoefenen, niet verplicht zijn zich te onderwerpen aan
dezelfde vorrninq, eenzelfde statuut en dezelfde tucht. De
facultatieve aard van de toetreding tot het Instituut dient
dus te worden gewraakt; daardoor Is het inderdaad moge-
lijk geweest dat, naast het Instituut der Bedrij Fsrevisoren,
verenigingen van beroepsdeskundiqen van de boekhouding
werkz aam waren, wiens rol ,.....eveneens bestaande uit vor-
ming en tucht ~. ruimschoots met die van het Instituut
samenviel voor hun gemeenschappelijke leden, en er zelfs
de plaats van innam, voor de meesten onder hen die nlet
konden toetreden of die het nodig noch wenselijk achtten
zich aan het statuut van reviser te onderwerpen. Een andere
oorzaak ligt hierin dat de Ieden van het Instituut zich zeer
vroeg, en op de eerste plaats door de wet van l december
195.3, het monopolie van bepaalde bijzondere revisorale
opdrachten hebben zien tcevertrouwen. Deze wet ging uit
van de mening dat de vorming van dit elitekorps van revi-
soren een feit was, en behield hen dus de mandaten van
comrnissaris-revisor voor die ze creëerde in de naamloze
vennootschappen, commenditevennootschappen op aandelen
en coöperatieve vennootschappen die een publiek beroep
op het spaarwezen doen of gedaan hebben. Het was een
oordeelkundig opzet aan deze ondememinqen, met het oog
op de bescherminq van het spaarwezen, de medewerking
op te leggen van speciaal bevoegde personen om, in sarnen-
werking met de eventuele andere commissartssen. over te
gaan tot het nazicht en het certlfiëren van de maatschap-
pelijke boeken en rekeninqen, om, onder hun eigen verant-
woordelijkheld, de aan de vennoten ter bekrachtiging voor-
gelegde documenten voor echt te verklaren en orn, in het
alqerneen, het toezicht en de controle op deze vennootschap-
pen uit te oefenen overeenkomstig de wet en hun statuten.
De: verwezenlijking van dat opzet was echter voorbarig:
een nauwelijks beqonnen werk werd inderdaad als reeds
beëindigd beschouwd. Bovendien werden de bezorgdheden
van het Instituut, van zijn leden en van de kandidaten
voor de titel van bedrijfsrevisor, al te uitsluitend afgestemd
op de taken van commissaris-revisor, zodat niet al de ge~
wenste aandacht besteed kon worden aan het nastreven
van. zijn alqemene taak.

De tweede reden die het voorstel van de Regering tot
wijziging, van de huidiqe wetgeving verantwoordt, is nog
nauwer met het door de wet van 1 december 1953 naqe-

,streefde doel verbonden. Het welslagen van die wet postu-
leerde dat de commissarissen-revisoren op een doctrinale
steun zouden kunnen rekenen wat betreft de bij het uitoe-
Ienen van hun mandaten te volgen beroepsreqels. Welnu,
het .Insneuur der Bedrij Isrevisoren heeft deze door hen die
er de begunstigden van moesten zijn als noodzakelijk aan-
gevoelde steun vrijwel niet kunnen verlenen. Het was, op .
de eerste plaats, geconfronteerd .met de hoogdringendheid
van de onrmddellijke werkzaamheden. Vooral,..... en dit is
meer Iundamenteel -- werden de maatreqelen niet getroffen
waardoor het de nodige informatie had kunnen bekomen
tot spijzing van zijn opdracht van gids van het beroep en
behoeder van de tucht op de cornmissarissen-revlsoren. Dit,
sarnen met het feit dat het Instituut, uit hoofde van zijn
aard zelf en van de samenstelling van zijn orqanen, niet
in staat Is geweest de bestendigheid en de intensiteit van
het toezicht op de revisoren te verzekeren, verklaart dat
het, na tien jaar werking, er niet in geslaagd is ten behoeve
van zijn leden een doctrine uit te werken van het boekhoud-
kundig nazicht en van de vereisten van de rekeninqsver-
antwoordinq, wat de wetgever van 1953 er nochtans van
verwacht had,

Men kan niet butten de vaststelling dat deze ontoerei-
kendheden betreurenswaardige dwalin qen hebben mogelijk
gemaakt in de boekhoudkundige doctrine van bepaalde
commissarissen-revisoren en in de opvatting die ze zich van
hun rol hebben gemaakt.
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Ce qui précède explique que de divers côtés on ait jugé
nécessaire de réformer le statut des reviseurs. Quant au
Gouvernement, il estime que cette réforme doit être dominée
par la nécessité de distinguer les exigences pl'Opres à la
profession générale d' expertise comptable et celles qui tien-
nent à l'exercice de missions spéciales, principalement des
mandats de commissaire-reviseur: aussi vous propose-t-il
de les organiser de manière distincte.

Après un nouvel et très ample examen, il a estimé, en
effet, ne pas pouvoir s'inspirer de: la proposition dont MM.
Scheyven, Herbiet et De Staercke ont saisi naguère le:
Parlement (1) et qui, constatant les lacunes de l'orqanisa-
tlon et du fonctionnement de l'Institut des Reviseurs
d'entreprises tendait à les corriger en le .réforrnant. S'il
se rallie entièrement au diagnostic posé par les auteurs de
cette proposition, il se sépare d'eux sur les moyens de
résoudre ces difficultés. Sans doute, si elle accroissait, dans
une certaine mesure l'attrait du statut, par l'extension des
missions de reviseur d'entreprises qu'elle réalisait, cette pro~
position rapprochait la condition du reviseur et celle de
l'expert comptable non membre de J'Institut, et, de la sorte,
augmentait encore, le caractère factice de la dualité, qu'elle
maintenait. Par ailleurs, elle prônait une réorganisation
fondamentale, pour une longue période transitoire, de l'or-
gane directeur de l'Institut des Reviseurs d'Entreprise. Le
Gouvernement a hésité à donner ce tour à la réforme de
l'Institut. Une telle réorganisation ne manquerait pas, en
effet, de faire naître des tensions graves dans le
fonctionnement et l'action de cet organisme, géré jusqu'ici,
en raison de sa nature de véritable association de droit
public, par des représentants choisi par ses membres.
Enfin et surtout, la nature de l'Institut et la compost-
tion, même adaptée, de ses organes dirigeants, ne permet-
trait pas la réalisation des conditions d'information et de
surveillance suivies sans lesquelles, au jugement du Gouver-
nement, le contrôle de l'exercice des mandats de commis-
saire-reviseur ne peut être adéquatement effectué. Aussi
a-t-Il recherché d'autres solutions qu'il estime plus confer-
mes aux objectifs à poursuivre, et sur lesquelles le Conseil
central de l'Economie a marqué son accord.

Sur le plan le plus général et pour répondre au vœu.
exprimé depuis très longtemps par les organisations profes-
sionnelles d'experts comptables, le Gouvernement a estimé
que le moment était venu d'assurer l'organisation et la pro-
tection de la profession d'expert comptable. C'est là l'objet
d'un projet de loi distinct.

En ce qui concerne certaines missions déterminées de
revision -cornptahle, l'objet spécifique du projet qui vous est
soumis est de réaliser plus adéquatement les objectifs pour-
suivis par les législations .qui les réservent à des personnes
dotées d'un statut propre, garant de leur compétence et de
leur moralité. C'est que ces missions entraînent des pré-
rogatives et des obligations spéciales justifiées par l'intérêt
général gui s'attache à leur bon exercice. Le projet se
limite à redéfinir, dans cette perspective, le statut de ces
personnes. Il n'apporte, en effet, aucune modification aux
législations actuellles qui instituent ces fonctions, notam-
ment à la plus importante d'entre elles qui impose aux
sociétés faisant appel public à l'épargne d'avoir un commis-
saire-reviseur, et à celles qui prévoient l'intervention de
reviseurs dans le cours de diverses procédures du droit des

(1) Document Chambre, Session extraordinaire 1961. n" 11411.
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Wat voorafgaat verklaart dat men het van diverse zijden
nodig heeft geoordeeld het statuut van de revisoren te
hervorrnen. De Regering meent dat deze hervorming be-
heerst moet worden door de noodz aak om een onderschetd
te makcn tussen de .eigen vereisten van het alqemene beroep
van het boekhoudkundig nazicht en die welke verband
houdcn met de uitoefening van speciale opdrachten, voor-
namelijk van de mandaten van commissaris-revisor: ze stelt
U dan ook voor ze afzonderlijk te organiseren.

Na een nieuw en zeer zorgvuldig onderzoek, heeft de
Regering inderdaad gemeend niet te kunnen uitgaan van het
voorstel dat door de HH. Scheyven, Herhiet en De Staercke
indertijd bij het Parlement werd neergelegd (1) en dat,
bij de vaststelling van dé leemten in de orqanisatie en in
de werkinq van het Ïnstituut der' Bedrijfsrevisoren, dit
wilde verhelpen door het Instituut te hervormen, De Reqe-
ring sluit zich volkomen aan bij de door de auteurs van
dit voorstel gestelde diagnose, maar ze is een andere mening
toegedaan over de middelen om deze moeilijkheden op te
lossen, De in dat voorstel voorziene uitbreiding van de
opdrachten van de bedrijfsrevisor verhoogde weliswaar in
zekere mate de aantrekkingskracht van dit statuut, doch het
bracht de conditie van de reviser dichter bij die van de
accountant welke geen lid is van het instituut, en verhoogde
aldus het kunstmatige van de gehandhaafde dualiteit,
Overigens stond dit voorstel, voor ecn lange overgangs~
periode. een fundamentale reorganisatie voor van het lei-
dend orgaan van het Instituut der Bedrijfsrevisoren. De
Regering heeft er over geaarzeld de hervorming van het
Instituut die richting uit te stt1r~n. Zulke reorganisatie ZO\l
ongetwijfeld aanleiding geven tôt ernstige spanningen in de
werking en in de actie van dit organisme dat, uit hoofde van
zijn aard van werkelijke publiekrechtelijke vereniging, tot
dusver werd beheerd door de onder zijn leden gekozen ver-
tegenwoordigers. Tenslotte, en vooral. zou de aard van het
Instituut en de zelfs aangepaste samenstelling van zijn lei-
dende organen het niet mogelijk maken de voorwaarden van
doorlopende informatie en bestendig toezicht te vervullen
zonder dewelke, naar het oordeel van de Regering, de con-
trole op de uitoefeninq- van de mandaten van commissaris-
reviser niet 'op passende wijze kan worden verzekerd. Ze
heeft dan ook uitgezien naar andere oplossingen, die ze
meent meer in overeensternming te zijn met de na te streven
doeleinden en waarmee de Centrale Raad van het Bedrijfs-
leven zijn instemming heeft betuigd.

Op het meest algemene plan, en om in te gaan op de
sedert lange tijd door de beroepsverenigingen van accoun-
tants uitgesproken wens, heeft de Regering gemeend dat
het ogenblik gekomen was orn de organisatie en de bescher-
ming van het accountantsberoep te verzekeren. Dit maakt
het voorwèrp uit van een afzonderlijk wetsontwerp.

Wat sommige welbepaalde opdrachten van boekhouding
nazicht betreft, is het specifieke doel van het ti voorqeleqde
ontwerp op meer passende wijze de doeleinden te bereiken
welke worden nagestreefd door de wetgevingen die deze
opdrachten voorbehouden aan personen met een eigen
statuut dat borg staat voor hun bevoegdheid en hun mora-
liteit. Deze opdrachten brengen inderdaad speciale voor-
rechten en verplichtingen mee, verantwoord door het alqe-
meen welzijn clat verbonden is aan de goede uitvoering
ervan. \Het ontwerp beperkt er zich toe het statuut van deze
personen in dit perspectief opnieuw te bepalen. Het brengt
inderdaad geen enkele wijziging aan de huidlqe wetgeving
welke deze functies instellen, onder meer aan de belanq-
rijkste daarvan die de vennootschappen welke publiek be~
roep doen op het spaarwezen de verplichtinq oplegt een

( J) Parlementaire bescheiden - Karner ~ Buitengewone zittinq
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sodé'&s. A l'~,nspiration des milieux intéressés, il innove
cerJendilnt, à cet égard. sur deux points.

Partant de la constatation que la survemanc~ des Iiqui-
-dations des sociétés ne trouve, dans l'Hat actuel de la :
législation, à s'exercer réellement, mais avec tine efficacité!
réduite, qu'à leur clôture, le Gouvernement vous propose'
d'instituer un contrôle permanent par commissaire poli-t
toute la durée de la liquidation. Cette proposition intéJi~8S'e
l'objectif général poursuivi par le projet puisque le Wltut
des commissaires-reviseurs sera applicable à ces COi2l1l:rilissai-
res dans les sociétés ayant fait appel à l'épargne f,Jublique.

Par ailleurs, à raison de l'importance de Clts missions
IpOur la protection des épargnants, le projet réserve doréna-
want aux reviseurs de sociétés les missions prévues à l'aNi~
«Ie 191 des lois coordonnées organisant la désignation, à
Ha demande d'un groupe d'actionnaires, de comm!'$$à'~'S
.spêciaux chargés de missions temporair-es de vë.rilfi'ètition
des livres et comptes de la société.

Enfin, le projet prévoit dans le !l'l}~~ esprit que celui qui
avait mené à des dispositions sim~hlres à l'éqard des revi-
seurs d'entreprises, l'interv(',ntlron des reviseurs de sociêtês
dans certains organismes d'intérêt public (loi du 16 mll~
1954) ainsi que pour le compte des conseils d'enteeprlses
(Ioi du 20 septembre 1948). ,

Visant donc 'essentiellement le statut '<:les reviseurs, le
projet s'inspire du résultat de l'expé'l'i<e:ncedes dix dernières
années et organise de manière spécifique 1'« état» spécial
de revi'S~ur de sociétés sans plus se référer au statut général
des professionnels de l'expërtlse comptable, avec qui cette
cqualitê est compatible et cumulable, d'ailleurs, clans' le chef
edes mêmes personnes. L'organisation de cet état est dominée
jpar les principes qui doivent régir l'exercice de leurs mis-
.sions, marquées qu'elles sont par le double aspect privé et
public des intérêts pour lesquels elles ont été instituées et
par la nature précise des entreprises qu'elles concement.
C'est CE: que traduit, au reste, le titre de reviseurs de södètès
qui y correspondra dorénavant. Ce statut nOUVèàU des
.reviseurs, se caractérise par la nature publique de l'orqa-
nlsme qui les agréera. par la portée de cette agreation ainsi
que par les modalités selon lesquelles. pour renforcer l'effi-
cacitê de leur action, cet organisme les surveillera et exer-
cera sur eux la tutelle disciplinaire.

Le projet de loi confie à la Commission bancaire cette
miasion nouvelle. Son expérience de plus d'un quart de
siècle la désignait eri effet pour cette tâche et dispensait
le Gouvernement de vous proposer que soit créé à cette
Ifin un organisme nouveau. Mais le Gouvernement estime
.nêcessaire d'insister sur le fait que la Commission bancaire
n'est pas investie d'une mission de contrôle des entreprises
-auprès desquelles les reviseurs de sociétés exercent leurs
'mandats. Spécialement à l'égard des commissaires-reviseurs,
sa tâche: ,....,et partant ses compétences et ses responsa-
bilitês ,...., se limitent clans l'appui doctrinal à donner aux
commissaires-reviseurs et dans le discipline à exercer sur
eux. Si certaines modalités de l'autorité exercée par la
Commission bancaire sur les reviseurs de sociétés s'appa-
rentent à la surveillance de l'activité des reviseurs de
banques, on se méprendrait donc en assimilant les deux
régimes, notamment en ce qui concerne l'ampleur des pou-
voirs de la Commission bancaire et ses responsabilités à
l'égard du secteur dans lequel œuvrent ces deux catégories
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Cê5i'1\1l1issaris-revisùrh~ lrebben, èn aan die welke de tussen-
komst van de revisoren 'vóorzien in de loop van diverse
procedures van het 've'.{~ùootschapsrecht. Op ingeving van
Ilk ~el<\f\.9hebbèii.de 'Iùtngen brengt het in dat opzicht echter
verniétiwlt1g 'op 'twee punten.

Ûitgáài1dt van de vaststelling dat het toez icht op de
ve.hn6ot,~è'hapsvereffeningen in de huidiqe stand van de
w~f~ving slechts bij het sluiten ervan kan worden uitqe-
'Öè'fend, en dan nog met een beperkte doeltreffendheid, stelt
~e Regering U voor een bestendige commissarlscöntrole
m te voeren voor de ganse duur Van dé: vereffcnlnq. Dit
voorstel ligt in de lijn van hètalgemène doel van het ont ..
werp vermlts het statuut Váh dé commlssarlssen-revisoren
van to~pa'Sslï'lg za~ iiji'1 rop deze comrnissarissen in de ven-
uootschappen die 'éèI\ publiek beroep op het spaarwezen
gedaan hd'lben.

tQit ho&f~~'van het belanq van deze opdrachten voor de
beschei1m.Tng van de spaarders, behoudt het Dl1twèrp
voortaan aan de vennootschapsrevisoren de öj:)dt'àchtê'ti. vöor
~èdoeld in artikel 191 van de samen9'èsch1ô\k~ld.~wetteü ol)
de handelsvennootschappen dat cl~ MnStêl\in~ ßrgiüÜseert.
op verzoek van een groep ââtltlt'êlh'ôu'dèrs. van speciale
comrnîssarissen belast met tiJl.l~iiJkè taken van nazicht van
de boeken en rehhi't:'lij~n vä'D. de vennootschap.

Tenslotte môtZid het ontwerp, in dezelfde geest als die
welk.~ .t~?ft 'öpzichte van de bedrijfsrevisoren tot gelijkaardige
b~'5c'hikkingen had geleid. de tussenkomst van de vennoot-
schapsrevisoren bij sommige instellingen van openbaar nut
(wet van 16 maart 1954) evenals voor rekening van de
bedri jfsraden (wet van 20 september 1948),

Dus hoofdzakelijk gericht op het statuut van de revise-
ren, gaat het ontwerp uit van het resultaat van dé êr\Tàr1n:g
die de jongste tien [aar werd opqedaan ~11organli;'èètt hH
op speciheke wijze de spéciale « staät s van -dè vènrtoôt-
schapsrevisor zonder no~ langei' té Vèrwljiëü haar het
alqernene stetuut van dé protessll:1ùëleh van de accountancy,
waarmee deze höedaniühêid trouwens verenigbaar en cumu-
leerbaar is in h'Öotdè van dezelfde personen. De organisatie
van deze :stalll:wordt beheerst door de principes die ze bij de
uitvO'èi:mg van hun opdrachten moeten voorzitten, getekend
al:s die zijn door het dubbele aspect .- privaat en publiek ,....,
van de belangen waarvoor ze werden ingesteld en door de
preciez e aard van de ondernemingen waar ze betrekking op
hebben. Dit wordt overiqens weergegeven door de titel
« vennootschapsrevisor }) die er voortaan zal mee overeen-
sternmen. Pit nieuwe revisorale statuut wordt gekenmerkt
door de publiekrechtelijke aard van de instelllnq die ze zal
erkennen, door de hetekenis van die erkenning en door de
modaliteiten vokrens dewelke deze instelling, met het oog
op meer doeltreffendheid in hun actie, op hen toezicht zal .
houden en het disciplinair voogdijschap uitoefenen.

Het wetsontwerp vertrouwt deze nieuwe opdracht toe aan
de Bankcommissie. Haar ervaring van meer dan een kwart-
eeuw wijst haar voor deze taak aan en ontslaat de Regering
ervan li de oprichting van een nieuworganisme voor te
stellen. De Regering acht het echter nodig de nadruk te
leggen op het feit dat de Bankcommissie niet bekleed is
met een opdracht van controle op de vennootschappen
waarbij de vennootschapsrevisoren in functie zijn. Speciaal
ten opzichte van de commissarissen-revisoren zijn haar laak
....• en derhalve haar bevoegdheden en haar verantwoorde-
lijkheden ,....,beperkt tot het verlenen van een doctrinale
steun aan de commissarlssen-revisoren en tot het uitoefenen
van de tucht op hen. Zijn sommige modaliteiten van het
door de Bankcommissie op de vennootschapsrevtsoren uit-
qeoefende gezag verwant met het toezicht op de bedrijviq-
heid van de bankrevisoren, clan zou het echter een vèrqis-
sing zijn de twee regimes gelijk te stellen, onder meer wat
de omvang betreft van de bevoeqdheden van de Bank-
commissie en van haar verantwoordelijkheden ten overstaan
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de reviseurs. A cet égard, rien n'est changé pi:\r rapport
à la situa tian actue Ile.

Il ne faudrait pas voir une exception il ce principe dans
la disposition du projet qui permet il la Commission ban-
caire de demander au commissaire-reviseur. dans certaines
circonstances, des rapports sur la situation de la société.
Limité à certains actes qui traduisent ou peuvent traduire
des difficultés graves de celle-ci et qui, par ailleurs, sont
susceptibles d'avoir des répercussions défavorables sur les
droits des associés et des tiers, ce pouvoir n'est justifié que
par la nécessité d'apprécier si le commissaire-reviseur a,
à cette occasion et antérieurement, accompli tous les devoirs
d'une fonction soumise par la loi il une surveillance spéciale
justifiée par la protection de l'épargne.

* * *

La modification apportée au statut des reviseurs ne tou-
che en rien aux situations acquises sous l'empire des lois
des 22 juillet et l ?" décembre 1953. Les reviseurs d'entre-
prises, investis ou non de charges de commissaires-reviseurs,
sont agréés de plein droit, par l'effet de la loi, comme
reviseurs de sociétés. De même, les autorisations de mandats
et de rémunération restent-elles acquises aux reviseurs, sous
la seule réserve que la Commission bancaire aura il se pro-
noncer sur leur renouvellement.

Enfin, les stagiaires de l'Institut bénéficieront de la durée
de stage déjà effectuée.

COMMENTAIRE DES ARTICLES.

CHAPITRE l°l',

Du statut des reviseurs de sociétés
et des commissaires reviseurs dans les sociétés

commerciales ou à forme commerciale.

Fonction.s et titres des reoiseurs de sociétés.

La nature des fonctions des reviseurs apparaît à la
lecture de l'article: 1"l" du projet. Elle tient en ceci qu'il
s'agit de missions spécifiques prévues ou organisées par ·la
loi et les règlements et qui sont réservées aux reviseurs,
généralement en propre, parfois cependant en partage avec
d'autres spécialistes de la revision que la loi ou les rèqle-
ments désignent.

La plupart de ces missions sont celles qui étaient réservées
aux reviseurs d'entreprises: elles concernent la revision des
sociétés et. spécialement des sociétés ayant fait ou faisant
appel public à l'épargne.

La plus importante d'entre elles, parce qu'elle intègre
organiquement le reviseur dans la société elle-même, est à
l'origine du projet et fait]' objet de dispositions particulières
de celui-ci: il s'agit de l'exercice des mandats de commis-
saire-reviseur, que rarticle 1el"vise explicitement.

Le projet de loi ne modifie en rien le champ d'application
de la loi du 1er décembre 1953 qui avait introduit l'obliqa-
tian pour certaines sociétés de compter, parmi leurs commis-
saires, une ou plusieurs personnes soumises à un statut
spécial. Ainsi seules les sociétés anonymes, les sociétés
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van de sector waarin deze twee cateqorieën revisoren bedri]-
vig zijn, In dat opzicht is dus niets veranderd aan de
huidiqe toestand,

In de beschikkinq van het ontwerp aan de hand waarvan
de Bankcommissie in bepaalde ornstandrqhedcn aan de
commissartssen-rcvisoren kan vragen verslaq uit te brengen
over de toestand van de veunootschap client geen uitzon-
dering op dit principe te wordcn qez ien. Beperkt tot bepaal-
de handelingen die ernstige moeilijkheden van de vennoot-
schap weergeven of kunnen weergeven en die bovendieu
van aard zijn om een ongunstige weerslag nit te oefenen op
de rechten van de vennoten en van derdcn, is deze bevoeqd-
heid slechts verantwoord door de noodzaak na te gaan of
de commissaris-revisor. bij deze gelegenheid en vrocqer, al
de verplichtinqen heeft naqekomen van een functie welke
door de wet wordt onderworpen aan een speciaal toezicht.
verantwoord door de hescherrninq van het spaarwezen.

* -k *

De wrjz rqmq die aan het revisorale statuut wordt ge~
bracht, raakt niet aan de toestanden welke onder de wetten
van 22 jul: en 1 decernber 1953 verworven werden. De
bedrijfsrevîsoren, al dan niet belast met mandater, van corn-
missarrs-revisor. zi]n van rechtswege, mqevolqe de wet,
erkend als vennootschapsrevisor. Evenzo blijven de toela-
tingen voor mandaten en bezoldigingen door de revisoren
verworven, met het enige voorbehoud dat de Bankcommis-
sie zich zal moeren uitspreken over de hernieuwing ervan.

Tenslotte behouden de stagiairs van het Instituut het
voordeel van de reeds volbrachte stagetijd.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN.

HOOFDSTUK I.

Van het statuut van de vennootschapsrevisoren
en van de comrnissarissen-revisoren

in de handelsvennootschappen of vennootschappen
met handelsvorm.

Functies en titel van de oennootschepsreoisoren.

De aard van de functies der revisoren blijkt ult de
lezinq van artikel 1 van het ontwerp en ligt hierin dat het
specifieke opdrachten betreft, door de wet en door cle
reqlernenten voorzien of georganiseerd en aan de revisoreii
voorbehouden, in het algemeen uitsluitend aan hen doch
sorns ook tegelijkertijd aan andere specialisten van de
revisie welke de wet of de reg lernenten aanduiden.

De meeste van deze opdrachten zijn die welke aan de
bedrij Fsrevisoren waren voorbehouden; ze hebben betrek-
king op de revisie van de vennootschappen die een publlek
beroep op het spaarwezen doen of gedaan hebben.

De belangrijkste daarvan, belanqrijkst omdat ze de revi-
sor organisch in de vennootschap zelf inteqreert, ligt aan
het ontwerp ten grondslag en maakt het voorwerp uit van
bijzondere beschikkingen ervan; het gaat orn de uitoefening
van de mandaten van cornmissaris-revisor. in artikel 1 uit-
drukkelijk beoogd.

Het wetsontwerp wijzigt niets aan het toepassinqsveld
van deze wet van 1 december 1953 die voor bepaalde ven-
nootschappen de verplichtinq had lnqevoerd orn tussen hun
comrnissarisen één of meer personen te tellen die aan een
speciaal statuut onderworpen zijn. Adus worden alleen de



en commandite par actions et les sociétés coopératives (1)
qui ont fait appel public à l'épargne. y sont soumises.

Par ailleurs, il reste loisible aux sociétés constituées salis
ces formes ne faisant pas appel publie à l'épargne de [a ire
choix d'un de ces reviseurs comme commissaire, Comme
antérieurement ce reviseur sera, dans ce cas, soumis aux
dispositions des lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales relatives aux commissaires-reviseurs, De même les
dispositions du présent chapitre qui concernent l'acceptation
de leurs mandats et les modalités selon lesquelles ils s'exer-
cent leur sont applicables. Ce statut ne met évidemment
aucun obstacle, au contraire, à ce que des sociétés consti-
tuées sous d'autres formes que celles visées plus haut, ou
des institutions privées ou publiques n'ayant pas le statut
de société, aient recours à la collaboration d'lin reviseur de
sociétés lorsque la loi Ott leurs statuts ont créé un organe
de: surveillance, Dans ce cas cependant, le reviseur n'est
pas commissaire reviseur et n'est pas soumis au régime de
celui-ci, tel qu'il résulte des lois coordonnées sur les socié-
tes commerciales et du présent projet; son activité n'est plus
saisie qu'à travers la-nëcessitë de l'autorisation, s'il s'agit
d'une société et bien évidemment, dans tous les cas à
travers la discipline généi:ale.

Toujours à l'égard des sociétés, les reviseurs de sociétés
. interviendront, soit en qualité de commissaire-reviseur, soit
en dehors de cette qualité s'ils ne sont pas commissaires,
pour la vérification des apports en nature lors de consti-
tutions de sociétés all d'augmentations de capital (loi du
30 juin 1961). ainsi gue pour certaines vérifications préala-
bles à l'auqmentatton de capital après émission d'ohhqa-
tians convertibles en actions ou avec droit de souscription
(loi du 2J juillet 1962),

De même, collaboreront-ils au contrôle de certains entre-
prises financières: les sociétés de gestion des fonds communs
de placement (arrêté royal du 22 avril 1958) et certaines
entreprises recevant du public des fonds remboursables
(chapitre 1'" de la loi du 10 juin 1964),

Par ailleurs, ils seront amenés à assurer la revision de
certains organismes d'intérêt public (loi du 16 mars 1954).

Enfin, ils exerceront la vérification et la certification des
rapports et documents communiqués aux conseils d' entre-
prises (loi du 20 septembre 1948).

Ce sont là les missions qui étaient confiées aux reviseurs
d'entreprises. Ce n'était pas le rôle du présent projet
de les modifier ni d'en ajouter d'autres, Sur deux points
toutefois sur lesquels on s'est expliqué dans l'exposé des
motifs. le projet entraînera de nouvelles missions prenant
place dans deux procédures du droit des sociétés. La pre-
mi ère est relative au contrôle permanent par commissaire
de la liquidation des sociétés, que le projet impose doréna-
vant. Lorsqu'il est obligatoirement (société ayant fait publi-
quement appel à l'épargne) ou facultativement choisi parmi
les reviseurs de sociétés dans les sociétés anonymes, en

(l) La volonté du législateur de 1953 de soumettre les sociétés coopé-
ratives ayant fait ou faisant publiquement appel à l'épargne n'est pas
contestable. Toutefois, l'expression dans les textes mêmes de cette
volonté ayant été imparfaite, certaines de ces sociétés ont considéré
qu'elles n'étaient pas tenues d'avoir un commissaire-reviseur dans cette
hypothèse. Il importe de remédier à cette lacune comme à d'autres d'ail-
leurs, dans la détermination exacte du champ d'application de la loi
du lOl' décembre 1953, afin que la définition jurtdique de celui-ci cor-
responde plus nettement à la volonté du législateur. Ceci n'est toutefois
pas J'objet du présent projet.
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naamloze vennootschappen, de com manditcvcnnootschap-
pen op aandelen en de coôper atieve vcnnoot sc happen (I)
die ecn publiek beroep op hct spaarwezen doeri of hebben
Hedaan, er aan onderworpen.

Overiqens staat het de onder die vorm opqerichte ven·
nootschappen die Heen publiek beroep doen op het spaar-
wezen vrij één van deze revisoren als commissarts te kiezen.
Zoals vroeger zal deze reviser. in dat qeva l, ondcrworpcn
zijn aan de beschikkingen van de samcnqeschakelde wet-
ten op de handelsvennootschappcn die de commrssarissen-
revisorcn betre Hen. Evenzo zijn de beschik kinqen van on-
derhavig hoofdstuk die betrekking hebben op het aanvaar-
den van hun rnandaat en op de modaliteiten vo ljjens dewelke
het wordt uitgeoefend, op hen van toepassing. Dit statuut
belet natuurlijk niet, wel integendeel, clat vennootschappcn
opgericht onder een andere vorm dan de hogerbedoelde of
private dan wel publieke instellingen die niet de vorrn
van vennootschap hebben, de mcdewerkinq zouden vraqen
van een vennootschapsreviscr wanneer de wet of hun
statuten een toezichtsorgaan hebben voorzien. In dat geval
cchter is de reviser geen comniissarls-revlsor en is hij niet
onderworpen aan het regime van deze laatste zoals dat
voortvloeit uit de samengeschakelde wetten op de han-
delsvennootschappen en uit onderhavig ontwerp; zijn bedrij-
vigheid is alsdan aan gee!i enkel toez icht ~rworpen,
maar hij moet wel de nodige machtiging bekomen als het
een vennootschap betreft en hij dient, vanzelfsprekend, in
alle gevallen de alqemene tucht in acht te nernen.

Steeds ten opzichte van de vennootschappen zal de ven-
nootschapsrevisor. hetzij als comrnissaris-revisor, hetzij bui-
ten die hoedanigheid als hij geen commissaris is, optreden
voor h et nazicht van de inbrengen in natura bij de oprich-
ting van vennootschappen of bij kapitaalverhogingen (wet
van JO juni 1961) evenals voor bepaalde verrichtingen van
nazicht die de kapitaalverhoging na uitgifte van in aandelen
converteerbare obligaties of obligaties met intekenrecht (wet
van 23 juli 1962),

Evenzo zullen ze meewerken aan de controle op bepaalde
financiële ondernemingen: de vennootschappen voor beheer
van de gemeenschappelijke beleggingsfondsen (koninkliik
besluit van 22 april 1958) en bepaalde ondernemlnqen die
van het publiek terugbetaalbare fondsen ontvangen [hoofd-
stuk I van de wet van 10 [uni 1964.).

Bovendien zullen ze dienen in te staan voor de revisie
van bepaalde instellingen van openbaar nut (wet van 16
maart 1954).

Tenslotte zullen ze de verslagen en de docurnenten die
aan de bedrijfsraden worden overcremaak t n azlcn en cer-
Üfiëren (wet van 20 september 1948).

Dit zijn de opdrachten welke aan de bedrijfsrevisoren
waren voorbehouden. Het laq n-et in (Je rol van orider'haviq
ontwerp clie opdrachten te wijztqen of er andere aan toe te
voeqen. Op twee punten, waarvoor uitleg. wordt verstrekt
in de memorie van toelichting zal het ontwerp evenwel
nieuwe opdrachten meebrenqen die plaats nernen in twce
procedures van het vennootschapsrecht. De eerste betreft
de doorlopende comrnissariscontrole op de vereffeninq van
r1~ vennootschappen. voortaan door het ontwern orxreleqd.
Wanneer hij verplicht (vennootschap die een publiek beroep
op het spaarwezen heeft gedaan) of vrlj tussen de ven-

(11 De wil van de wetnever van 1953 om die beschikkinqen tee-
nassel ljk te maken op de coöoerat'cve venr-ootschappen die een publlek
be-cep op het snaarwezen doen of qeclaan hebben, kan nlet wor-le» he-
twist. In de teksten zelf werd deze wil evenwel niet erg duidelijk
tot uiting qebracht, zodat sommige vennootschappen qemeend hebben er
niet toe qehonden te zijn in die veronderste lllnq een co-nmissaris-revlsor
te hebben. Deze en trouwens anderc lecmten in de preclr-z» vaststellinq
van het toepassinqsveld van de wet van 1 december 1953 dienen te'
worden verholpen, opdat de jurdischc bepalinq ervan beter in overeen-
-ternmlnq zr-u zun met de wil van de wetqev er. Dit is ev cnwel niet het
doel van onderhaviq ontwerp.
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commandite par actions ou coopératives, le reviseur sera
commissaire-reviseur (voir art. 18, § 7).

Par ailleurs, le projet dispose que lorsqu'il est fait appli-
cation de l'article 191 des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales, les commissaires choisis le sont parmi les
reviseurs de sociétés (art. 18 § 8). En ce cas, le reviseur
n'aura pas la qualité de commissaire-reviseur, en raison
du caractère temporaire de sa mission.

De cette énumération, on aperçoit la différence entre la
nature de la profession de reviseur d'entreprises et celle des
mission réservées aux reviseurs de sociétés. C'est' ce qui
justifie également les modifications apportées au statut des
premiers. Les traits de ce statut résultaient en effet de ce
qu'il avait été conçu pour s'appliquer à une profession
générale, l'expertise comptable, organisée en un ordre pro~
fessionnel dont les membres se trouveraient en cette qualité
à la disposition de toutes les entreprises. La définition des
missions de reviseur contenue dans la loi de 1953 fait
ressortir cette vocation générale. Le monopole d'exercice
de certaines missions spéciales qui a été postérieurement
réservé aux reviseurs par la loi. n'avait pas entraîné une
restriction à cette vocation, ni d'ailleurs une élaboration des
règles propres à l'exercice de ces missions. Le reviseur de
sociétés, par contre, et à l'instar du' reviseur de la banque,
se voit soumis à un statut exclusivement marqué par le
caractère spécifique des fonctions déterminées que la loi lui
réserve. Parce que ces fonctions ne sont pas incompatibles
avec l'exercice des activités d'expert-comptable, le projet
n'en fait pas l'objet d'une profession, pas plus que d'une
organisation de type corporatif: un autre projet de loi con-
tient celle-ci, axée sur les activités professionnelles d' exper~
tise comptable dont les praticiens sont groupés dans un
ordre, véritable successeur 'de l'Institut des Reviseurs d'En-
treprises en tant qu'il avait vocation à être le noyau de la
profession de revision des entreprises. Aussi hien, l'Inter-
vention de la Commission bancaire à l'égard des reviseurs
de sociétés est fondamentalement différente....., encore qu'y
ressemblant sur certains points....., de celle de l'Institut des
Reviseurs d'Entreprises à l'égard de ses membres, C'est
d'ailleurs ce mode d'intervention qui, sur le plan des moyens,
marque l'innovation apportée par le projet. Enfin .....,dernier
trait de différenciation ....., les missions spéciales confiées
aux reviseurs se trouvent presque exclusivement orientées
vers les sociétés et généralement même vers celles d'entre
elles qui font appel public à l'épargne.

C'est dans cette logique tenant à l'accentuation et à la
spécialisation du rôle du reviseur et des traits de son statut
futur, ainsi que pour mieux faire apparaître, notamment aux
yeux du public, la portée exacte des modifications entraî-
nées par le projet, que le Gouvernement n'a pas cru pouvoir
suivre la suggestion du Conseil d'Etat et a jugé bon de
réserver aux personnes régies par le projet un titre nou-
veau, celui de reviseur de sociétés,

L'a.gréation des reviseurs de sociétés.

Comme dans le statut des reviseurs de banques, et dans
celui des reviseurs d'entreprises dans la mesure où ceux-cl
se voyaient réserver certaines tâches spéciales, l'agréation
des reviseurs de sociétés a une importance particulière.
C'est en effet de par cette agréation qu'une personne
privée se trouve rendue légalement habile à remplir. à l' ex-

[ 8 ]

nootschapsrevlsoren wordt gekozen in de naamloze vennoot-
schappen, de cornmanditevenootschappen op aandelen of de
coöperatieve vennootschappen. zal de reviser commissaris-
reviser zijn [z ie art. 18. § 7).

Overiqens beschikt het ontwerp dat. wanneer artikel 19l
van de samençeschakelde wetten op de handelsven noot-
schappen wor dt toeqepast, de gekozen cornrnissarissen
vennootschapsrevisoren zijn (art. 18, § 8). In dat geval zal
de reviser niet de hoedanigheid van commissaris-revisor
hebben uit hoofd e van de voorlopiqe aard van zijn op-
dracht.

Uit deze opsomming blijkt het verschll tussen de aard
van het beroep van bedrijfsrevisor en die van de opdrachten
voorbehouden aan de vennootschapsrevisoren. Dit is even-
eens de verantwoordinq voor de wijziqinqen, gebracht aan
het statuut van de eerstgenoemden. De trekken van dit
statuut vloeiden inderdaad hieruit voort dat het was opgevat
om te worden toegepast op een alqerneen beroep, de boek-
houdkundige expertise. georganiseerd in een b eroepsorde
waarvan de leden in die hoedanigheid ter beschikkinq ston-
den van al de ondememinqen. De in de wet van 1953
opgenomen bepaling van de revisorale opdrachten onder-
streept die algemene roeping. Het monopolie van uitoefe-
ning van bepaalde speciale opdrachten dat nadien door de
wet aan de revisoren werd voorbehouden, had geen beper-
king voor deze roeping meeqebracht, evenmin trouwcns als
het uitwerken van regels eigen 'mill de uitoefeninq van
deze opdrachten. De vennootschapsrevisor daarentegen is.
evenals de bankrevlsor, onderworpen aan een statuut dat
uitsluitend wordt getekend door de specifieke aard van de
welbepaalde Functies die de wet hem voorbehoudt. Omdat
deze functies niet onverenigbaar zijn met de uitoefening
van de bedrijvigheid van accountant, maakt het ontwerp
ze niet tot het ontwerp van een beroep en evenmin van een
orqanisatie van corporatief type; een ander wetsontwerp
voorziet in deze laatste, a Iqestemd op de beroepsbedrijviq-
heden van accountancy waarvan de practici gegroepeerd
worden in een orde, werkelijke opvolgster van het Instituut
der Bedrijfsrevisoren waar dat geroepen was om de kern
te zijn van het heroep van de bedriifsrevisie. Het optreden
van de Bankcommissie ten overstaan van de vennootschaps-
revlsoren verschilt dan ook grondig - alhoewel het er
op sommige punten op gelijkt....., met dat van het Instituut
der Bedrijfsrevisoren ten overstaan van zijn leden.. Het is
trouwens deze wijze van optreden die, wat de middelen
betreft, de door het ontwerp ingevoerde vernieuwinq uit-
maakt, Tenslotte - laatste trek van uiteenlopenheid .....,
zijn de aan de revisoren toevertrouwde speciale opdrachten
bijna uitsluitend gericht naar de vennootschappen en in
het alqerneen zelfs naar diegene daarvan welke beroep
doen op het spaarwezen.

Omwille van deze logika, welke verband houdt met het
op de voorgrond brengen en met de specialisatie van de
rol van de reviser en van de trekken van zijn toekomstig
statuut, en ook om, onder meer ten overstaan van het
publiek. beter uiting te geven aan de precieze draagwijdte
van de door het ontwerp meegebrachte wijzigingen, heeft
de Regering gemeend de suggestie van de Raad van State
niet te kunnen aannemen en heeft ze het passend geoor~
deeld aan de door het ontwerp beheerste personen een
nieuwe titel voor te behouden, die van vennootschapsrevisor.

De erkenntnq van de oennootschepsreoisoren.

Zoals in het statuut van de Bankrevisoren, en in dat van
bedrijfsrevîsoren in de mate waarin bepaalde speciale taken
aan deze laatste werden voorbehouden, is de erkenning van
de vennootschapsrevisoren bijzonder belangrijk. Het is in-
derdaad dank zij deze erkenning dat een privaat persoon
wettelljk bevoegd is om, met uitsluitinq van elk ander per-



clusion de toute autre personne, des missious qui tout en
restant en grande partie dans le cadre des intérêts privés,
sont entourées de prérogatives et des responsabilités justi-
fiées par l'intérêt général.

Ce monopole des reviseurs implique que leur agréa tian
soit assortie des garanties exigées par l'importance de leur
rôle: que, par le jeu des incompatibilités introduites dans
leur statut, soit assurée l'indispensable indépendance préala-
ble sans laquelle la loi ne pourrait prendre appui sur eux;
enfin, que, par hl discipline professionnelle génél:ale exercée
sur eux par la Commission bancaire, puissent être sanc-
tionnées les atteintes à leurs obligations générales ou spé-
ciales, encore qu'elles se produiraient hors de l'exercice
des missions que la loi leur réserve. Ainsi la Commission
bancaire pourra ..t-elle assurer le maintien des garanties
voulues par la loi pour toute la période au cours de laquelle
l'agréation confère au reviseur une qualité quasi-publique.

L'aqréatlon est un droit pour le reviseur dès lors, selon
le cas, qu'il prouve ou que la Commission bancaire recon-
naît l'accomplissement des conditions légales. L'article 2
les contient. Elles se rapportent à la nationalité, au civisme,
à l'absence de condamnations pénales de nature déter-
minée, au diplôme, à l'expérience professionnelle, au stage
et à la moralité. Certaines d'entre elles Ile laissent à la
Commission bancaire, en rais on de: leur caractère purement
objectif, aucune part d'appréciation. D'autres la supposent.
Ainsi en va-t-Il pour le diplôme dont la Commission ban.
caire examinera s'il est en rapport avec la nature des
missions de revision; pour l'expérience professionnelle -
qu'elle permette de dispenser du diplôme (art. 2, 50, al. 2)
ou de stage (art. 2, 6°) ~ et dont Ja Commission bancaire
appréciera l'appropriation avec les missions de revision et
la valeur; pour le stage dont elle aura à juger, dans le
respect du règlement de stage, de l'efficacité ou de l'insuf-
I/sance: enfin, pour la moralité.

Mais dès lors que la Commission bancaire aura reconnu
que le candidat satisfait à ces conditions, elle sera tenue
de l'agréer. Toute violation de ce prescrit légal serait
susceptible des recours du droit commun. De même, la
Commission bancaire pourra-t-elle révoquer, moyennant les
garanties que l'article 2 dernier alinéa contient. I'aqréation
des reviseurs qui ne rempliraient plus les conditions requises.

Une des conditions mises à l'agréation appelle lin corn-
mentaire relatif à la formation professionnelle. Celle-ci sera
sans doute en règle générale acquise par un stage auprès
d'un reviseur aqrêé, Le projet entend toutefois ne pas
limiter l'agréation des reviseurs aux seuls candidats ayant
effectué le stage. C'est pourquoi il prévoit que pourront
être agréés, sans qu'ils justifient de l'accomplissernent du
stage, les candidats qui auront acquis dans d'autres Ionc-
tians l'expérience professionnelle adéquate (art. 2, 5°).

Le projet ne contient pas le détail de l'organisation. du
stage. Toutefois, il prévoit les conditions requises pour y
être admis (art. 3) et qui, faute d'être maintenues pendant
tout le stage, feraient perdre la qualité de stagiaire. Comme
pour l' agréation, le candidat qui remplit ces conditions a
droit à l'admission au stage dès que la Commission ban-
caire a constaté qu'elles étaient remplies. Le projet fixe par
ailleurs la durée du stage qui sera de cinq années (art. 2,
60

) et dispose que ses modalités seront fixées dans le
règ lement de stage (art. 2, 60). Il soumet les stagiaires au
régime des reviseurs en ce qui concerne les incompatibilités
(art. 7), les autorisations de mandats de commissaire
(art. 8), le secret professionnel (art. 10) et la discipline
(art. Il), Il assouplit toutefois, en ce qui les concerne, le
régime des incompatibilités pour leur permettre d'être sous
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soon, opdrachten te vervullen die, alhoewel grotendeels
bchorcnd tot h et private belang, voorrechten en verant-
woorde lijkheden meebrengen, gegrond op het alqerneen
welzijn.

Dit monopolic van de revisoren houdt in dat hun erken-
ning gepaard zou gaan met de door het belang van hun
opdracht gevergde waarborgen; dat, door: de in hun statuut
ingevoerde onvereniqbaarheden, de onontbeerlijke vooral-
gaandelijke ona Ihankelijkheld verzekerd zou worden zonder
dcwelke de wet niet op hen zou kunnen steunen; dat, ten-
slotte, door de alqemenc beroepstucht die de Bankcornmtssie
op hen zal uitoefenen, de tekortkomingen aan hun alqe-
mene of speciale verplichtingen, zelfs als die butten de
uitoefening liggen van de mandaten die de wet hen voor-
behoudt, beteugeld zouden kunnen worden, AJdus zal de
Hankcommlssle het behoud kunnen verzekeren van al de
door de wet gewilde waarborqen, tijdens de ganse periode
waarin de erkenning aan de revisoren een quasi-publieke
hoedanigheid toekent.

De erkenning is een recht voor de reviser van zodra,
volqens het geval, h i] bewijst of de Bankcommissie erkent
dat de wettelijke voorwaarden vervuld zijn, Artikel 2 bevat
die voorwaarden, Ze hebben betrekking op de nationalitelt,
de burgerzin, de afwezigheid van strafrechtelijke veroor-
delingen van welbepaalde aard, het diploma, de beroeps-
ervarüiq, de stage en het zedelijk gedrag. Sommige ervan
laten de Bankcomm isste geen enkele appreciatie, omwille
van de louter objectieve aard ervan, Andere veronderstellen
zulke appreciatie. Zulks is het geval voor het diploma,
waarvan de Bankcommissie nagaat ofhet in verband staat
met de aard van de revisieopdrachten: voor de beroeps-
ervaring - of ze het moqelijk rnaakt vrij te stellen van
het diploma (art. 2, 5°, al. 2) dan wel van de stage (art. 2,
6°) - waarvan de Bankcornmissie zal uitrnaken of ze in
verband staat met de revisieopdrachten en waarvan ze de
waarde zal beoordelen voor de stage, waarvan ze, met in.
achtneming van het staqereqlement, de doeltreffendheid of
de ontoereikendheld zal moeten beoordelen: tenslotte, voor
het zedelijk gedrag. I

Zodra echter de Bankcommissie erkend zal hebben dat
de kandidaat aan die voorwaarden voldoet, zal ze hem,
moeten erkennen , Elke overtredinq van dit wettelijk voor-
schrift zou vatbaar zijn voor verhaal van gemeen recht.
Zo zal de Bankcommissie ook".mits de waarborgen vervat
in artikel 2, laatste alinea, de 'erkenninq kunnen intrekken
van de revisoren die niet meer aan de voorwaarden voldoen.

Een van de voor de erkenning gestelde voorwaarden
vergt comm entaar met betrekking tot de beroepsvorming.
Deze zal waarschtjnlijk in het algemeen worden verworven
door het vervullen van een stage bij een erkend reviser. Het
ontwerp wil de erkenninq der revisoren echter niet beperken
tot alleen die kandidaten welke een stage hebben volbracht,
Daarom is voorzien dat kandidaten die, zonder blijk te
kunnen geven van een volbrachte stage, in een andere furie-
tie een adequate beroepservaring hebben opqedaan, erkend
zullen kunnen worden (art. 2, 5°).

Het ontwerp vermeldt geen bijzonderheden over de orqa-
ni satie van de stage. Het voorziet evenwel de voorwaarden
voor de toelating ertoe (art. 3) die. wanneer ze niet tij dens
de ganse duur van de stage zouden behouden blijven, het
verlies van de hoedaniqheid van stagiair zcuden meebren-
gen. Evenals voor de erkenning heeft de kandidaat die
deze voorwaarden vervult recht op de toelating tot de stage
van zodra de Bankcommisste vaststelt dat ze vervuld zîjn,
Het ontwerp bepaalt overiqens de duur van de stage,
namelijk vij f [aar (art. 2, 6°), en beschikt dat de mcdali-
teiten ervan vastgesteld zullen worden in het stagereglement
(art. 2, 6°), Het onderwerpt de stagiairs overigens aan het
statuut van de revisoren wat betreft de onverenigbaarheden
(art. 7), de toelatingen voor commissarismandaten (art. 8),
het beroepsqeheim (art. 10), en de tucht (art. Il). Het
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contrat de: louage de services chez un reviseur de sociétès,
qui sera normalement son maître de stage (art. 7, al. 2).

L'article 4 règle la durée de l'aqréation. Il était conforme,
en effet, à l'Intérêt général que soit fixé un terme à la
carrière des reviseurs. Pour permettre le développement
d'une carrière normale, l'article 4 établit la limite d'âge
à 70 ans, mais il prévoit que la Commission bancaire pourra,
pOUl' tenir compte de situations particulières, Olt de consi-
dérations cl'opportunité, l'élever pal' des prolongations suc-
cessives .dune durée maximum d'lm an chacune.

Les règlements relatifs à la procédure d'a qréatlon et au
stage seront établis par la Commission bancaire sous reserve
de l'approbation du Ministre des Affaires Economiques et
de l'Energie (art. 5).

L'article 6 contient les formules du serment de reviseur
prêté lors de l'agréation.

La nature des missions légales confiées aux reviseurs de
sociétés impose. ainsi qu'il en va actuellement pour les
reviseurs cl'entreprises et de banques, que des incompatibi-
lités de fonctions viennent garantir l'indépendance de celui
qui est investi de ces missions ott qui a revêtu la qualité qui
l'y destine. C'est l'objet de l'article 7 de les établir. Elles
tiennent dans l'interdiction d'être subordonné dans les liens
d'un contrat de louage de services, de remplir des fonctions
d'administration, de gestion ou de liquidation dans les socié-
tés commerciales ou à forme commerciale, d'être en charge
d'une fonction - autre donc qu'une charge politique ~,
rémunérée par les pouvoirs ou organismes publics. L'arti-
cle 7 en excepte de plein droit, d'abord, les charges d'ensei-
gnement, c' est-à-dlre celles qui consistent dans une tâche
d'enseignement proprement dite ou dans une tâche qui en
est directement l'accessoire, sur le plan administratif ou de
la recherche notamment; ensuite, les mandats de revision
dans les organismes publics créés ou régis par une loi
spéciale dont; au premier titre, les mandats de reviseurs
auprès des organismes régis par la loi du 16 mars 1954.
Par ailleurs, la Commission bancaire a le pouvoir de lever
les incompatibilités édictées par l'article 7 lorsqu'il serait
justifié de le faire pour des raisons impérieuses et sans
que soit porté atteinte à l'indépendance du reviseur. La
Commission bancaire pourrait, notamment.. être amenée à
user de ce pouvoir au profit des reviseurs qui ne seraient
pas titulaires de mandats de commissaires-reviseurs. Toute-
fois, le texte et l'esprit de cette disposition impliquent que '
la.mise en œuvre de ce pouvoir dérogatoire ait un caractère
exceptionnel. C'est pourquoi toute dérogation sera toujours
révocable.

Comme on ra indiqué plus haut, cette disposition s'appli-
que également aux stagiaires pour qui il est fait cependant
exception en ce qui concerne les contrats de louage de
services conclus avec un reviseur.

Contrairement à la loi du 22 juillet 1953" le projet ne
contient aucune disposition relative il l'association des revi-
seurs. C'est que les activités spéciales de ceux-ci, et prin-
cipalement l'exercice des mandats de commissaire-reviseur,
ont, dans l'état actuel de la législation, un caractère stricte-
ment personnel. Mais il est loisible aux' reviseurs de créer
entre eux des associations, notamment pour l'accomplisse-
ment des activités autres que celles que la loi leur réserve.
Comme au barreau, ces associations ne trouvent pas d'autres
limites que celles qui procèdent de la déontologie propre
aux fonctions remplies. Le rèqlernent de discipline Oll la
Commission bancaire, pal' voie de recommandation, POUf-

ront préciser ces limites, en s'inspirant notamment des prin-
cipes que contenait la loi du 22 juillet 1953. Les marique-
ments constatés à cet égard relèveraient de la discipline.
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versoepclt evenwel, wat hen bctreft. het stelsel cler onver-
eniqhaarhedcn, om hct hen mogelijk te maken een dienst-
.vethurinqscontr act aan te gaan bij een vermoot sch apsre-
visor, die uormalcrwij ze zijn striqemeester zal zijn (art. 7,
al. 2),

Artikel 4 regelt de duu r van de erkenninq. Het alqerueen
welzijn beveelt indcrdaad dat voor de revisorcn een lcef-
tijdsgrens wordt bepaald. Om de ontwik ke linq van een
normale loopbaan mogelijk te maken stelt artikel 5 die grens
vast op 70 [aar. doch het voorziet dat de Bankcommissie.
om rekening te hou den met bijzondere toestanden of met
wenselijkheidsoverwegingen, die grens zal kunnen over-
schrijden met achtereenvolqende verlengingen van elk
hoogstens een jaar.

De reglementen met betrekkinq tot de erkenninqsproce-
dure en de stage zullen door de Bankcommissie worden
opgesteld onder voorbehoud van goedkeuring door de Mi-
nister van Econornische Zaken en van Energie (art. 5),

Artikel 6 bevat de formule van de eed van de reviser,
afgelegd bi] de erkenning.

De aard van de wettelijke opdrachten, aan de vennoot-
schapsrevisoren toevertrouwd, schrijft voor dat, zoals thans
het geval is voor de bedrijlsrevisoren en voor de bank-
revisoren, onvereniqbaarheden van functies tot waarborg
zouden strekken van de onafhankelijkheid van hern die met
deze opdrachten is bekleed of die de hoedanigheid bezit
welke hem daartoe bestemt. Artikel 7 heeft tot doel die
onverenlqbaarheden in het leven te roepen. Ze liggen in
het verbod, ondergeschikt te zijn in de banden van een
dienstverhuringscontract, functies van administratie, beleid
of vereffening uit te oefenen in handelsvennootschappen of
vennootschappen met haridelsvorm, een arnbt te bekleden -
ancier dan politiek - bezoldigd door een overheidslichaarn
of -orqanisme. Artikel 7 verleent van rechtswege uitzonde-
ring in de eerste plaats voor de onderwijsfuncties, dit wil
zeggen naast het geven van eiqenlijk onderwijs, ook de
taken die daar rechtstreeks bij aansluiten, onder meer op
het vlak ' van de administratie of de navorsing; vervolgens
voor de revisiemandaten in de publieke instellingen opge-
richt of beheerst door een speciale wet, waaronder voor-
namelijk de organismen beheerst door de wet van 16 maart
1954. Overiqens is de Bankcommissiebevoegd om de door
artikel 7 ingevoerde onverenigbaarheden op te heffen wan-
neer zulks om dwingende redenen verantwoord is en de
onafhankelijkheid van de reviser intact blijft. De Bank-
commissie zou 'van die bevoegdheid onder meer gebruik
kunnen maken voor de revisoren die geen mandaten van
vennootschapsrevisor zouden uitoefenen, De tekst en de
geest van deze beschikking vergen evenwel dat de tenuit-
voerlegging van deze bevoegdheid een uitzonderlijk karak-
ter zou dragen. Daarom kan elke afwijking steeds herroe-
pen worden.

Zoals hoger vermeld is deze beschikking eveneens van
toepassing op de stagiairs voor wie echter uitzondering
wordt gemaakt wat betreft de dienstverhuringscontracten
afgesloten met een reviser. ,

In tegenstelling tot de wet van 22 juli 1953 bevat het
ontwerp geen enkele beschikldng met betrekking tot de
vereniging der revisoren. HUll voornaamste bedrljviqheden,
en voornamelijk de uitoefening van de mandaten van corn-
missaris-revisor, zijn irnmers, in de huidige stand van de
wetgeving, van strikt persoonlijke aard. Het staat de revi-
soren echter vri] onderling verenigingen op te richten, onder
meer voor het uitoefenen van de bedrijvigheden andere
dan die welke de wet hen voorbehoudt. Zoals bij de balie
hebben deze verenigingen geen andere grenzen dan die'
welke voortvloeien uit de plichtenleer eigen aan de waar-
genomen Iuncties. Het tuchtrcqlement of de Bankcommissie
zullen, bij wijze van aanbevelïnq, deze grenzen nader kun-
nen bepalen. onder meer uitqaand van de principes vervat
in de wet van 22 juli 1953. De op dat gebied vastgestelde



Les mêmes principes s'appliquent concernant le recours que
les reviseurs feraient à des collaborateurs, staqlaires ou
non.

Par ailleurs, on a jugé inutile de rappeler dans 1~ texte
du projet les règles applicables à la responsabilité des revi-
seurs et qui sont celles du droit commun.

L'acceptation p at les reviseurs de sociétés
de mandnis de commissaires,

L'acceptation pal' des reviseurs de tout mandat de corn-
rnissaire est subordonnée, par l'article 8, à l'autorisation
de la Commission bancaire. En conséquence, même l'exer-
cice des mandats de commissaire dans les sociétès et les
institutions privées ou publiques qui ne sont pas tenues
d'avoir Url commissairè-revlseur, est soumis ft l'autorisation
dès gu' il s'agit de sociètè commerciale 0\1 a Iorrne commer-
dale. Cette procédure doit permettre à la Commission ban-
caire de vérifier si les conditions spéciales auxquelles les
lois soumettent l'exercice des mandats de commissaire et
spécialement de commissaire-reviseur sont réunies: elle doit
surtout lui donner I'occaslon d'apprécier si la nature du
mandat proposé ne risque pas de mettre en cause l'indépen-
dance du reviseur, ainsi gue d'examiner s'il n'y a pas de
contre-indîcatlon manifeste, compte tenu notamment du
nombre de mandats déjà exercés, qui rendrait impossible
l'accomplissement consciencieux de charges nouvelles. La
Commission pourra assortir son autorisation de conditions
visant à réaliser les objectifs du projet.

Aussi bien, pour que l'appréciation de la Commission
bancaire lors de l'examen des demandes d'autorisation ne
paraisse pas être limitée au seul montant des émoluments
du reviseur, le Gouvernement a jugé: ne pas pouvoir repren-
dre le texte proposé par le Conseil d'Etat, C'est ainsi que
l'alinéa 2 de l'article 8 prévoit que les rémunérations atta-
chées aux mandats ainsi que les modifications qui y sont
apportées doivent être approuvées par la Commission ban-
caire. Cette dernière obligation, inspirée tant du statut du
reviseur de banques que de celui des reviseurs d'entreprises,
est justifiée par la nécessité d'assurer. d'une part, l'Indë-
pendance du commissaire, que pourraient mettre en cause
des rémunérations trop élevées compte tenu des prestations
ou des responsabilités, et. d'autre part, sa dignité et son
autorité, qui pourraient être compromises par des rémuné-
rations trop modestes.

L'exercice des mandats de commissaire par les staqiaires
est subordonné aux mêmes autorisations et approbations.
II s'indique en effet que la Commission bancaire veille à
ce que des, mandats ne soient pas exercés par eux dans des
conditions qui compromettraient la valeur ou l'efficacité du
stage ou l'indépendance présente ou future du stagiaire.

La suroeillence de l'exercice
des mandats de commissaire-reviseur.

La Commission bancaire est investie d'une tâche spéciale
à I'éqard des reviseurs de sociétés dans l'exercice de leurs
mandats cie commissaires-reviseurs. Aux termes de l'article
9. alinéa 1er, cette tâche est faite de surveillance. Par cela,
le projet entend que Ja Commission bancaire s'assure que
les commissaires-reviseurs remplissent leurs mandats avec
toute la compétence, la rigueur et la conscience qui doivent
s'attacher à des fonctions organiques et continues dont
l'aménagement est marqué par l'intérêt 'général. Les corn-
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tekortkomingen zouden tot tuchtzaken gerekend worden,
Dezelfde principes gelden voor het beroep clat de rcvisoren
zouden doen op mèdewerkers, staqiairs of niet.

Men hecft het overlqens ovërbodlq geacht in de tekst
van het ontwerp té herlnneren aan de reqels die van toe-
passinq zijn op de aansprakeltjkheid van de revisoren: het
zijn die Váh het gèmeen recht.

Het áal1Váardel1 doot de vennootschepsreuisoren
IJà.11 mendeien van commissaris-reoisor,

Artikel 8 onderwerpt het aarivaärden van elk maritlaat
van commissaris door rëvisoren, aan de machtiging van dé
Bankcommissie. Bijgevolg is zelfs voor de mandateh van
commissaris in de venrtootschappen en in de privatè .of
publieke insëellinqen die niet verplicht zijn een commissaris-
révisor te hébben, een machtiging vereist van zodra het
gaat om handelsvennoorschappen of vennootschappen met
handeIsvorm. Aan de hand van deze procedure moet de
Bankcommissie kunnen nagaan of de speciale voorwaarden
zijn vervuld die in de wetten voor de uitoefening van
mandaten van commissaris en voornamelijk van commis-
saris-reviser zijn voorzien: ze moet vooral kunnen uitmaken
of de aard van het voorgestelde mandaat niet dreigt de
onafhankelijkheld van de reviser in het gedrang te brengen
en of er geen duidelijke tegenaanwijzingen hestaan, onder
meer rekening gehouden met het aantal reeds uitgeoefende
mandaten dat het onmogelijk zou maken nieuwe taken
gewentensvol te volbrengen. De Commissie zal voorwaar-
den kunnen stellen voor haar toelating, met het oog op
het verwezenlijken van de doelstelling van het ontwerp,

Opdat de beoordeling van de Bankcommissie bij het
onderzoek van vragen om toelating niet beperkt zou blijken
te zijn uitsluitend bij het bedrag van de bezoldiging van
de revisor, heeft de Regering dan ook gemeend de door
de Raad van State voorgestelde tekst niet te kunnen over-
nemen. Aldus voorziet alinea 2 van artikel 8 dat de aan
de mandaten verhonden bezoldigingen en de wijzigingen
die er worden aan gebracht, door de Bankcommissie moeten
worden goedgekeurd. Deze laatste verplichting, ingegeven
zowel door het statuut van de bankrevisoren als door dat
van de bedrijfsrevisoren, is verantwoord door de noodzaak
om, enerzijds, de onafhankelijkheid van de commissaris te
verzekeren, die in het gedrang zou kunnen worden gebracht
door bezoldigingen welke te hoog zijn in verhouding tot de
prestaties of tot de veranrwoordelljkheden, en. anderzijds.
zijn waardigheid en zijn gezag te vrijwaren. die ondermijnd
zouden kunnen worden door al te geringe bezoldigingen.

De uitoefening van de commissarisrnandaten door de
stagiairs is aan dezelfde toelatingen en goedkeuringen
onderworpen. De Bankcommissie dient er Inderdaad over .
te waken dat door hen geen mandaten zouden worden uit-
geoefend in omstandigheden die de waarde of de doeltref-
fendheid van de stage dan wel de huidige of toekomstige
onafhankelijkheid van de stagiair in gevaar zouden kunnen
brengen.

* * *

Het toezicht op het uitoeienen
uen de mandaten (Jan commisseris-re oisor,

In het uitoefenen van hun mandaten van comrnissaris-
revisor is de Bankcommissie ten overstaan van de vennoot-
schapsrevisoren met een speciale opdrach t bekleed. Luidens
artikel 1, alinea 1. bestaat deze taak uit toezicht. Hier
schrijft het ontwerp de Bankcommissie voor er zieh van te
te verzekeren dat de commlssarissen-revlsoren hun man-
daten qewetensvol vervullen, met al de bevoegdheid en
de gestrenÇJheid die gehecht moeten zijn aan orq anleke en
doorlopende functies waarvan de regeling gekenmerkt is
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m issaires-revisetn-s trouveront dans la loi. et spécialement
dans les dispositions des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales. dans les statuts sociaux. dans les règles
Hénérales et spéciales de l'enregistrement et de la revision
comptables, dans le règlement de discipline et dans leur
conscience professionnelle. les principes qui dicteront leur
conduite. La Commission bancaire aura pour tâche d'en
assurer le respect et. s'il y El lieu. de les leut' rappeler ou
préciser. Aussi bien. les moyens. faits de discipline. que le
projet lui donne par ailleurs ne seront-ils pas les seuls. ni.
il s'en faut de beaucoup. toujours les plus efficaces.

Comme le Conseil d'Etat le note dans son avis, cette
surveillance ne s'applique qu'aux mandats de commissaires-
reviseurs au sens des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales, telles que modifiées par la loi du lor décembre
1953 et par l'article 18, § 7 du présent porjet, Ne fait dès
lors pas l'objet de la surveillance organisée par l'article 9 -
et n'est donc soumis qu'au pouvoir disciplinaire général
institué par l'article Il - l'exercice des missions revlso-
l'ales auprès des conseils d'entreprises (loi du 20 septembre
1948) ou auprès des organismes d'intérêt public (loi du 16
mars 1954). ainsi gue celui des missions spéciales que les

. reviseurs remplissent. en vertu de diverses dispositions des
lois corrdonnées rappelées plus haut. auprès de sociétés
commerciales dont ils ne sont pas commissaires-reviseurs.
Dès lors cependant que le reviseur a cette dernière qualité,
toutes ces missions léHa1es spéciales qu'il remplit auprès
de la société dont il est commissaire-reviseur sont soumises
à la surveillance organisée par l'article 9. Les lois coor-
données ont, en effet. dans ce cas, rattachê ces missions
au mandat de commissalre-reviseur. soullqnant de la sorte
l'unité foncière qu'elles constituent avec celui-ci. C'est donc
du bon exercice du mandat dans son ensemble qu'il y a lieu
de s'enquérir.

Pour pouvoir mener cette action de surveillance sur
l'exercice de leurs mandats par les commissaires-reviseurs,
il faut que la Commission bancaire dispose de manière
régulière d'une information sur la façon dont ils s'en
acquittent. Il s'impose, d'abord. de toute évidence qu'elle
ait communcation des documents établis par les reviseurs
eux-mêrnes et par les sociétés auprès desquelles ils sont
en fonction, et qui sont destinés à la publicité ou aux seuls
actionnaires et associés. C'est l'objet de l'article 9, alinéa
2, d'y pourvoir. En conséquence. les reviseurs transmettent
à la Commission bancaire le bilan, le compte des profits
et pertes et les rapports du conseil d'administration. des
commissaires et des commissaires-reviseurs aux assemblées
oénêrales ordinaires et extraordinaires, ainsi que tous les
documents remis aux actionnaires et aux associés. En outre.
ils lui font parvenir les rapports spéciaux que la loi ou les
règlements leur imposent de dresser.

Il serait contraire à l'esprit du projet d'aller 8U delà de
ces communications obligatoires.

Toutefois. et dans la perspective même de ce qui constitue
l'objet et le but de la mission de surveillance confiée à 'la
Commission bancaire. l'article 9. alinéa 3. permet à celle-ci
de demander aux cornm issaîres-reviseurs de lui présenter
des rapports sur les principes, conceptions et méthodes oui
ont présidé à l'accomplissement de leurs mandats. Elle
pourra notamment user de ce pouvoir lorsque les documents
visés à l'alinéa 2 feraient douter de la correction des prin-
cipes. conceptions et méthodes qui les ont guidés. Son action
de recommandation ou, s'il y a faute. de discipline pourra
prendre appui sur l'examen de ces rapports.

Enfin. des circonstances particulièrement importantes de
la vie des sociétés peuvent entraîner des conséquences gra~
ves pour les associés ou les tiers. La surveillance de l'attitude
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door het algemeen welzijn. De comrnissarissen-revisoreu
zullen in de wet, en voorna melijk in de be schikklnqc n van de
samengeschakelde wetten op de handelsvennootsch appen,
in de maatschappelijke statuten, in de alqemcne en speciale
regels van de boekhoudkundige re.qi st rntic en vnn het bock-
houdinqsnazicht. in hct tuchtreqlement en in hun bcroepseer.
de principes aantreffen die hun gedragingen zullen leiden.
De Bankcommissie zal tot taak hebben het nakornen ervan
te verzekeren en. desqevallend, hen er <lan te herinneren
of ze te preciseren. Zo zullen de disciplinaire mïddelen,
haar door het ontwerp ter beschikking gesteld, nier de enige
en ook niet steeds, verre van daar de meest doeltreffende
zijn.

Zoals de Raad van State in zijn advies vermeldt. qeldt
dit toezicht slechts ,voor de maridaten van commissarls-
revisor naar de zin van de samengestelde wetten op de
handelsvennootschappen zoals die gewijziçrd wcrd en door
de wet van 1 december 1953 en door artik el 18, § 7 van
onderhavig ontwerp. Maakt dus niet het ontwerp uit van
het door artikel 9 georganiseerde toezicht -- en Is dus
slechts onderworpen aan de alqernene tuchtbevoegdheid
ingesteld door arttkel Il --' de uitoefening van de revisorale
opdrachten bij de bedrijfsraden (wet van 20 september
1948) of bij de instellingen van openbaar nut (wet van 16
maart 1954), evenals van de speciale taken welke de revi-
soren krachtens diverse beschikkingen van de hoqerver-
melde samengeschakelde wetten vervullen bij haridelsven-
nootschappen waarvan ze niet commissaris-revisor zijn,
Van zodra de reviser deze laatste hoedanigheid bezit echter
zijn al de speciale wettelijke opdrachten welke hij vervult
bij de vennootschap waarvan hij commissaris-revisor is,
onderworpen aan het toezicht qeorqaniseerd door artikel 9.
De samengeschakelde wetten hebben deze opdrachten in
dat qeval inderdaad aan het mandaat van comrnlssaris-
reviser gehecht en aldus de fundamentale eenheid onder-
streept welke ze samen met dit laatste vormen.

Om toezlcht te kunnen houden op het uitoefenen van hun
mandaten door de commissarlssen-revîsoren. moet de Bank-
commissie op reqelrnatiqe wijze worden inaelicht over de
manier waarop deze hun taak volbrenqen. Het Iiqt voor de
hand dat ze de documenten dient te ontvariqen welke wor-
den opqesteld door de revisoren zelf eh door de vennoot-
schappen waarbi] ze in functie ztjn, als deze laatste bestemd
zijn voor pub likatie of uitsluitend voor de aandeelhouders
en vennoten. Het doel van artikel 9, alinea 2. is rlaarîn te
voorzien. Blicevolo maken de revisoren aan de Bankcom~
rnissîe de balans, 'de winst- en verliesrekeninq en de ver-
slaqen van de raad van beheer. van de commissarissen en
cornmissarissen-revisoren aan de qewone en buirenqewone
alcemene vercarlerinrren over, evenals alle documenten
welke cle aanrleelhouders of de vennoren worden overhan-
cliqô. Bovendien zenden ze haar de speciale verslacren met
het opstellen waarvan ze door de wet of de reqlementen
wordcn belast.

Het zou strüdiq ziin met de qeest van het ontwerp verdcr
te caan dan deze verplichte mededelingen.

Met het oog op wat precies het voorwerp en het doel
uitmaakt van de aan de BankcOmmissie tcevretrouwde op-
dracht van toezicht evenwel, stelt artikel 9, alinea 3, haar
in staat de cornmissarissen-revisoren te vragen haar ver-
slagen voor te leggen over de principes. de opvattingen en
de methodes die hen bij het volbrengen van hun mandaten
hebben geleid. Ze zal deze bevoegdheid onder meer kunnen
aanwenden wanneer de bij alinea 2 bedoelde docum enten
twijfel zouden doen rijzen over de correctheid van deze
principes, opvattingen en methodes. Haar aanbeveltnqsactie
of, zo er een fout werd beqaan, haar discipl in air optreden
zal op het onderzoek van deze verslagen kunnen steunen,

Tenslotte kunnen bijzonder belanqrijke omstandigheiden
in het leven der vennootschappen ern stiqe gevolgen mee-
brengen voor de vennoten of voor derden. Het toezicht op



des conunissaires-reviseurs dans ces circonstances est spé-
cialement irnpérieuse pour apprécier s'ils ont accompl! avec
la compétence et la diligence requises les devoirs de leur
tâche, fait usaqe des pouvoirs qu'Ils tiennent de la loi ct des
statuts. et veillé à cc que la nature el les conséquences de
ces situations ne soient pas volontairement ou involontaire-
ment cachées.

C'est pourquoi, et toujours dans les strictes limites de ce
qui est nécessaire à la surveillance des corn rnissaires-revl-
seurs. le projet permet, dans ces circonstances graves, la
communication à la Commission bancaire par les commis-
saires-reviseurs eux-mêmes de rapports sur la situation de
la société. La Commission bancaire ne potinait aller au
delà. Le projet. a. par ailleurs, précisé clairement les hypo-
thèses dans lesquelles elle pourrait demander de tels rap-
ports: il s'agit, outre les décisions d'assemblées générales
portant réduction du capital. des déclarations de faillite, des
demandes de concordat ,.....,préventif ou judiciaire - des
décisions visées à l'article 93 des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales et des cas où le capital est en fait
amputé de plus d'un quart, encore qu'aucune réduction du
capital n'ait été décidée par l'assemblée générale, Cette
dernière hypothèse concerne tous les cas où, par l'effet de
pertes, accusées ou non, d'opérations visées à l'article 206
des lois coordonnées sur les sociétés corn erciales, de l'exis-
tence de participations réciproques, ctc., le capital social
serait en fait entamé de plus d'un quart. L'appréciation de
cette condition par la Commission bancaire devra se faire
avec toute la prudence requise et sur base cl'éléments
objectifs dont elle disposera.

Quant au résultat de l'examen que la Commission ban-
caire serait amenée, dans ces cas à faire de l'attitude des
commissaires-reviseurs au vu de leur rapport sur la situa-
tian de la société, il va sans dire qu'il ne saurait concerner
que le commissaire-reviseur lui-même, soit que la Commis-
sion bancaire lui fasse les observations et suggestions appro-
priées, soit éventuellement qu'elle use de son pouvoir disci-
plinaire, si faute il y a.

.. .. ..

Secret ptolessionnel,

L'article IO établit expressément l'obligation du secret
professionnel des reviseurs et des stagiaires. Les violations
de ce secret sont sanctionnées disciplinairement par la Com-
mission bancaire, en vertu des pouvoirs qu'elle tire de l'ar-
ticle l l , ou pénalement par les tribunaux répressifs, sur
pied de l'article 458 du Code pénal auquel l'article 16 ren-
voie.

Pouuoir disciplinaire de la Commission bancaire
sut les reviseurs de sociétés' et et les stagiaires.

Aux termes de l'article !1, la Commission bancaire
exerce la discipline sur les reviseurs de sociétés, selon les
modalités prévues par la loi et par le règlement de discipline
qu'établira le Roi.

La justification de ce pouvoir et les caractéristiques de
son aménagement tiennent essentiellement à la nature des
fonctions' réservées aux reviseurs ainsi qu'aux modalités
selon lesquelles elles sont remplies.

S'exerçant au bénéfice de la protection de l'épargne et,
à l'instar des offices publics et des professions libérales,
en dehors de tout lien de subordination, ces fonctions
entraînent une responsabilité spéciale tenant à l'intérêt
général qu'elles engagent.
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de houdmq van de commissarissen ..rcvisoren in deze om-
standiqheden drinqt zich speciaal op om na te qaan of ze
mel de vereiste bevoeqdhetd en met de nodiqe nauwkeu-
righeid de verplich tingen van hUH t aak hebben uaqckotncn
en gebruik hcbben uemaakt van de mac hten welke ze
putten uit de wet en nit de statuten: of ze er op gelet hebben
dat de aard en de gevolgen van deze roest.mden nie! vrij-
willig of onvrijwillig verborgen blijven.

Daarorn, en steeds binnen de sr ri k te grenzen van wat
noodzakelijk is voor het toezicht op de commissarlssen-
revisoren, voorziet hct ontwerp. in deze ernstige omstan-
digheden, het overmaken aan de Bnnkcommissie. door de
commissarissen-revlsor en zelf, van verslagen over de toe-
stand van de vennootschap. De Bankcornmissic zou niet
verder kunnen gaan dan dat. Het ontwerp heeft trouwens
duidelijk de qevallen bepaald waarin ze zulke verslaqcn
kan vragen: butten de beslissingen van de algemene ver-
gaderin~Jen tot kapitaalverrnlnderinq, faillissemen tverkla-
ringen, aanvragen van fai1lissementsakkoorden - ter voor-
korninq of qercchtelijk - zi]n dat de beslissingen bedoeld
bij artikel 93 van de samengeschakelde wetten op de han-
delsvennootschappen en de ÇJevallen waarin het kapitaal
in Ieite ten belope van meer dan een vierde aanqetast ls,
alhoewel geen enkele kapltaalvermlnderinq werd beslist.
Deze laatste veronderstelling betreft al de gevallen waarin
inqevolqe vcrliez en, aangegeven of niet, verrichtinqen be-
dceld bij artikel 206 van de samengeschakelde wetten op de
handelsvennootschappen, het bestaan van wederzijdse par-
ticipaties, enz., het kapitaal in feite voor meer dan een vierde
zou zijn aanqetast. De Bankcommissie zal deze voorwaarde
moeten beoordelen met al de nodige voorz ichtiqheid en op
crond van objectieve elementen waarover ze zal beschik-
ken.

Wat het resultaat betreft van het onderzoek dat de
Bankcommissie in .dit geval aan de houding van de com-
missaris-revisoren zou moeten wi iden in het licht van hl111
verslaq, spreekt het vanzelf dat hierbij uitsluitend van de
commissarts-revisor zelf sprake kan zijn, hetzij de Bank,
commissie hem aanrnerkinqen en passende suqqesties zou
overmaken, hetzij ze eventueel gebruik zou maken van haar
disciplinaire bevoegdheid als er ecn fout werd beqaan.

.• * *

Beroepsgeheim.

Artikel 10verplicht de revisor en de stagiaires uitdruk-
kelijk tot het beroepsceheim. Inbreuken hierop zullen disci-
plinair worden qestra ft door de Bankcommissie, krachtens
de bevoeqdhed en die haar door artikellIworden verleen d.
of strafrechter liik door de strafrechtbanken, op voet van
artikel 459 van het Strafwetboek, waarnaar artikel 16 ver-
wijst.

Disciplinaire beooetrdheid van de Bankcommissie
over de oennootschepsreuisoren en de stagiairs.

Luidens artikel 11 oefent de Bankcommissie de tucht uit
over de vennootschapsrevisoren. volqens de modaliteiten
voorzien door de wet en door het tuchtreglement dat door
de Koning zal worden opgesteld.

De verantwoordinq van deze bevocqdheld en de ken-
merken van de in richtinq ervan liqqen hoofdzakelijk in de,
aard van de aan de revisoren voorbehoudcn Funr ties en in
de modaliteiten volqens dewelke ze vervuld worden.

Uitgeoefend ten qunste van de bescherming van het
spaarwezen en, even als de overheidsdiensten en de vri]e
beroenen, butten elke band van onderceschtktheid, bren qen
deze functies een speciale aansprakelljkheid rnee, gebonden
aan het algemeen welzijn clat er bij betrokken is.
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Un pouvoir disciplinaire sanctionnera donc les fautes que
les reviscu rs viendraient à commetre aussi bien dans l'exer-
cice des missions spécifiques qui leur sont confiées en
vertu de la loi que. plus largement, dans les tâches autres
que ces missions et même. selon la règle. dans tout COlU-
portement extraprofessionnel, dès lors qu'ils y enfreignent
les obligations tirées de lem état. Ce principe ne trouverait
exception que dans les cas où le Iéqislateur aurait institué
ou viendrait à instituer une autre autorité disciplinaire pour
connaître, à l'exclusion expresse de toute autre, de manque-
ments constatés dans certaines activités compatibles avec
la qualité de reviseur.

Là Commtssion bancaire se voit investie de ce pouvoir
disciplinaire. A cet égard, il est apparu impossible de confier
la discipline à une autre autorité que celle qui est chargée de
l'aqréation -- et clone de la formation, par le stage - et de
la surveillance. Ce sont là en effet trois moyens interdépen-
dants visant à la réalisation de l'objectif poursuivi par la
loi. Mais le pouvoir disciplinaire de la Commission ban-
caire a été entouré des garanties les plus larges au bénéfice
des reviseurs. C'est ce qui explique un aménagement sans
doute inhabituel des recours, encore qu'il puisse se réclamer
de précédents, mais que le Gouvernement a préféré à tout
autre qui offrirait moins de garantie pour le reviseur en
même temps que moins d'efficacité au regard des objectifs
du projet.

Les règles à suivre par les reviseurs et les stagiaires dans
leur comportement général trouveront des sou l'ces identiques
ou similaires à celles qui ont été indiquées plus haut dans
le commentaire de l'objet de la surveillance des mandats
de commissaire-reviseur. Ces règles légales ou coutumières
pourront, si le besoin s'en fait sentir, être précisées dans le
règlement de discipline et cela tant sur le plan de la
déontologie proprement dite que sur celui de la doctrine de
l'enregistrement comptable et de la revision des sociétés.
Par ailleurs. la Commission bancaire pourra en faire l'objet
de recommandations individuelles ou générales aux revi-
seurs.

En ce qui concerne l'aménagement de la composition de
la Commission bancaire lorsqu'elle siège en matière disci-
plinaire. l'article Il prévoit qu'il est adjoint dans ce cas
deux reviseurs de sociétés, désignés par le Roi sur propo-
sition de rassemblée générale des reviseurs de sociétés. Ce
faisant, le projet a voulu associer les reviseurs à l'adminis-
tration de la discipline sur leurs pairs et sur les stagiaires.

Par ailleurs. le projet fixe les peines disciplinaires, dont
la nature est adaptée au statut et aux missions légales des
reviseurs de sociétés. ou à la condition des stagiaires.

De larges garanties de procédure et de recours entourent
la mise en œuvre du pouvoir disciplinaire de la Commission
bancaire.

En premier lieu, les droits de la défense sont assurés
par l'audition ou. du moins, la convocation du reviseur ou
du staqiaire en cause, qui peut se faire assister.

Ensuite. la motivation explicite et la forme de la noti-
fication des décisions disciplinaires sont prévues.

Un droit d'appel est institué, limité toutefois, ainsi qu'il
en va dans d'autres procédures disciplinaires, aux peines
.les plus lourdes. Leur incidence sur les activités profes-
sionnelles du reviseur l'exigeait. Pour la même raison, le
projet prévoit que ces appels sont portés devant la Cour
d'Appel. Il contient, à cet effet, les règles essentielles
relatives à la formation de l'appel, laissant au règlement de
discipline le soin de les compléter. La procédure devant la
Cour d'Appel, qui suit les règles établies en matière civile,
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Een disciplinaire bevocq dhe.id zal dus de Iouten betcu-
gelen die de revisorcn zouden b~gaan zowel bi] hel uit-
oefenen van de spccifieke opdrachten die hen krachtens de
wet zijn toevertrouwd a ls, op ru imer vlak, bi] andere takcn
en zelfs, volqens de regel. bij elkc cxtra-professionele ge-
draging, van zodra ze daarbij tekort komen aan de vcrplich-
tingen van hun staat. Op dit principe zou slechts uïtzonde-
ring bestaan in de gevallen waarin de wctqevcr ccn ander
disciplinair gezag zou hebben gevestigd of zou komen te.
vestigen dar, met uitdrukkelijke uits lu ir irtq van elk ander.
bevoegd zou ztjn om te oordelen ovcr tekortkomingen vast-
gesteld in bepaalde bedrtjviqheden die vcreniqbaar zijn met
de hoedanigheid van reviser.

De Bankcommissie zict zich deze disciplinaire bevocqd-
heid toeqewezen, Het is in dat opzicht onmogelijk gebleken
de discipline toe te vertrouwen aan ecn andere autoriteit
dan die welke belast is met de erkenning - dus ook, door
de stage, met de vorminq - en met het toezfcht. Dit zijn
inderdaad drie onderling afhankclijke middelen die gericht
zijn op het berelken van het door de wet nagestreefde doel.
De disciplinaire bevoeqdheid van de Bankcommissie werd
echter omringd met de rulmste waarborgen ten gunste van
de revisoren , Dit is dan OGk de verklaring voor cen inrich-
ting van de tucht die weliswaar ongewoon is, <tlhoewd
precedenten kunnen worden inqeroepen. maar die de Rege~
ring heeft verkozen boven elke and cre die m inder waar-
borgen zou bieden voor de revisor en tevens rninder doel-
treffend zou zijn ten opzichte van .de doeleinden van het
ontwerp,

De door de revisoren en de stagiairs bij hun algemene
gedragslijn in acht te nemen regels zullen berusten op bron-
nen die identiek of gelijkaardig zijn aan die welke reeds
eerder werden verrneld in het commentaar bij het voorwerp
van het toezicht op de mandaten van commissaris-revisor.
Deze wettelijke en gewoonteregels zullen. als de behoefte
daaraan zich laat voelen, In het tuchtreglement gepreciseerd
kunnen worden en dit zowel op het vlak van de eigenlijke
plichtenleer als op dit van de doctrine van de boekhoud-
kundige reqistratie en de vennootschapsrevisie, Bovendien
zal de Bankcomrnissie ze tot voorwerp kunnen maken van
individuele of algemene aanbevelinqen aan de revisoren.

Wat de inrichting van de samenstelling van de Bank-
comrnissie betreft wanneer ze in tuchtzaken zetelt, voorziet
artikel Il dat haar in dit geval twee vennootschapsrevisoren
worden toegevoegd, door de Koning aangeduid op voorste]
van de algemene vergadering der venuóotschapsrevlsoren.
Zodoende heeft het ontwerp de revisoren willen betrekken
bi] het uitoefenen van de tucht op hun qelijken en op de
staqiairs.

Overigens hepaalt het ontwerp de tuchtstralfen. waar-
van de aard. aangepast is aan het statuut en aan de
wettelijke opdrachten van de vennootschapsrevîsoren of
aan de conditie van de staqiairs,

Ruime waarborgen inzake procedure en verhaalomringen
het aanwenden door de Bankcommissie van haar discipli-
naire bevoeqdheid.

Op de eerste plaats worden de rechten van de verdediging
verzekerd door het horen, of, althans, het oproepen van de
betrokken reviser of staqiair, die z ich mag Iaten bijstaan.

Vervolgens worden de uttdrukkelijke motiverinq en de
vorm van de betekening der disciplinaire beslissingen voor-
zien.

Een recht van beroep wordt inqesteld, beperkt evenwel,
zoals dat het geval is in andere tuchtprocedures, tot de
zwaarste straffen. De weerslag daarvan op de beroepsbe-
drijvigheid van de revisoren schrijft zulks voor. Om dezelf-
de reden voorziet het ontwerp dat zulk beroep bij het Hof
van Beroep dient te worden aangetekend. Het voorziet. te
dien einde, de hoofdregels met betrekking tot de vorming
van het beroep, waarbij aan het tuchtreqlement de zorg
wordt gelaten ze aan te vullen. De procedure voor het Hof



est marquée par l'intervention du Procureur Général et par
le fuit que la Cour siège et statue en Chambre du Conseil.
Les inconvénients qui pourraient résulter de la publicité
des débats et des sanctions en une matière mettant en jeu
le crédit de professionnels responsables à l'égard du public
justifient cette dernière prescription, inspirée d'autres procé-
dures disciplinaires.

Les arrêts de la Cour cl'Appel sont, conformément au
droit commun, susceptibles de pourvoi en cassation.

Quant aux décisions dîsciplinairès de la Commission
bancaire qui ne sont pas susceptibles d'appel, elles sont
justiciables du contentieux d'annulation du Conseil d'Etat,
sur pied de l'article 9 de la loi du 23 décembre 1946,

Liste des reviseurs,
Frais et rapports de la Commission bancaire.

De manière à assurer l'information et le libre choix des
sociétés et entreprises tenues ou désireuses de faire choix
d'lm reviseur de sociétés, l'article 12 organise la publicité
de la composition du corps des reviseurs.

Le Roi pourra, aux termes de l'article 13, mettre à charge
des commissaires-reviseurs une contribution aux frais de
fonctionnement de: la Commission bancaire. Il déterminera
le montant et les modalités de calcul et de perception de
cette contribution qui devra rester dans les limites d'une
cotisation.

L'article 14 impose à la. Commission bancaire, dans la
même pensée que celle qui a inspiré des dispositions simi-
laires, l'obligation de publier un rapport annuel sur l'exer-
cice de la mission que lui confie le projet.

CHAPITRE II.

Dispositions pénales et diverses.

Dispositions pénales,

L'article 15 assure, d'abord, la protection pénale du titre
de reviseur de sociétés. .

Par ailleurs, pour éviter des confusions ou des abus
pouvant naître de la création du nouveau titre de reviseur
de' sociétés, il interdit le port de l'ancien titre de reviseur
d'entreprises.

L'article 16 assure la sanction des violations du secret
professionnel par les' reviseurs de sociétés et lès stagiaires
dans l'exercice de leurs fonctions (art. 10) et par les
reviseurs de sociétés adjoints à la Commission bancaire
lorsqu'elle siège en matière disciplinaire (art. 1J ) •

Dispositions abrogatoires et modificatives.

L'article 17 abroge la loi créant l'Institut des Reviseurs
d'Entreprises et charge le Roi de régler les modalités de
la dissolution de l'Institut. Il prévoit que le Roi pourra
transférer son personnel. ses archives et son patrimoine à
l'Etat, à un organisme public qui en dépend ou ä l'associa-
tion de droit public d'experts comptables 'dont la création
est projetée, en ayant égard, pour chacun de ces éléments,
à leur nature et à leur utilisation. Les mesures prises par le
Roi relativement au transfert du personnel de l'Institut
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van Beroep, die de regels volgt vastgesteld voor burqerlijke
zaken, wordt gekenmerkt door de tussenkomst van de Pro-
cureur-Generaal en door het feit dat het Hof zetelt en
beslist in Raadkamer. De bezwaren welke zouden kunnen
voortvloeien uit de openbaarheid van de debatten en van
de sancties op een gebied waar het krediet op het spel
wordt gezet van professionelen die aansprakelijk zijn teqen-
over het publiek, verantwoorden dit laatste voorschrift.
ingegeven door andere tuchtprocedures.

De arresten van het Hof van Beroep zijn, overeenkomstiq
het gemeen recht, vatbaar voor voorziening in verbreking.

De disciplinaire beslissingen van de Bankcommissie welke
niet voor beroep vatbaar zijn kunnen aan de bevoegdheid
tot nietigverklaring van de Raad van State onderworpen
worden op voet van artikel 9 van de wet van 23 decern-
ber 1946.

Lijst der reoisoten,
Kesten en oerslaqen lIan de Bankcommissie.

Teri einde de voorlichtinq en de vri]e keuze te verzekeren
van de vennootschappen en bedrijven die gehouden zijn een
vennootschapsrevisor aan te stellen of die zulks wensen,
orqaniseert artikel 12 de bekendmaking van de samenstel-
ling van het revisorencorps,

De Koning zal, luidens artikel 13, een bijdrage in de
werkingskosten van de Bankcommissie ten laste kunnen
leggen van de commissarissen-revlsoren. Hij bepaalc het
bedraq, de berekenings- en de inningswijze van deze bij-
drage, die binnen de grenzen van een contributie zal moeten
blijven.

In dezelfde gedachte als die welke gelijkaardige beschik-
king en heeft ingegeven, legt artikel 11 de Bankcommissie
de verplichting op een jaarlijks verslag te publiceren over
het volbrengen van de opdracht die het ontwerp haar toe-
vertrouwt.

HOOFDSTUK II.

Strafbepalingen en diverse beschikkingen.

Strafbepalingen.

Artikel 15 verzekert op de eerste plaats de strafrech-
telijke bescherming van de titel van vennootschapsrevisor.

Het verbiedt bovendien, om te vermijden dat verwarring
of misbruiken zouden ontstaan ingevolge het creëren van
de nieuwe titel van vennootschapsrevlsor, het voeren van
de vroegere titel van bedrijfsrevisor.

Artikel 16 beteugelt de inbreuken op het beroepsqeheim
door de vennootschapsrevisoren en de stagiairs bi] de uit-
oefening van hun functies (art. 10) en van de vennoot-
schapsrevisoren toegevoegd aan de Bankcommissie wanneer
ze zetelt in tuchtzaken (art. 11).

Inirekkende en wijzigende beschikkinqen,

Artikel 17 trekt de wet in houdende oprichting van het
Instituut der Bedrijfsrevisoren; het belast de Koning ermee,
de modaliteiten te regelen van de ontbindlnq van het Insti-
tuut, Het voorziet bovendïen dat de Koning zijn personeel,
zijn archieven en zijn vermogen zal kunnen overdraqen aan
de Staat, aan een publieke instelling die er van afhangt of
aan de publiekrechtelijke vereniging van accountants waar-
van de oprichting ontworpen is, voor elk van die elementen
gelet op hun aard en hun aanwending. De door de Koning
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assureront le respect des droits acquis par celui-ci, notam-
ment en ce qui concerne les grades et les rémunérations.

L'article 18 a plusieurs objets.
Les § § 1or à 3 adaptent les dispositions des lois coor-

données sur les sociétés commerciales, relatives aux com-
missaires-reviseurs dans les sociétés anonymes, les sociétés
en commandite par actions et les sociétés coopératives.

Le § 4 a pour effet de substituer la référence au reviseur
de sociétés à celle faite au reviseur d'entreprises dans les
dispositions des lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales qui réservaient à celui-ci l'exercice de certaines mis-
sions ou en contenaient I'orqanisaticn. 11 se rapporte aux
articles 10, alinéa 2, 29bis, 30~2°, 34 alinéa 2, 64 alinéa 4,
10locties, 121 et 201-3"bis de ces lois,

Le § 5 réserve aux reviseurs de sociétés les missions de
certification pour compte des conseils d'entreprises prévues
par l'article 15 de la loi du 20 septembre 1948 portant
organisation de l'économie. Il transpose: en outre dans eette
loi· les règles relatives à ces missions qui étaient déposées
dans les articles 3 alinéa 2, et 9 de la loi du 22 juillet 1953
créant I'Institut des Reviseurs d'Entreprises, et qui concer-
naient la rémunération du reviseur et l'étendue de son pou-
voir d'investigation,

Le § 6 modifie l'article 13, § lOlde la loi du 16 mars
1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt
public. Il tend à rendre dorénavant obligatoire, dans tous
les cas, le recours à un reviseur de sociétés comme reviseur
des organismes régis par cette loi. L'ampleur du corps des
reviseurs de sociétés permet, en effet, de supprimer la
possihilité prévue originairement, peu après la création de
l'Institut des Reviseurs d'Entreprises, de recourir à d'autres
personnes, s'il ne paraissait pas possible de faire choix d'un
reviseur cl'entreprises,

L'alinéa 1°" du § 7 a une portée plus générale. Introdui-
sant un article 186bis nouveau dans les lois coordonnées
sur les sociétés commerciales, il rend obligatoire, au cours
de toute la liquidation et non plus seulement lors de sa
clôture comme actuellement, la présence de commissaires.
Le ou les commissaires sont désignés par l'assemblée géné-
rale des actionnaires ou des associés, ou, à défaut de cette
désignation, par le Président du tribunal de commerce du
siège social. Ensuite, cet alinéa rend applicable à ee ou ces
commissaires dans les sociétés anonymes, les sociétés en
commandite par actions et les sociétés coopératives, les
dispositions des articles 64 et suivants des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales. Il en résulte, pour les sociétés
ayant fait appel public à l'épargne, l'obligation de faire
choix d'un commissaire au moins parmi les reviseurs de
sociétés et l'application à ce ou ces commissaires du régime
des droits, obligations, incompatibilités et surveillance établi
pour les commissaires-reviseurs.

L'alinéa 2 du § 7 adapte en fonction de l'objet de l'ar-
ticle 186bis nouveau les dispositions contenues à l'article 188
et relatives à la clôture de la liquidation.

Quant à l'alinéa 3, il dipose que devront être choisis
parmi les reviseurs de sociétés les commissaires spéciaux
que le tribunal de commerce peut, aux termes de l'arti-
cle 191 des lois coordonnées, désigner à la requête d'action-
naires ou de coopérants représentant une part importante
d'intérêts sociaux, pour procéder à la vérification des livres
et comptes de la société,
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getroffen maatregelen inzake de overdracht van het perso-
neel van het In stituut zullen de rechten eerbiedigen wclke
door het personeel verworven werden, onder meer wat
graad en bezoldiging betreft,

Artikel 18 heeft een meervoudtq object,
De § § 1 tot 3 passen de beschikkingen aan van de sarnen-

geschakelde wetten op de handelsvennootschappen met
betrekkinq tot de cornrntssartssen-revisorcn in de naamloze
vennootschappen, de cornmandltevennootschappen op aan-
delen en de coöperatieve vennootschappen.

§ 4 heeft tot doel de verwijzing naar de vennootschaps-
revisor in de plaats te stcllen van die naar de bedrtjfsrevlsor
in de beschikkingen vau de samenqeschakelde wetten op
de handclsvennootschappen welke aan laatstgenoemde de
uitoefening voorbehielden van bepaalde opdrachten of de
orqanisatie ervan bevatten, Hi] heeft betrekking op arti-
kel 10, alinea 2, 29bis, 30~2u, 34 alinea 2, 64 alinea 4,
Iülocties, 121 en 2ül-3°bis van deze wetten.

§ 5 behoudt aan de vennootschapsrevisoren de opdrach-
ten van certiftcatle ten behoeve van de bedrtjfsraden voor,
bedoeld bij artikel 15 van de wet van 20 septernber 1948
houdende organisatie van het bedrijfsleven. Hij brengt
bovendien in die wet de regels met betrekking tot deze
opdrachten over welke voorzien waren in artikelen 3· ali-
nea 2, en 9 van de wet van 22 juli 1953 houdende oprich-
ting van een Instituut der Bedrij fsrevisoren, en die verband
hielden met de bezoldiging van de revisor en met zijn
bevoegdheid tot onderzoek,

§ 6 wijzigt artikel 13, § 1 van de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sbnunige instellingen van open-
baar nut, Het beroep op een vennootschapsrevisor als revi-
sor van een door deze wet beheerst organisme is vocrtaan
in alle gevallen verplicht. Door de omvang van het corps
vennootschapsrevisoren kan mderdaad de moqelijkheid
worden afgeschaft welke oorspronkelijk, weiniqe tijd na de
oprichting van het Instituut der Bedrijfsrevisoren werd
voorzten, namelljk een beroep te doen op andere personen
als het niet mogelijk bleek een bedrijfsrevisor aan te stellen,

Alinea 1 van § 7 heeft een meer algemene draaqwijdte.
Door het invoeren van een nieuwartikel 186bis in de
samenqeschakelde wetten op de handelsvennootschappen,
maakt het, in de loop van de ganse vereffening en niet
meer alleen bij de afsluiting zoals thans, de aanwezigheid
van commissarissen verplicht. De commissaris of commis-
sarissen worden aangesteld door de alqemene vergadering
der aandeelhouders of vennoten of. bij ontstentenis van zul-
ke aanstellinq, door de Voorzrtter van de handelsrechtbank
van de maatschappelijke zetel, Vervolgens rnaakt onder-
havige alinea op deze commissaris of cornmissarissen in de
naamloze vennootachappen, de commanditevennootschap-
pen op aandelen en de coöperatieve vennootschappen, de
beschikkingen toepasselijk van artikelen 64 en volgende van
de samenqeschakelde wetten op de handelsvennootschap-
pen. Hieruft volgt voor de vennootschappen welke een
publiek beroep op het spaarwezen hebben gedaan, de
verplichting om ten minste êên commissaris te kiezen onder
de vennootschapsrevisoren en de toepassing op deze corn-
missaris of comrnissarissen van het stelsel van rechten,
verplichtinqen, onverenigbaarheden en toezicht vastgesteld
voor de commfssarissen-revisoren.

Alinéa 2 van 9 7 past de beschikkingen van artikel 188
met betrekking tot het afsluiten van de verefeninq aan in
Iunctie van het doel van het nieuwe artikel 186bis.

Alinea 3 beschikt dat de speciale commissarissen, welke
de rechtbank van koophandel luidens artikel 191 van de
sarnenqeschakelde wetten op de handelsvennootschappen,
op verzoek van aandeelhouders of vcnnoten die een belanq-
rijk aandeel in de maatschappelijke belangen verteqenwoor-
digen, mag aanstellen om over te gaan tot het nazicht van
de boeken en rekeningen van de vennootschap, onder de
vennootschapsrevisoren gekozen moeren worden.



Dispositions trnnsitoires.

L'article 19 cornmencse par assurer le respect total des
situations acquises par les reviseurs d'entreprises dont la
qualité leur confère, de plein droit, celle de reviseurs de
sociétés (§ 1"", alinéa 1), Dès l'entrée en vigueur de la
loi, ils seront donc soumis au statut de ceux-ci, sans devoir
remplir de formalités ni prêter serment. En outre, cet arti-
de aménage la durée de leur aqréation, portée à une limite
plus élevée que celle prévue à l'article 4 et qui peut, d'ail-
leurs, être élevée au-delà. Dans le même esprit, l'alinéa 2 du
§ 1 "1' agrée de plein droit sans limite d'âge les reviseurs titu-
laires de mandats de comrnissnires-r eviseurs et cela jusqu'au
terme de leur mandats. Cette disposition s'appliquera aussi
bien aux reviseurs âgés de plus de 72 ans au moment de
rentrée en vigueur de la loi qu'à ceux qui ont moins que
72 ans à ce moment mais qui auront dépassé cet âge au
terme de leur mandat. Ainsi seront respectés, dans toute
la mesure compatible avec le bon exercice de la fonction
revisorale, les droits à une carrière complète et non limitée,
acquis pal' les reviseurs d'entreprises, dont le statut ne pré-
voyait pas de limite d'âge.

.,En ce qui concerne, pal' ailleurs, l'autorisation des man-
dats de commissaire, le § 2 du même article proroge de plein
droit l'autorïsatïon acquise pal' le reviseur d'entreprises sur
pied de l'article 7, alinéa 2, de la loi du 22 juillet 1953, et
cela jusqu'au terme du mandat et aux conditions en vigueur.
Par conditions en vigueur, le texte vise notamment les rérnu-
nérations que l'Institut des Reviseurs d'Entreprises les a
autorisés à recevoir. Les commlssaires-revlseurs sont, dès
]'entrée en vigueur du projet, soumis, dans l'exercice de
leurs mandats de commissaire-reviseur, aux dispositions des
articles 9 et suivants. A l'expiration des mandats en cours,
ils doivent obtenir. pour leur renouvellement, l'autorisation
prévue à l'article 8.

Le § 3 de l'article 19 assure la continuation des stages
non achevés à la date de l'entrée en vigueur de la loi pal'
les stagiaires de l'Institut des Reviseurs d'Entreprises.

II suffit gue ces stagiaires remplissent à ce moment les
conditions requises des candidats stagiaires à la qualité de
reviseur de: sociétés, à l'exception des conditions de diplôme
qu'ils ne devront réunir qu'en fin de stage. Si ces stagiaires
satisfont en fin de stage aux conditions de diplôme prévues
par l'article 4~4° de la loi du 22 juillet 1953, modifié par
l'article I el de la loi du 10 juillet 1956. selon les modalités
fixées par les arrêtés pris pour son exécution, ils ne devront
pas remplir celles prévues par l'article 2, 50) du projet. Ces
stagiaires bénéficieront de l'ancienneté de stage acquise à
l'Institut des Reviseurs d'Entreprises.

Le § 4 adapte, pour une période transitoire de IOans,
la condition d'ancienneté requise des reviseurs de sociétés
adjoints à la Commission bancaire en matière disciplinaire,

Le § 5 assure le respect des droits acquis par les reviseurs
des organismes régis par la loi du 16 mars 1954 et qui n'ont
pas la qualité de reviseur d'entreprises au moment de l'en-
trée en vigueur de la loi.

Le Ministre des Affaires Economiques et de l'Energie,
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()!Je l'Yi/nfls beschi kk lnqen,

Artikel 19 verzek ert op de cerste plaats de volledige eer-
biediging van de toestanden, vcrworven door de bedrijfs-
revisorcn wier hoedanigheid hen van rechtswege die van
vennootschapsrevisor verleent (~ 1. alinea 1). Bij het in-
voegetreden van de wet zullen ze dus onderworpen worden
mm het statuut van de vennoctschnpsrevisoren, zonder for-
maliteiten te moeren vervullen en zonder de eed te moeren
afleggen. Bovendien bepaalt dit artikel de duur van hun
erkenning, waaraan een hogere grens werd gesteld dan die
voorzien bij artikel 5. en die trouwens daarboven verlengd
kan worden. In dezelfde geest erkent alinea 2 van § 1 van
rechtswege en zonder leeftijdsgrens, de revisorcn die titu-
laris zijn van mandaten van co mrnissaris-revisor, en dit tot
het verstrijken van hun mandaten. Deze beschikking is van
toepassing zowel op de revisoren die meer dan 72 jaar oud
zijn bij het invoegetreden van de wet als op hen die deze
leeftijd op dat ogenblik niet hebben bereikt rnaar hem bij
het verstrijken van hun mandaten zullen overschreden heb-
ben. Aldus is, in de ganse mate waarin zulks venigbaar is
met de goede uitoefening van de revisorale Iuncue. het recht
geëerbiedigd op een volledige en onbcperkte loopbaan, recht
dat verworven was door de bedrijfsrevisoren wier statuut
geen leeftijdsgrens voorzag.

Wat overigens de machtiging van de mandaten van corn-
rnissaris betreft, verlengt § 2 van hetzelfde artikel van
rechtswege de machtlqlnq door de bedrijfrevisor bekomen
op voet van artikel 7, alinea 2, van de wet van 22 juli 1953,
en dit tot het versrrijken van het mandaat en tegen de gel~
dende voorwaarden. Onder geldende voorwaardcn bedoelt
de tekst onder meer de bezoldigingen die ze door het Insti-
tuut der Bedrij Isrevisoren gemachtigd werden te ontvanqen.
Van bij het invoeqetreden van de wet zijn de commissaris-
seu-revisoren, voor het uitoefenen van hun mandaten van
commissaris-revisor, onderworpen aan de beschikkingen van
artikelen 9 en volgende. Bij het verstrijken van hun lo-
pende mandaten dienen ze, voor de hernieuwing ervan, de
bij artikel 8 voorziene machtiging te bekomen.

§ 3 van artikel 19 verzekert de voortzetting van de stages
welke bij het invoegetreden van de wet niet beëindigd wer-
den door de stagiairs van het Instituut der Bedrijfsrevt-
soren.

Het volstaat dat deze stagiairs op dat ogenblik de voor-
waarden vervullen welke aan de kandidaat-staqiairs voor
het bekomen van de hoedanigheid van vennootschapsrevi-
sor gevraagd worden, met uitzonderinq van de voorwaarden
van diplorna, waaraan ze slechts bij het einde van de stage
moeten voldoen. Wanneer deze stagiairs bij het einde van
de stage voldoen aan de voorwaarden van diploma voor-
zien door artikel 4_40 van de wet van 22 juli 1953, gewij~
zigd door artikel I van de wet van 10 juli 1956, volgens de
modaliteiten vastgesteld door de besluiren getroffen ter uit-
voering ervan, zullen ze niet moeren voldoen aan de voor-
waarden voorzien door artikel 2, 5u), van her ontwerp. Deze
stagiairs zullen de staqe-anciënniteit genieten verworven bij
het Instituut del' Bedrijfsrevisoren.

§ 4 past, voor een overgangsperiode van 10 jaar, de
voorwaàrde aan die inzake anciênniteit gevergd wordt van
de vennootschapsrevisoren toegevoegd aan de Bankcom~
missie in tuchtzaken.

§ 5 verzekert de eerbiedmq van de rechten, verworven
door de revisoren van de organismen beheerst door de wet
van 16 maart 1954 die bij het invoegetreden van de wet niet
de hoedanigheid van bedrijfsrevisor bezitten.

De Minister van Economische Zeken en uan Energie,

A. SPINOY.
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AVIS nu CONSEIL D'ETAT,

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Affaires économiques et de l'Energie, le 8 juin
1964, d'une demande d'avis SUI' un sujet de loi « relatlf au statut et
aux fonctions des reviseurs de sociétés », ainsi qu'il a été amendé par
le Mlntstrc le 2 juillet 1964, a donné le 3 juillet 1964 l'avls suivant:

La lot du 22 juillet 1953 ,1 créé un Institut des revtscurs d'entre-
prises doté de IZl personnalité juridique dont J'objet est « de veiller il
la formation et d'assurer I'orqaulsatton permanente d'un corps de
spécialistes capables, de remplir la Ionctton de reviseur d'entreprises
telle qu'elle est définie il l'article 3, avec toutes les garanties requises
au point de vue de la compétence, de l'Indépendance et de la probité
professionnelle, La fonction de reviseur est définie il l'article 3, Elle
« consiste il ex éculer toutes missions relatives il l'organisation de
services comptables, au redressement, il la vérification et à la certl-
Hcatlon de l'exactitude et de la sincérité de tous documents comptables.
Elle peut aussi consister IJ analyser, par les procédés de la technique
comptable, la situation et le Ionctionne ment des entreprises tant alt
point de vue de leur crédit, de leur rendement et des rlsques qu'elles
encourent qu'au point de vue des lois qul leut' sont applicables ».

Des lois spéciales sont de plus intervenues pou,' confier, voire pout'
réserver des mtsstons particulières aux reviseurs d'entreprises.

Ainsi l'article 15, b, 2", alinéas 3 et 4. de la loi du 20 septembre 1948
portant orqanlsation de l'économie orqnntse-t-il la certification des
l'apports et documents communiqués au conseil d'entreprises par un
reviseur assermenté. Il résulte du dernier alinéa du littera b que cette
mission serait exercée par des reviseurs d'entreprises dès qu'une loi
aurait réglé le statut de ceux-ci,
. Peu "près la création de J'Institut des reviseurs d'entreprises, le

législateur a, par la loi du l '" décembre 1953, modifié les lots sur les
sociétés cómmerctales. .

Le commlssaire d'une société anonyme, choisi parmi les membres
de l'Institut des reviseurs d'entreprises, porte le titre de commissaire-
reviseur, La loi rend obligntoire le recours il un commissalre-reviseur
lorsqu'une société anonyme a fait publiquement appel ä l'épargne,
Le commissaire choisi parmi les membres de l'Institut, alors que la loi
n'en fait pas obllgation, est soumis aux règles applicables au corn-

,missaire-reviseur (article 64bis il qutnquies et article 65), li y aura
également un comrnlssalre-revtseur dans les sociétés en commandite
pat' action (article 111) et dans tes sociétés coopératives (article 146),
qui ont fait appel publiquement il l'épargne,

La loi du 16 mars 1954 relative au contrôlé de certains orqanismes
d'Intérêt public a prévu la désignation, dans ces organismes, de
reviseurs chargés de contrôler les écritures, Ces reviseurs sont choisis
dans la mesure du possible parmi les membres de l'Institut des reviseurs
d'entreprises (article 13, ~ 1"').

L'intervention d'un reviseur d'entreprises est encore requise dans le
cas d'augmentation du capital d'une société anonyme pal' des apports
ne consistant pas en numéraire (article 34 des lois coordonnées, modifié
par la loi du 30 juin 1961) ou dans le cas d'apport en nature à 1<1contsl-
tution d'une société (árttcle 29bis de la loi du 30 juin 1961). Elle est
également requise avant l'augmentation du capital social, lorsque ont
été émises des obligations .convertibles en actions ou avec droit de
souscription (loi du 23 juillet 1962; article 10locties des lols coordon-
nées) .

La loi du 10 juin 1961 sur les appels publics à l'épargne prévoit la
désignation, dans les entreprises recevant du public des fonds rem-
boursables, des commissaires-reviseurs « choisis parmi les membres de
l'Institut des reviseurs d'entreprises Otl sur la liste des reviseurs de
banque 1> (article 6).

La loi en projet n'a pas pour objet principal d'étendre les cas où
l'tntervention d'tin reviseur est requise, Ce n'est qu'accessoirement
qu'elle modifie les lois sur les sociétés commerciales lorsque, il I'artt-
cle 18, ~ 4, elle prévoit :

l " que l'assemblée qënérále des sociétés désigne un ou plusieurs
commissaires au moment où elle prendra la décision de mettre la société
en liquidation, alors que, actuellement, l'assemblée généralr ne doit
nommer des commissaires qu'avant Ja clôture de la liquidation pour
permettre la vérlftcatfon des comptes donnés il l'assemblée générale
par les liquidateurs;

2" que le ou les commissuires désignés par le tribunal de commerce
dans le cas pt'évu it l'article 191 des lois coordonnées seront choisis
pormi les reviseurs de sociétés,

La loi en projet abroge la loi du 22 juillet 1953 et renonce à grouper
les revise-uts d'entrept'ises en un organisme autonome de droit public
doté de la personnalité juridique. Elle distingue dans la fonction de
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ADVJF:S VAN DE RAAD VAN STA1'E,

Oe RAAD VAN STl\TE, afdcltnq wetgeving, twccde knmer, de
8" [uni 1964 door de Minlstcr van Economlsche Zakcn en EnergIe ver-
zocht hem van advies te dienen over ccn ontwerp van wet «met he-
trckkinq tot het statuut en de functtes van de vennootschapsrcvisorcn »,
zoals het door de Mintsrer op 2 juli 1961 gewijzigd werd, heeft de
3' juli het volgend advies gegeven:

De wet van 22 [ull 1953 heett ecu rcchtspcrsoonlijk Instituut der
bedrijfsrevisoren opgericht met als doel « f.e wakeu VOOI' de oplcidlnq
en te voorzlen In de bestendige orqanisatlc van ecn korps speclallsten
die bekwaarn zijn de Iunctie van bedrijfsrevisor te vervulleu zoa ls deze
bepaald wordt in artlkel 3, met <11 de ve reiste waarborgen inzake be-
voeqdheid, onafhankelijkheid en be roepsee-Iljkheld. De Iunctie van de
reviser is dan in artlkel 3 omschrcven als te zijn «alle opdrachten uit
te voeren in verbund met de orqanisatle van bockhoudtnqsdlensteu, het
verbeteren, nazien en waarmerken van de Juistheid en echtheid van alle
boekhoudtnqsstukken, Ztjn functie kan ook bestaan in het boekhoud-
kundtjj ontleden van de toestand en de werking der onderneminqen
zowcl ten opztchte van hun kredietwaardtqherd, hun rendement en hun
rlstco's als van de wetten op hen tocpasselijk zijn ».

Er zijn ook enkcle speciale wettcn die bljzonde re taken aan bedrljfs-
revlsoren opdraqen of zelfs alleen voor hen bcs temrnr-n.

Artlkel 15, b, 2", derde en vier-de lid, van de wet van 20 septemher
1948 houdende orqanisatle van het bedrüfsleven reqelt bijvoorbeeld het
waarmerken van rapporten en stukken, die een beëdlqd revisor aan de
ondernemingsraad mededeelt, Uit de slotallnea van b blijkt, dat die
taak bij bedrtjfsrevlsoren zou berusten zodra een wet hun statuut tau
komen te reqelen.

Kort na de oprichting van het Instituut der bedrljfsrevisoren, heeft
de wetqever, bij de wet van I decernber 1953, de wetten op de handels-
vennootschappen qewljzlqd.

De cornmlssaris van een naamloze vennootschap, dle gekozen wordt
ult de leden van' het Instltuut der bedrtjfsrevlsoren, voert de titel van
commtssarts-revlsor. Voor een naamloze vennootschap die een publiek
beroep doet op qeldbeleqqers. stelt de wet het optreden van een corn-
rnissarts-revlsor verplicht. De commissarts, die uit de leden van het
Instituut wordt qekozen, al is dit geen stelllqe eis van de' wet, is onder-
worpen aan de reqelen die voor een cçmrnissarls.revisor gelden [arti-
kel 64bistot qulnquies en artikel 65). EI' zalook een cornmissaris-
revlsor zijn in vennootschappen bij wljz e van geldschieting op aandelen
(artikel 111) en in samenwerkende' vennootschappen (arttkel 146)
die een openbaaar beroep op ge1clbeleggers hebben gedaan.

De wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommiqe Instel-
lingen van openbaar nut eist dat in die instellin qen revlsoreu met de
controle op de qeschrlften worden belast. Ze worden in cle mate van
het mogelijke uit de leden van het Instituut der bedrljfsrevlsorcn ge-
kozen [arttkel 13, § 1),

Bemoeiing van een bedrljfsrevisor Is ook vereist bi] kapitaalsver-
hoging in een- naamloze vennootschap die andere inbrengen dan ln
geld omvat [artlkel 34 van de qecoördtneerde wetten, qewijziqd bij
de wet van 30 juni 1961), of bij inbrenq in natura in de vorming van
ecn vennootschap (arttkel 29bis, van de wet van 30 [uni 1961). Zij
is ook verelst voor de verhoging van het vennootschappeltlk kapitaal
als in aandelen converteerbare obliqaties of obligaties met lnschrljvlnqs-
recht zljn uitqeqeven (wet van 23 jull 1962; artikel 10locties ván de
gecoördIneerde wetten],

De wet van la juni 1964 op het openbaar aàntrekken van spaar-
qelden elst dat in ondernemingen die van het publlek teruqbetaalbare
Iondsen ontvanqen, commlssarissen-revisoren worden aangewezen, ge-
kozen uit «de leden van het Instituut der bedrtlfsreviscren of op de
Iijst van de bankrevlsoren » (artikel 6),

Het voornaamste ooqrnerk van de ontwerp-wet Is nlet het aanta!
qevallen waarin ecn .revisor moet optreden te vermeérderen, De wet-
ten op de handelsvennootschappen wijzigt ze maar In bijkornende orde
als zi] in artlkel 18, § 4, stelt :

lodat de alqemene vergadering Van de vennootschappen een of
meer commissarissen aanstelt als zl] beslist de vennootschap in ver-
effening te stellen, terwijl de alqemene verqaderinq in de huldiqe stand
van zaken slechts comrnissartssen hoeft te benoem en voor het sluiten
van de vereffening, namelljk orn vertflcatie van cle rekeningen, die
de vereffenaars aan de algemene verqaderinq voorleggen, mogelijk te
maken;

20 dat de commissaris of de commissarissen, die de rechtbank van
koophandel in het geval van artikel 191 van de gecoördineerde wetten
aanwijst, gekozen worden uit de vennootschupsrevisoren.

* * •

De onlwerp-wet heft de wet van 22 juli 1953 op en ziet ervan af,
de bedrijfsrevisoren in een au tonoIDe publiekrechtelijke instelling met
rechtspersoonlijkheid onder te bt'engen. In de fllnctie van bedrijfsrevisor



reviseur d'entreprises « les exigences propres il la profession dr xpr- r t
comptable et celles qui tiennent il l'exercice et au contrôle des missions
de commtssaire-rcviscur », N se borne, quant il l'essentiel. il organiser
il l'intervention de ln Couunission bancaire, la surveillance de ceux des
reviseurs d'entreprises qu'elle dénomme dorénavant « reviseurs de
sociétés ». C'est pour l'en forcer l'efficacité et la coordination de l'action
de ces reviseurs que 1" loi en projet conlie la surveillance de leur
activité à la Commission banca ire qui, actuellement déjà, en même
temps que d' autres tâches, est chargée de certaines missions en vue
de la protection de l'épargne,

Le projet ne modifie pas les règles o rqaniques de la survelllance des
sociétés commerciales, A 1" différence des revisèurs de banques, les
commtssaires-rcviseurs gardent leur caractère exclus il d'orqanes sociaux
de la société, Mals l'acttvrtë de ces organes sociaux sera plus suivie que
par le passé, La Commission bancaire prend la place des organes de
t'Institut des reviseurs d'entreprises, et la loi en projet règle elle-même,
à l'article IO, comment les commtssatres-rcvlseurs rendront compte il la
Commission bancaire de l'excercice de leur mission, La Commission
bancaire ne pourra toute fols donner des injonctions aux commissaires-
reviseurs.

Si le Gouvernement avait pu préparer, concomitam ment au présent
projet, le projet de loi créant l'Ordre des experts comptables qu'il
annonce dans I'epxosé des motifs, et qui qroupera les .personnes qui
exercent celles des tâches des -actuels reviseurs d'entreprises dont la loi
en projet ne s'occupe pas, il eût, peut-être, suffi d'adapter les règles
organiques de l'Institut sans devoir en prononcer la dissolution,

•. * •

Le projet substitue il la dénomination « reviseur d'entreprises »
ou « membre de l'Institut des reviseurs d'entreprises », le titre nouveau
de « reviseur de sociétés », A l'avenir, le port du titre de reviseur
d'entreprises sera même prohibé,

Selon les explications qui ont été données au Conseil d'Etat, le
Gouvernement entend distinguer nettement parmi les tâches actuelles
des reviseurs d'entreprises, d'une part, celles gui touchent à la vérifi-
cation des comptes de certaines sociétés et, d'autre part, celles gui tou-
chent à l'expertise comptable, L'accent étant mis sur la vérification des
comptes des sociétés par des personnes agréées, le Gouvernement estime
logique de désigner ces personnes sous le nom de « reviseur de
sociétés ».

L'argument n'est guère convaincant. SI, l'avant-projet renforce
nettement le contrôle administratif exercé sur les reviseurs d'entreprises
qui interviennent dans l'activité des sociétés commerciales et spéciale-
ment sur les comrntssaires-reviseurs, il n'apporte pas de changement
dans, la nature des fonctions exercées par les reviseurs d'entreprises
appelés désormais reviseurs de sociétés. Comme par le passé, il leur
restera loisible d'accomplir les missions relevant de l'expertise compta-
ble, On n'aperçoit donc pas de raison vraiment déterminante de sup-
primer le titre de reviseur d'entreprises et d'en interdire le port. Le
conserver offrirait l'avantage d'assurer la continuité d'une dénomination
acquise, éviterait de devoir punir le port d'un titre dont aucune lol
n'organise l'attribution et épargnerait de nombreuses adaptations de
pure forme dans la législation en vigueur,

~ * *

Le projet débute par des 'modifications purement formelles des ar ti-
cles 61bis, Ill, alinéa 2, et 146, alinéa 2, des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales. Aux dispositions qui prévalent qu'un commis-
saire doit être choisi parmi les membres de l'Institut des reviseurs d'en-
treprises, on' substitue des dispositions' qui prévoient qùe ces commis-
saires sont choisis parmi les· reviseurs de sociétés inscrits à la liste
établie par la Comrntsslon bancaire.

Ce n'est donc qu'indirectement qu'apparaît une modification essentielle
de la législation, l'agréation des' reviseurs par la Commission bancaire,

La lol en projet devrait commencer par poser le principe fondamental
qu'elle consacre. Il importerait en outre de préciser en même temps la
nature des fonctions de reviseurs de sociétés,

Les artlcles suivants régleraient successivement

Article 2 : les conditions de I'aqréatlon (article 2 du projet).

Article 3 : le stage, sauf l'aspect disciplinaire et ce qui est relatif au
contrat d'emploi (article 3 du projet), '

Article 4 : la prestation de serment consécutive à l'aqréanon (arti-
cle 7 du projet).

Article 5 : la fin de l'agréatlon (article 5 du projet),
Article 6 : les règlements d'açrëatlon et de stage,

Les incompatibilités (article 8 du projet) pourraient prendre place
à l'article 7.

Viendraient ensuite les dispositions relatives à l'exercice par un
reviseur de sociétés d('s fonctions de commissaire-reviseur dans les
sociétés commerciales.
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maakt ze een onderscheid tusson de speclfieke eisen van het accoun-
tantsbcrocp en de e lsen die verband houden met het uitoefcncn en het
controle ren van de opdrachten van de comrnissurls-rcvlsor.

In hoofdzaak kornt ze allecn hlerop neer, dat zi] de Bankcommissie
berrekt hij hr-t toczicht op dicqcnen onder de bedrljfsrevtsorcn, die zi]
voortaan «vennootschapsrevisor » noemt, Met de bedoelinq het op-
trcden van die revisoren doeltreffender en beter qecoördineerd te zlcn,
druaqt zij het toezicht op hun werkzaamheld op aan de Bankcommlsste.
die nu rceds onder meer belast is met een aantalopdrachten tel' be-
scherminq van het spaarwezen,

Aan de organieke reqelen ter zake van het toez icht op handelsvcn-
nootschappen, raakt het outwerp ntet. Anders dan baukrevisoren be-
houden de commlssarissen-revlsoren hun uitslultend kenmerk van rnaat-
schappe ltlk or qaan, op wiens werkzaarnhetd echter meer toczrcht dan
voorhecn zal worden uitgeoefend. De Bankcommlsste komt In de plaats
VaU de orqanen van het Instltuut der bedrijlsrevisoren en de ontwerp-
wet bepaalt zelf, met narne in artikel 10, hoe de commlssartssen-revtsoren
zich bi] de Bankcommlssle over de vervulllnq van hun opdracht zullen
verantwoorden. Bevelen zal de Bankeomissie echter niet aan commis-
sarlssen-revisoren mogen geven,

Had de Reçerlnq, tegelljk met het onderhavige ontwerp, ook het
In de memorie van toellchting aanqekondlqde wetsontwerp tot opr lch-
ting van de: Orcle van accountants kunnen uitwerken _ een Orde
waarln qeqroepeerd zouden zijn dleqenen die in de ontwerp-wet nlet
nader besproken taken van de huidiqe bedrljfsrevisoren ultoefeucn -
dan had men wellicht kunnen volstaan met een aanpasslnq van de orqa-
nleke reqelen betreffende het Instltuut, zonder clat dit ontbonden
had hoeven te worden.

* * *

In de plaats van < bedrljfsrevlsor » of « ltd van het Instltuut der
bedrtjfsrevisoren » stelt het ontwerp de nieuwc benaming « vennoot-
schapsrevlsoren », Voortaan zal het voeren van de tltel van bedrljfs-
revlsor zelfs verboden zl]n,

Naar aan de Raad van State werd medegedeeld, bedoelt de Regering
, in de huidiqe taak van de bedrljfsrevlsoren een scherp onderscheld te

maken tussen enerzljds wat met vertficatie van de rekenlnqen van som-
mige vennootschappen en anderztjds wat met boekhoudkundlqe exper-
tise te maken heeft. Aangezien de nadruk nu eenmaal kornt te liIJgen
op de verlhcatle van de vennootschapsrekeninqen door erkende per-
sonen, acht de Regering het logisch hen « vennootschapsrevisor » te
noemen.

, Overtuigend is dat argument wel niet. De admintstratievc controle op
de bedrljfsrevlsoren die betrokken zijn bij de werkzaamhetd van handels-
vennootschappen en vooral op commissarlssen-revisoren wordt wells-
waar aanzienlijk verscherpt, maar in de aard van hel ambt dat door
de bedrijfsrevisoren, voortaan vennootschapsrevlsoren genoemd, wordt
uitgeoefend, komt er geen veranderinq. Ze blijven zoals voorheen vrij,
opdrachten inzake boekhoudkundiqe expertise te verrichten. Een Wer-
kelijk doorslaggevende reden om de titel van bedrljfsrevlsor af te
schaffen en het voeren ervan te verbieden zlet men dus werkelijk niet.
Het zou integendeel meer dan één voordeelopleveren die tltel te
behouden : de continuîteit van een eenmaal verkreqen benaming wordt
erdoor gewaarborgd; straffen hoeven niet te worden qesteld op het
voeren van een tilel waarvan geen enkele wet de toekennlnq reqelt: heel
wat zuiver vormelijke wijzigingen In de hestaande wetgeving kunnen
wordcn uitqespaard,

* * *

Het ontwerp begint met enkele forrnele wljziqinqen aan te brenqen in
de artlkelen 64bis, 111, tweede lid, en 146, tweede lld, van de qecoördl-
neerde wetten op de handelsvennootschappen, In de plaats van de bepa-
lingen die voorschrijven een commlssaris uit de leden van het Instituut
der bedrijfsrevisoren te ktezen komen voorschriften om hem te: kiezen
uit de vennootschapsrevlsoren die inqeschreven zijn op een door de
Bankcommissle opqernaakte lijst.

Een zeer voorname wijziging in de wetqevinq, namelijk de erken-
ning van revisoren door de Bankcornmtssle komt dus maar zijdelinqs aan
het licht. '

De: ontwerp-wet zou allereerst het door haar bevestlqde qrond-
beqinsel mceten stellen en dan tegelijkertijd de aard van het ambr van
vennootschapsrevisor moeren omschrijven,

De daaropvolgende artlkelen zouden dan betreffen:

Artikel 2: de voorwaarden van erkenning [artlkel 2 van het ont-
werp). .

Artikel 3: de stage, behalve het tuchtaspect en hetqeen de arbetds-
overeenkomst betreft (artikel 3 van het ontwerp},

Artlkel 4: de eedaflegging na erkenning (arlikel 7 van het ontwerp}.

Artikel 5: hel eind van de erkennlnq (artikel 5 van het ontwerp},
Artikel 6: de reqlernenten inzake erke~ming en stalle.

De on vereniqbaarhederi (artikel 8 van he:t ontwerp) kunnen in arti-
kel 7 komen.

Daarop zoudcn dan volgen de voorschriften inzake het uitoefenen,
door een vennotschapsrèvisor, van het ambt van cornrnissaris-revisor In
handclsv ennoo tscha ppen,
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L'article R concernerait I'autorixatlon de J<l Comrnlssion bancaire
(article 9 du projet),

L'aruclc 9 orqaniscralt le contrôle de la Co mrnlsston bancaire SUI'

l'excretee de ces fonctions (article 10 du projet),
A l'artlcle 11, prendrait place tout ce qui est relatif à l'exercice du

pouvoir disciplinaire,
La disposition de l'article 4 du projet (liste annuelle) viendrait à 1<1

fin du chapitre JO' avec les dispositions relatives aux frais dl' fonction-
nement et à la publication annuelle cl'un rnppor t.

Quant aux dispositions qui constituent l'article 1"" du projet, elles
seraient reportées au chapitre Il pm mi le, dispositions modificatives, de
sorte que l'article JO" pourralt être rédigé de la manière suivante :

« Article. 1"', - Nul ne peut porter le titre ni exerce,' les fonctions
de reviseur .., s'JI n'est agréé pal' la Corrunisslon bancaire,

Les fonctions de reviseur .. , consistent dans l'exercice des mandats de
commissaire-reviseur dans les sociétés commerciales ou à forme corn-
merciale et dans les autres fonctions qui leur sont confiées pat les lois
et les règlements ».

* * *

Examen des articles.

Article 2.
L'article 2 porte :

« La Commission bancaire agrée en qualité de l'l'viseurs ... les can-
didats qui remplissent les conditions suivantes:

1° être belge, ou avoir en 'Belgique sa résidence depuis cinq années
au moins:

2° jouir de ses droits civils et politiques: ne pas avoir été condamné
pour une des Infractions visées à J'article 10

• de l'arrêté royal n'' 22
du 24 octobre 1934 ou pour infraction aux dispositions suivantes :

a. le titre V du Livre lor' du Code de commerce;
b. la loi du 25 juin 1930 relative au contrôle des entreprises d'assu-

rance sur la vie;
c. J'arrêté royal n" 41 du 15 décembre 1934, protégeant l'épargne par

la réqlementatlon de la vente à tempérament de valeurs à lot;

d, l'arrêté raya! n° 42 du 15 décembre 1934 relatlf: au contrôle des
caisses d'épargne privées;

e, l'arrêté royal n" 43 du 15 décembre 1934, relatif au contrôle des
sociétés de capitalisation;

f. l'arrêté royal na 185 du 9 juillet 1935, sur le contrôle des banques et
le régime des émissions de titres et valeurs;

g. des lois SUl' les sociétés commerciales, coordonnées par arrêté
royal du 30 novembre 1935;

h , J'arrêté royal n" 225 du 7 janvier 1936, réglementant les prêts
bypothécaires et organisant le contrôle des en treprises de prêts hypo-
thécaires:

l. l'arrêté royal n° 71 du 30 novembre 1939, relatif au colportage des
valeurs mobilières et au démarchage sur valeurs mobilières et sur mar-
chandises et denrées;

j, la loi du 27 mars 1957 relatïve aux fonds communs de placement
et modifiant le Code des droits de timbre et le Code des taxes assi-
milées au timbre:

k. la loi du 9 juillet 1957 réglementant les ventes à tempérament ct
II'llI' financement, modifiée par la loi du .

1. la loi du 10 juin 1964 SUI' les appels publics à I'éparqne:

3' ne pas avoir été déclaré en faillite;

4° être porteur d'un diplôme d'enseignement superieur qui soit en
rapport avec les fonctions à exercer et dont la délivrance est actuel-
lement subordonnée à l'accomplissement de quatre années d'études au
moins dans une université ou un établissement d'enseignement supêrleur
reconnu par l'Etat ou lin institut supérieur de commerce créé ou agréé
par J'Etat.

La Commission bancaire pourra dispenser de cette condition le can-
didat ayant exercé pendant dix: années au moins une activité profes-
sionnelle impliquant qu'il a acquis J'expérience de l'organisation des
affaires et de la comptabilité;

S" avoir accompli le stage de cinq ans tel qu'il est organisé pa!' le
règlement de stage ail avoir exercé pendant cinq années au moins une
activité professionnelle jugée suffisante par la Commission bancaire
et impllquanr que le candidat a acquis l'expérience dl' I'or-qnisatlon des
affaires et de .Ia comptabilité;
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Artikel B zou de machtiging vanwe qc de Bankcornmtsslc betreffen
[art.kel 9 vau het ontwerp ):

Artikel 9 zou handclcn ovcr dl' controle van de Bankcomrntssle op
het uitocfenen van dat amht (artikel 10 van het ontwerp);

In artlke l Il kan alles wat de uitocfcnlnq Van de tuchtbevoeqdhetd
betrcft, worden onderqebracht.

Het bepaalde in artikcl 4 van het ontwerp [jaarlijkse lijst) kan dan
komen aan het eind van hoofdstuk I met de voorschrtften inz ake wer-
klnqskosten en jaarlljkse publlcatie van ecu verslaq,

De lnhoud van hct ontwerp-artikel I kan overqaan uaar hoofdstuk II
met de wijzigingsbcpalîngen, zodat artikel 1 kan worden:

« Artikel 1.• ~ Ntornand mag de titel van ... revisor voeren
of het overeenkomstlqe ambt ultoefencn, tenzl] hi] door de Bankcom-
missle is erkend.

Het arnbt van ,,' reviser bestaat in het uitoefenen vall mandaten van
comrmssaris-revisor in handelsvenncotschappen of in vennootschappen
met handeJsvorm en van andere ambten die hun door wcttcn of veror-
deningen mochten wordeu opqedraqen »,

* * *

Onderzoek van de artikelen.

Artikel 2.
Artlkel 2 stelt:

« De Bankcommlssie erkent als ... reviser de kandidaten die de vol-
gende voorwaarden vervullen :

1° Belg zljn of ten mlnste sedert vi] f j aar in België zijn verblijl-
plaats hebben:

2° zijn burqerlijke en politieke rechten genieten; niet veroordeeld zljn
'geweest wegens één der inbreuken bedoeld bi] artikelIvan het konink-
lijk besluit n" 22 van 24 oktober 1934 of weqens inbreuk op de volqcnde
beschtkktnqen :

a, hoofdstuk V van boek 1 van het Wetboek van koophandel;
b. de wet van 2S juni betreffende de controle op de Ievensverzeke-

rinqsonderneminqen: .
c. het koninklijk besluit nr 41 van !5 dccernber 1934 tot bescher-

ming van het qespaard verrnoqen door reglementering van de verkoop
op afbetalinq van prernieeffecten:

d, het koninklijk beslult nr 42 van 15 decernber 1934 betreffende de
controle op de private spaarkassen:

e. het konlnklljk besluit nr 43 van 15 december 19.34 betreffende de
controle op de kapitalisatieonderneminqen:

I. het konlnklijk besluit n" 185 van 9 juil 1935 op cie bankcontrole
en het uitqiftereqime voor titels en effecten;

g, de wetten op de handelsvennootschappen, sarnenqeschakeld door
het koninklijk besluit van 30 novernber 1935;

h. het konlnklijk besluit n" 225 van 7 [anuari 1936, tot reqlernen-
tering van de hypothecaire leninqen en tot inrichtinq van de controle
op de onderneminqen van hypothecaire leningen;

i. het konlnklijk besulit nr 71 van 30 november 1939, betreffende het
leuren met roerende waarden en demarchage met roerende waarden en
qoederen of eetwaren:

j. de wet. van 27 maart 1957 op de qemeenschappelijke beleggfngs-
Iondsen en houdende wijziging van het Wetboek der zegelrechten en
van het Wcthoek der met het zeqel qelijkqestelde taxes;

k. de wet van 9 juli 1957 tot regeling van de verkoop op afbetaling
en van zijn financiering, gewijzigd door de wet van.i .:

1. de wet van 10 j uni 1964 op het openbaar aantrekken van spaar-
gelden;

3" nier failliet verklaard zijn geweest;

4' bouder zijn van een diplorna van hoger onderwijs dat verband
houdt met de uit te oefenen functie en waarvan de afleverlnq thans
onderworpen ls aan het volqen van ten minste vier studlejaren in ccn
universttelt of een door de Staat erkende instelling van hoqer onder-
wijs of een boger Instltuut voor handelswetenschappen opqerlcht of
erkend door de Staat.

De Bankcommissie zal van deze voorwaarde kunnen ontslaan, de
kandtdaat die tljdens ten minste tien jaar een beroepsbedrijvigheid heeft
uitqeoefend die meebrenqt dat hi] ervarinq heeft opqcdaan inzake de
orqanisatie van de ondernemingen en van de boekhoudinqr

5' de stage van vtjf jaar hebben doorgemaakt zoals dit wordt qeor-
qaniseerd door het staqereqlernent, of tijdens ten minste vijf jaar een
beroepsbedrijvigheid hebben uitgeoefend welke door de Bankcommissie
voldoende wordt geoordE'eld en die meebrcnqt dat de kandidaat crvarrnq
hceft opqcdaan inzake de orqanisatie van de ondernemingen en van de
bockhoudlnq:
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6" être d'une moralite irréprochable. 6" van onberispelijk zcdclijk qedraq zijn.

La Commission bancaire ré voqur- l'aqréation des reviseurs qui ne
remplissent plus les conditions fixees aux 1" il 3" ci-dessus, les In tércssés
entendus ou dûment appelés »,

Ln condition de nationalité imposée mi 1" devrait être adaptée de
manière ti permettre ti la Belqtquc d'observer notnrnmcnt les oblrqattons
qui resultent pour elle de traités tels que le traité instituant une Corn-
munauté économique européenne. Comme le Gouvernement est disposé
à habiliter la Commission bancaire à déroqer là où il faudra à la rêglc
de la nationalité belge, le texte pourrait être rédigé ainsi qu'il suit :

« 1" être belge, sauf dérogation accordée par la Commission ban-
caire notamment pour assurer J'exécution d'enqaqements résultant de
traités internationaux ».

Au 2(', il serail préférable de scinder la disposition en deux parties
distinctes. Compte tenu de modifications de forme, qui ne nécessitent
pas de commentaire, le texte deviendrait :

« 2" [oulr de ses droits civils et politiques;

3" ne pas avoir été condamné du chef d'tnfrac.ttons prévues à l'ar-
ticle I"' de l'arrêté royal n'' 22 du 24 octobre 1934 ou du chef d'in-
fractions réprimées par :

a. les ar tic les 110 fi 113 du livre 10", titre y, du Code de commerce;

b. les articles 33 à 38 de la lol clu 25 juin 1930 ...;
c. l'article 4 de l'arrêté royal n" 41 du 15 décembre 1934 ... ;

d, les articles 41 à 47 de l' arrêté royal n' 42 du 15 décembre 1934
relatif au contrôle des caisses d'épargne privées;

e. les articles 18 à 25 de l'arrêté royaln" 43 du 15 décembre 1934 ... ;

f. les articles 42 il 46 de l'arrêté royal n" 185 du 9 juillet 1935 ... :

. g. les articles 200 à 210 des lois coordonnées SUl' les sociétés com-
merciales;

h. les artlcles 67 à 74 de l'arrêté royal n' 225 du 7 janvier 1936 ;

i. les articles 4,5 et 6 de l'arrêté royal n' 71 du 30 novembre 1939 ;

j. l'article 9 de la loi du 27 mars 1957 ;
1<. l'article 29 de la loi du 9 juillet 1957 ;
1. les articles 13 à 16 de la loi du 10 juin 1964. . »,

Le 3' de l'article 2 du projet- deviendrait le 4", tandis que le 4",
le 5° et le 6° deviendraient respectivement le 5", le 6' et le 7·V. Il im-
portera à la suite de ces modifications, de renvoyer ml dernier alinéa,
non plus aux conditions fixées aux 1n fi 3", mais « aux conditions
fixées aux 10 à 4' s ,

Au 4' du même article du projet, sont déterminées les conditions de
diplôme requises pour pouvoir être agréé. Le texte ne prévoit que le
cas des diplômes belqes, Puisque des ·étrangers pourront, dans certaines
conditions, être agréés, il conviendrait de prévoir le cas des diplômes
êtranqërs. Il est proposé d'ajouter, à cet effet, in fine du premier alinéa
du 4'" (qui deviendrait le 5°) : « ou être porteur d'un diplôme étranger
reconnu comme équivalent en vertu d'une loi ou d'une convention
internationale ».

Article 3.

L'alinéa I"" précise les conditions requises pour qu'un candidat soit
admis au stage. Le renvoi aux dispositions de l'article 2, 1° à 4· et 6"
devra être adapté pour tenir compte des modifications apportées fi cet
article. 011 renverra donc aux « 10 à 5" et 7" de l' article précédent ».

Les alinéas 2 et 3 de cet article portent ;

« Les articles 8, 11 et 12 sont applicables aux stagiaires. Toutefois,
par déroqatlons à l'article 8, les stagiaires peuvent s'engager dans les
liens de subordination d'un contrat de louaqe de services envers un
reviseur de sociétés.

Par dérogation à l'article 12, alinéa 3, les peines disciplinaires appli-
cables aux stagiaires sont: l'avertissement. la réprimande, la prolonga-
tion du stage pour une période maximum d'un an, el le retrait de ln
qualité de stagiaire. L'alinéa 6 du même article 12 s'applique aux
décisions de la Commission bancaire prononçant ces deux dernières
peines »,

Il est proposé de supprimer ces deux alinéas et d'indiquer aux
articles correspondants relatifs aux reviseurs les règles spéciales appli-
cables aux stagiaires.

De Bankconuntssic trekt de crkcnnlnq in V,1n de rcvisoren die niet
meer voldoen aan de voorwaarden bepaald sub 10 tot 3" hierboven, de
belanqhebhenrlen qehoord of behocrlljk opqeroepen »,

De onder l " gestelde nationuliteitseis behceft zo te worden aanqe-
past dat Bclqtë In de mogelijkheid wordt gesteld zich met name te gedra-
qen naar de verblntcnlsscn die het door hct sluitcn van inrernationalc
verdraqen, zoals het verdrag tot instelling van een Europesc Econo-
mische Gcmeenschap, op zlch heeft genomen. De Regering is cvcnwel
bcreld de Bankcommissie tot afwijking van de reqel betreffende de
Belgische natlonalite it te machtlqen waar zulks nodig mocht blijken; de
tekst wordt daarorn beter als volgt qerediqeerd :

« 1" Belg zijn, behoudens afwijking die de Bankcommissie onder meer
verleent terwllle van de nakoming van verblntentssen uit internationale
verdruqen ».

Het bepaalde onder 2° splitse men liefst in twee onderschetden delen,
Rekening houdend met een aantal vornrwljzlqlnqen waarbl] comrnentaar
overbodig is, wordt de tekst :

«2· zijn burgerlijke en politieke rechtcn w~nleten;

3" nlct veroordeeld zljn we qens rnlsdrljven bedoeld in artlkel 1 van
het koninklijk besluit nI' 22 van 24 oktober 1934 of wegens misdrijven
strafbaar qesteld :

a. in de artikelen 110 tot 113 vau beek r. tilel V, van het Wetboek
van koophandel:

b. in de artlkelen 33 tot 38 van de wet van 25 juni 1930 ... ;
c. in artikel 4 van het konlnklljk beslult n" 41 van 15 decernber

1934 ... ;
d. in de arttkelen 41 tot 47 van het koninklljk besluit nr 42 van

IS decernber 1934 betreffende de' controle op de openbare spaarkassen:
e. in de artikelen 18 tot 25 van het koninklijk beslult n! 43 van 15 de-

ceember 1934 ... ;
f. in de artikelen 42 tot 46 van het koninklijk besluit n" 185 van

9 juli 1935... ;
g. in de artlkelen 200 tot 210 van de qecoördlneerde wetten op de

handelsvennoots cha ppen;
h. in de artikelen 67 tot 74 van het koninklijk heslult nr 225 van

7 januari 1936 ... ;
i. in de artlkclen 4, 5 en 6 van het koninklijk beslutt nI' 71 van 30 no-

vernber 1939.. .:
j. in artikel 9 van de wet van 27 maart 1957 ... ;
k. in artikel 29 van de wet van 9 juli 1957 ... ;
I. in de artikelen 13 tot 16 van de wet van 10 juni 1964 ... ».

In artikel 2 van het ontwerp z;~u 3° overgaan naar 4°( zouden
4°, 5° en 60 onderschetdenlijk 5°, 6° en 7~ worden en rnoet in het Iaatste
lid dientengevolge naar de « vocrwaarden bepaald onder lo tot 40»
worden verwezen,

Het 40 van hetzelfde artikel van het ontwerp stelt de diplomaverelsten
voor de erkenning vast. De tekst heeft het alleen maar over Belgische
diplorna's: aanqezlen vreerndelinqen onder bepaalde voorwaarden even-
eeus erkend zullen kunnen worden, rnoet ook met buitenlandse diploma's
rekening worden qchouden. Te dien einde voeqe men aan het elude
van het eerste lid van 4· (dat 5° wordt) de volgende zinsnede toe «of
houder Zijn van een krachtens een wet of een internationale overeen-
komst voor gelijkwaardig erkend bultenlandse diploma ».

Artikel 3.

Het eerste lid stelt de voorwaarden waaronder een kandidaat tot de
stage wordt toeqelaten. De verwijzing naar het bepaalde in artikel 2,
10 tot 40 en 60 moet aan de in dit artlkel aanqebrachte wijzigingen wor-
den aanqepast. Men verwijze dus naar « 1'0 tot 5<> en 70 van het vorige
artikel ».

Het tweede en het derde lid van artlkel 3 Iuldcn :

« De artikelen 8, Il en 12 zijn van toepassinq op de stagiairs. In
afwijking van artikel 8 evenwel, rnoqen de stagiairs zich ten overstaan
van "eeri vennootschapsrcvtsor door een dienstverhurinqscontract ver-
binden.

In afwijking va!1 artikel 12, alinea 3, ztjn de tuchtstraffcn welke op de
staqiarrs toepasselijk zijn : de waarschuwlnq, de verrnanlnq, de ver-
lenging van de stage met een periode van hooqstens een [aar, en de
intrekking van de hoedanigheid van staqiair. Alinea 6 van ditzelfde arti-
kel 12 geldt voor de besllssinqen van de' Bankcommissie waarbij de twee
laatstqenoemde straffen wordcn uitgesproken ».

Voorqesteld wordt deze twee alinea's te schrappen en de ten aanzien
van staqlatrs geldende bij zondere reqelen in de overeenkomstige artl-
kelen bctreffende de revisoren op te nernen.
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Article 1.

Äinsl qu'il a été dit plus haut, la disposition de l'article ':1 devrait
être déplacée pour devenir l'article 13.

Article 5.

Cet article qui met fin Ù l'a\Jr~"lion lorsque le reviseur atteint 70 ans,
n'appelle pas d'observation,

Article 6.

La rédaction suivante est proposée:

« Article 6. ~ La procédure d'agréa tian et Je règlement du stage
sont établis par la Commission bancaire et soumis à l'approbation du
Ministre des Affair-es économiques et de l'Energie ».

Article 7,
(Qui deviendrait l'article 4.)

Par application de l'artlcle 2, des étrangers pourront être agrees en
qualité de reviseur de sociétés. La formule du serment contenue à
l'article 7 obligera les étrangers à jurer, comme les Belges. fidélité au
Roi et obéissance à la Constitution et aux lois du peuple belge. Il con-
viendralt d'adopter pour les étrangers une formule spéciale de serment.
comme l'a fait l'article 4 de la loi créant l'Institut des reviseurs d'entre-
prises. La formule du serment énoncée par cet article est la suivante :

« Je jure de remplir fidèlement en lime et conscience, selon les
prescriptions de la loi belge. les missions q\1Î me seront confiées en
qualité de reviseur d'entreprises », .

Elle pourrait être l'eprise sous la forme d'un alinéa 2 du nouvel
article 4, Dans ce cas, le champ d'application de l'alinéa 1'" devra
être limité aux Belges,

Article 8.
(Qul deviendrait l'article 7,)

L'article 8 établit dans le chef : des reviseurs de société diverses
incompatlbl lltés. ,

Après avoir interdit aux reviseurs d'exercer une fonction rémunérée
par l'Etat, les provinces, les communes ou « les organismes publics
créés ou régis par une loi spéciale », le projet excepte les mandats de
revision dans ces derniers.

Cette exception pourrait paraître, à prermere vue, inutile, puisque la
loi du 16 mars 1954 oblige les organismes d'intérêt public à choisir
leurs reviseurs parmi les reviseurs d'entreprises, Il va de soi qu'il n'y
il pas Incompatibilité entre les fonctions de reviseurs de sociétés et les
foneti.ons réservées par d'autres lois à ces mêmes reviseurs. Cette
exception n'est cependant pas inutile. Il résulte des explications données
au Conseil d'Etat qu'on entend permettre aux reviseurs d'exercer
d'autres missions de revision que ce soit ou non sous le nom de reviseur
auprès d'organismes publics créés ou régis par des lois spéciales mais
non soumis à' la loi du 16 mars 1954.

Cet article devrait être complété par la disposition suivante, reprise
de rarticle 3

« Toutefois, les stagiaires peuvent s'engager dans les liens d'un
contrat de louage, de travail envers un reviseur de sociétés ».

Article 9.
(Qui deviendrait l'article 8.)

Cet article porte

« Article 9, - L'autorisation de la Commission bancaire est requise
avant l'acceptation par un reviseur de sociétés de tout mandat de
commissaire de société commerciale ou à forme commerciale,

Les émoluments afférents à ces mandats ainsi que les modifications
qui y sont apportées doivent être approuvés par la Commission ban.
caire »,

On ne peut déterminer avec certitude à la lecture de ce texte si
le montant des émoluments est le seul point sur lequel pourra porter
l'appréciation de la Commission bancaire. Dans la négative. les autres
critères devraient être précisés. Il semble résulter de renseignements
donnés au Conseil d'Etat que le Gouvernement souhaite voir la Com-
mission bancaire exercer un contrôle SUI' le nombre de mandats détenus
par chaque reviseur afin d'éviter que trop de mandats ne nuisent à
leur bon exercice.
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Artikel4.

Zoals reeds is qezcqd wordt deze bepalinq licfst nuar artikel 13 ver-
schoven.

Artikel ô;

Bij dit artlkcl krnchtcns hetwclk de erkenninq van de revisor met de
lecftljd van 70 [aar vervalt, is niets op te merkcn.

Arttkel ô.

De volqendc redactle wordt voorçesteld :

« Artikel 6. - De erkenninqsproccdure en het staqereqlernent wordcn
door de Bankcommissie vastgesteld en aan de Minister van Economische
Zaken en Energie ter goedkeuring voorgelegd s.

Artikel 7,
(Dat artlkel 'I zou worden.]

Inqevolqe artikel 2 kunnen vreemdellnqen als vennootschapsrevlsor
worden erkend, Het door artikel 7 voorgeschreven eedformulier zal
vreemdeHngen verplichten getrouwheid aan de Koning, gehoorzaamheid
aan de Grondwet en aan de wetten Van het Belqische volk te zweren,
zoals Belgen dat moeten doen, Voor vreemdelingen bedenke men een
speciaal eedformuller, bijvoorbeeld dat van a-tlkel 4 van de wet hou-
deride oprichtlnq van een Insllluut der bedrtjfsrevtsoren :

« Ik zweer de opdrachten, die ml] ais bedrijfsrevlsor zullen worden
toevertrouwd, in eer en qeweten, qetrouw en volqens de voorschrlften
van de Belgische wer, te vervullen ».

Dit Iormulier kan in een tweede lld van het nieuwe artIkel 4 worden
opqenornen, De werklnqssfeer van het eerste Hel moet dan tot Belgen
worden beperkt.

Artikel8,
(Dat artlkel 7 zou worden.)

Arükel 8 stelt een aantalonverenigbaarheden voor vennootschaps-
revisoren,

Na hun verbod te hebben opgelegd tot het uitoefenen van enig ambt
bezoldigd door de Staat, de provincies, de gemeenten of « de publieke
înstellinqen opgericht of beheerst door een speciale wet « maakt het
ontwerp een uitzondermq voor rnandaten van revisie in de laatst-
qenoemde.

Deze uitzondering kan op het eersts gezicht als onnodig voorkomen,
aanqezien de wet van 16 rnaart 1954 de Instellinqcn van openbaar nut
verplicht hun revlsoren uit de bedrljfsrevisoren te klezen, Tussen het
ambt van vennootschapsrevisor en de ambten welke andere wetten
aan :dezelfde revisoren opdraqen, is er uiteraard .qeen onverenlçbaar-
held, Overbodig is de uitzonderinq toch nlet. Naar aan de Raad van
State is verklaard, bedoelt men de revisoren toe te staan dat zij onder
de naam van revisor of niet, andere revisletaken volbrenqen bij open-
bare instellingen opqericht door of vallend onder bijzondere wetten
maar niet onderworpen aan de wet van 16 maart 1954.

Dit artikel moet worden aanqevuld met deze, aan artikel 3 ontleende
bepallnq :

« Staqialrs kunnen zich echter teqenover een vennootschapsrevisor
door een arbeidsovereenkomst verbinden »,

Artikel g,
(Dat artlkel 8 zou worden.)

Dit artikel bepaalt:

« Artikel 9. ~ De töelatlnq van de Bankcommissie Is vereist vöör
het anvaarden van elk mandaat van commissaris in een handels-
vennootschap of een vennootschap met handelsvorrn door een vennoot-
scha pscornmissaris. "

De bezoldigingen aan die rnandaten verbonden en de wijzigingen
eraan gebracht moeren door de Bankcommissie worden goedgekeurd ».

Aan de hand van die tekst kan niet met zekerheid worden ultqernaakt
of allecn het bedrag van de emolurnenten de Bankcomrntssle ter beoor-
deling staat. Als dat niet zo Is, dan ontbreken verdere maatstaven,
Naar aan de Raad van State is medegedeeJd lijkt de Regering ook te
wenscn, dat de Bankcommlssie toezicht houdt op het aantal mandaten
dat ieder revisor heeft, namelijk om te voorkomen dar een reviser te
veel mandaten krijgt dan orn ze alle goed te kunnen vervullen.



La redaction de cel article donne en tout cas il penser que cieux
actes distincts seront néccssatrcs :

1" une autorlxanrm donnée au reviseur:
2" une approbation cie la décision de l'assemblee générale de la

~Dclét~ qui fixe le- montant des émoluments du cornmlssnire.

Or, Je but est de subordonner l'autorisation cie la Commission ban-
cuire au caractère adéquat des émoluments. Elle n'aura cependant pas
Ù approuver le montant des émoluments main ù donner autorisation
nu comrnlssalrc-rcviscur,

SÜllS réserve de la pre ruière observation el-dessus, In rédaction sui-
vante est proposee :

« Article 8. - Un reviseur d'entreprises ne peut accepter un mandat
de commissaire de société commerciale ou fi forme commerciale sans
avoir obtenu au préalable l'Autorisation ele la Commission bancaire,

Toute modification ultérieure des émoluments du mandat ne peut
être Acceptée qu'avec la même autortsation »,

Article la,
(Qni deviendrait l'article 9,)

Aux termes du premier alinéa de cet article : " LR Commission ban-
caire surveille l'activité des commtssaires-revlseurs »,

Cette disposition est une des plus Importantes du projet. Elle investit
la Commission bancaire d'une mission spéciale de surveillance à l'égard
des revlseurs de sociétés dans l'exercice de leurs mandats de commis-
saires-reviseurs,

L'exposé des motifs expllque comment cette surveillance pourra être
mise en œuvre, de la manière suivante :

« Pour pouvoir mener cette action de surveillance sur J'exercice de
leurs mandats par les commissalres-revlseurs, il faut que la Commission
bancaire dispose d'une certaine information sur la manière dont ils s'en
acquittent, Il s'impose. d'abord, de toute évidence qu'elle ait commu-
nication des documents établis par les reviseurs eux-mêmes et par les
sociétés auprès desquelles ils sont en fonction, et qui sont destinés à la
publicité ou aux actionnaires et associés. C'est l'objet de l'article 10,
alinéa 2, d'y pourvoir. En conséquence, les reviseurs transmettent à la
Commission bancaire le bilan. le compte des profits et pertes et les
rapports du conseil cl'administration, des commissaires et des com-
missaires-reviseurs aux assemblées générales ordinaires et extraordi-
naires, ainsi que tous les documents remis aux actlonnaires et aux
associés, En outre, ils lui font parvenir les rapports spéciaux que la loi
où les règlements leur imposent de dresser ».

La Commission bancaire pourra aussi demander aux commissaires-
reviseurs de lui présenter des rapports sur les principes, conceptions et
méthodes qui les ont guidés dans l'accomplissement de leur mission,
L8 Commission bancaire pourra adresser des recommandations mais
elle ne pourra' faire d'injonctions,

« Suite à ces rapports, la Commlssion bancaire pourra éventuelle-
ment faire les recommandations et suggestions qui s'imposent »
(Exposé des motifs, page 16),

Enfin, « dans des circonstances particulièrement graves de la vie
des sociétés » qui « peuvent entraîner des conséquences graves pour
les associés ou les tiers », la Commission bancaire peut demander aux
commissaires-reviseurs des rapports sur la situation de la Société, afin
de pouvoir vérifier si les commissaires-reviseurs « ont accompli avec
la compétence et la diligence requises les devoirs de leur tâche »
(Exposé des motifs, page 16, cfr. également pages 6 ct 7).

Les dispositions de l'article 10 s'appliquent uniquement aux mandats
de commissaire-reviseur, Les mandats de simple reviseur dans les
organismes d'intérêt public ne sont pas soumis à cette surveillance
speciale. Elles ne s'appliquent pas non plus aux autres interventions
des reviseurs. Il conviendra donc, ainsi qu'il résulte des explications
données au Conseil d'Etat, de corriger l'exposé des motifs là où il
est dit que : « Cette disposition concerne aussi bien les rapports
dressés en qualité de reviseurs que ceux qu'ils font comme commis-
saires ....reviseurs ».

Article 11.
(Qui deviendrait l'article 10.)

Cet article concerne la divulgation.
POlir éviter tout doute quant à son champ d'application, il convien-

drait de remplacer les mots « les reviseurs de sociétés » par ceux de
« les reviseurs ... ct les staqlalrcs ... ».
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Hoc dan ook. de rcdactle V'\l1 clat artlkel wekt de indruk dat twcc
alzonder ltjke handelingen nodig zullen zijn :

I" cen machtiging voor de revisor:
2° ecn goedkeuring van de beslissing van de alqernene vergadering

Van de vennootschap, die hot bedrag van de eruolumcnten vaststelt,

Nu is het de bedoeling, de machtiqlnq vanwege de Bankcommissie
l'l'van te laten afhanqen, dat de emolurnentcn passend zl]n, De corn-
missie heeft het bedrag van de cmoiurnenton nict goed te kcurcn rnaar de
ccnuntssans-rcvisor machtiqlnq te verlenen,

Onder voorbehoud van de cerste, hierboven qemnakte opmerking,
wordt de volqende tekst voorqesteld :

«Artikel 8. ~ Ecn bedrljfsrcvisor mag een mandant van commlssarts
V8n ecn hnndclsvenuootschap of van ecn vennoctschap met handelsvorrn
nlet aanvaarden dan na machtiging vanwege de Baukcommissie te
hebben verkrcqen.

Latcre wijziging in de emolumenten van het mandaat mag alleen met
dezelfde machtiqinq worden aanvaard »,

Artikel 10.
(Dar artikel 9 zou worden.)

Het eerste lid van dat artikel bepaalt :

«De Bankcommissie houdt toezicht op de bedrljvtqhetd van de com-
mlssarissen-revisoren »,

Dit is een van de belanqrijkste bepaltnqen uit het ontwcrp, Zij belast
de Bankcommissie met een speciale taak van toezicht op vennoot-
schapsrevisorcn in de uitoefening van hun mandaten als ccmmtssarts-
reviser,

De memorte van toelichting zet als volgt uiteen hoe het toezlcht uit-
qevoerd kan worden:

« Orn toezicht te kunnen houden op het uitoefenen van hun manda-
ten door de comrntssarlssen-revlsoren, moet de Bankcornmlsste worden
ingelicht over de manier waarop deze hun taak volbrenqen, Het ligt
voor de hand dat ze de documenten dient te ontvanqen welke worden
opgesteld door de revlsoren zelf en door de vennootschappen waarbi]
ze in functie zljn, als deze laatste bestemd zijn voor publicatie of voor
de aandeelhouders en vennoten, Het doel van artikel la, alinea 2, Is
daarin te voorzien. Bijgevolg makeu de revlsoreu aan de Bankcommissie
de balans, de wlnst- en verliesrekening en de verslagen van de raad Van
beheer, van de cornmissartssen en commtssartssen-revrsoren aan de ge-
wone en buitengewone alqemene vergaderingen over, evenals alle docu-
menten welke de aandeelhouders of de vennoten worden overhandlqd.
ßovendten zenden ze haar cle speciale verslagen met het opstellen waar-
van ze door de wet of de reqlernenten worden belast ».

De Bankcommtssie mag de ccmmissartssen-revtsoren ook vraqen,
haar verslaqen voor te leggen over de principes. de opvattingen en de
methodes die hen bij het volbrengen van hun mandaten hebben geleid.
De Bankcommissie mag aanbevelinqen richten maar geen bevelen geven.

«Aan de hancl van deze verslaçen zal de cornmlssie eventueel de
passende aanbevelingen en suqqesties kunen verstrekken » (memorte
van toelichting, blz. 16),

«In bijzonder belangrijke omstandigheden in het levcn der ven-
nootschappen » die «ernstige gevolgen voor de vennoten of voo.r derden
kunnen opleveren » kan de Bankcomrntssie tenslotte aan de commis-
sarissen-revlsoren verslagen over de stand van de vennootschap vragen
oru te kunnen nagaan of de couimlssartssen-revisoren «met de vereiste
bevoegdheid en cle nodlqe nauwgezetheid de verplichtingen van hun
taak hebben nagekomen» (memorie van toelichtinq, blz, 16, zte ook
hlz, 6 en 7).

De bepalingen van artlkel la gelden aileen voor rnandaten van corn-
mlssaris-revisor. Mandaten van gewoon revisor in instellinqen van
openbaar nut vallen onder dat speciaal toezicht niet, Die bepalingen
gelden al evenmin voor de overiqe bemoeiingen van revlsoren. Het
zal dus nodiq z.ijn, ~ zoals overigens blljkt uit hetgeen aan de Raad
is uiteenqezet ~ de volgende passus uit de mernor ie van toelichting te
corrigeren: «Deze beschikking geldt evengoed voor de verslagen op-
çesteld als vennootschapsrevisor als voor die welke zij maken als
cornmlssaris-revisor »,

Artikel 11.
(Dat artlkel 10 zou worden.)

Dit artikel 'be treft het ruchtbaar maken.
Om iedere twijfelover de werkingssfeer weg te nernen, vervange

men de woorden «( de vennootschapsrevlsoren » door" de •. , revisoren
en de stagiairs »,
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Article 12.
(Qni deviendrnit I'arttcle Ll.)

Lu Commission bancnlre pourra prononcer contre les reviseurs
d'entreprises des sauctlons disclpllnaires. Les peines légères, il savoir
l'avcrüsscrncnt et la répr irnande, ne seront pas susceptibles d'appel.
L'appel de .• peines plus \jnlves, à savoir la "évocation du mandat dans
J'exercice duquel ln Iautc a été commise et la révocation de l'aqréation,
s ern porté devant 18 COllI' d'appel.

Dans le premier cas, le recours en annulation au Conseil d'Etat
prévu par l'a-ttele 9 de ln loi du 23 décembre 1946 est ouvert, puisque
la Commission bancaire est une autorité administrative, Dans le second
cas, les recours sont portés devant l'ordre judiciaire.

Le contentieux de la même ma tière sera ainsi confié à des Juridic-
tions administratives ou judlciaires selon la gravité de la peine. Une
telle solution ne se recommande pas,

Généralement l'appel des sanctions disciplinaires prononcées par les
autorités dirigeantes des ordres professionnels est porté devant des
commissions d'appel dans lesquelles siègent à la fois des magistrats et
d'autres personnes, C'est notamment le cas dans I'orqanisation actuelle
de l'Institut des reviseurs d'entreprises, Les déclslons des commissions
d'appel peuvent, en règle générale, faire l'objet d'un pourvoi en
cassation.

Le pro] et s'écarte de la pratique habituelle. Mais blen que la Com-
mission bancaire soit non un organe professionnel mals une autorité
administrative, l'appel sera porté devant la cour d'appel, comme pour les
sentences disciplinaires des conseils de l'Ordre des avocats. La pro-
cédure sera celle de la matière civile. Quant au recours en cassation,
il sera de droit ct la procédure sera également celle prévue en matière
civile,

On peut se demander si un tel système qui, certes, offre un maxi-
. murn de garanties, mais qui est il la fois compliqué et onéreux, est
bien adapté au cas des reviseurs d'entreprises.

Le troisième alinéa de l'article devrait ëtre complété par la mention
des peines applicables aux stagiaires gui figurent actuellement à
l'article 3, alinéa 3 du projet,

A l'alinéa 6, il importerait de dire « Les décisions gui prononcent la
révocation de l'autorisation d'un mandat ou de J'agréation, la prolon-
gation de la durée du staqe et le retrait de la qualité de stagiaire sont
en outre, ... (la suite cö rnrne au projet) ..,

On complétera enfin les alinéas "I et 6 en ajoutant après « reviseur »
les mots « ou le staqlaire ».

Article 13,
(Qni deviendrait l'article 12.)

Ln plac'e laissée vacante par l'article 13 da projet serait prise par
l'article 4 qui prévoit que la Commission bancaire fait publier chaque
année la liste des reviseurs.

Article 14.

Cet article serait mieux rédiger comme suit

« Article 14, ~ La Commission bancaire publie chaque année un
rapport sur rexécution de la mission qui lui est conférée par la pré-
sente loi >".

Article 15.

L'article 15 punit d'une amende de 50 francs à 10.000 francs:

« l'' celui qui aura porté le titre de reviseur de sociétés sans être
inscrit à la liste dressée par la Commission bancaire en vertu de l'ar-
ticle ":I ~):

Les termes « sans être inscrit à la liste dressée par la Commission
bancaire » devraient être remplacés par ceux de « sans être agréé
par la Commission bancaire ».

Au 2" la référence il l'article 9 devra être remplacée par une référence
à l'article 8 en ru ison de la modification intervenue dans la numérotation
des premiers articles.

Dans les observations qénérales, il est proposé de maintenir le titre
de reviseur d'entreprises, Si cette proposition est suivie, il conviendra
d'omettre le 3" qui punit à l'avenir le port de ce titre,

On notera enfin que faute de dispositions spéciales, le Chapitre V
du livre I"' et l'article 85 du Code pénal, relatif aux circonstances atté-
nuantes, ne seront pas applicables. On n'en aperçoit pas la raison,

Article 17.

Cet article abroqe la loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des
reviseurs d'entreprises et, partant, met fin ~ l'existence dudit Institut.
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Artikel 12.
(Dat artlkel 11 zou worden.)

De Bankcommissie zal tuchtstraffen tegen bedrljfsrcvlsorcn kunnen
uttsprekeu, Tegen Iichte straffcn, namelijk waarschuwinq en verrnaninq,
staat geen hoqer berocp open, Hoger berocp teqcn zwaarde re straffen,
nnmclijk «intrekking van he t mandaat in de uitoc Ieninq waarvan de
fout werd bcqaan en intrekking van de crkenninq » wordt voor het Hof
van beroep gebracht,

In het ce l'ste qeval staat beroep tot nietigverklaring bij de Raad
van State open, over-eenkomstiq ar tikel 9 van de wet van 25 december
19"16, want de Bank comrniss ie is een bestuursoverhetd. In het twcede
qcval kornt het bcroep veor de rechterlükc orde,

De geschillenherechtiging in dezelfde materte kornt hicrdoor voor
liet administratief of voor het gewone gerecht al naar de ernst van de
straf. Aanbeveling verdient zulk een oplossing nle t,

Doorgaans wordt op tuchtstraffen, die door de leidende autorltetten
van professlonele ordeu zfjn uitqesproken, in hoqer beroep beschikt
door commissies van berocp waarln én maqistraten én andere personen
zittinq hebben. Dit is onder meel' het qeval in de huldlqe orqanlsatte
van het Instituut der' bednjfsrevisoren, Tegen besllsslnqen van commis-
sies van berocp kan doorqaans cassaheberoep worden Inqesteld.

Het ontwerp wijkt hier van de qebruikelljke praktijk al. Ofschoon de
Bankcommlssle qeen professioneel Iichaarn maar een adrnlnistratteve
overheld Is. zal het hoger beroep voor hel Hof van beroep worden
gebracht evenals dat voor tuchtuitspraken van de raden van de Orde
der advocuten het geval is. De procedure wordt er zoals in burqer-
lijke zaken qevoerd. Cassatieberoep zal rechtens plaatshebben en de
procedure zalook dez elfde zijn als in burqerlljke zaken,

Het is wel de vraag of zulk een systeem, dat onteqenzeqlljk de meeste
waarborqen bledt, maar ook lnqewikkeld en duur uitvalt, wel opqaat
voor hedrijfsrevisoren.

Het derde lid van het urtikel ware aan te' vullen met de straflen die
op stagiairs kurmen worden toeqepast en die thans ill arttkel 3, derde ltd,
van het ontwerp zljn opqenomen.

In het zesde lid leze men: « Beslisslnqen houdende intrekklnq van de
vergunningen van cen mandant of van de erkenninq, verlenging van de
staqeduur en Intrekkinq van de hoedanigheid van stagiair worden
bovendien .. ' (verder zoals in het ontwerp) .. ,

Het vierde en het zesde lid ten slotte vulle men aan met de woorden
«of de stagiair ». na het woord « revtsor »,

Artikel 13.
(Dar artikel 12 zou worden.]

De plaats die door artikel 13 wordt vrijgegeven kan dan worden
inqenomen door artikel 4 volqens hetwelk de Bankcommissie ieder [aar
de lijst van de revisoren publiceert,

Artikel H.

Dat artlkel leze men zo :

<Artike! 14, ~ De Bankcommtssle publlceert ieder jaar een verslaq
over de uitvoering van de opdracht die de tegenwoordige wet haar
verleent s-,

ArtikeliS.

Artikel 15 straft met een geldboete van 50 frank tot 10.000 frank:

« 1" al wie de tltel van vennootschapsrevlsor zal hebben gevoerd zon-
der te zijn lnqeschreven op de lijst die de Bankcommlssle krachtens
artikel 4 opmaakt ».

In de plaats Van « zonder te zijn ingeschreven op de Iijst die de
Bankcommissle opmaakt » leze men « zonder door de Bankcornmlssie te
zijn erkend ».

In hec 2° moet de verwijzing naar artlkel 9 vervangen worden door
een verwljzinç naar artikel 8, gelet op de vernummermq van de eerste
artikelen,

In de alqernene opmerklnqen is voorqesteld, de tltel « bedrtjfs-
revisor» te behouden, Wordt op dit voorstel inqeqaan, dan schrappe
men de tekst onder 3' die het Voeren van de titel in de toekomst ver-
biedt. '

Ten slotte zt] opqernerkt dat bij gemis van bijzondere bepallnqen,
hoofdstuk V van bock I en artikel 85 van het Strafwetboek betreffende
de verzachtende omstandlqheden, qeen toepassinq zullen vinden. De
reden hiervoor tre edt ruet zeer duldelljk naar voren,

Artikel 170

Dit artikcl heft de, wet van 22 juli 1953 houdende oprichting van een
Instituut der bedrij fsrevisoren op en rnaakt dus een eind aan het hestaan
vau het Instituut.



Il ,~'m remet au Roi quant il la liquidation de l'Institut et ne COI11"
porte pas de qarantles pour le personnel en service, notamment quant
au maintien du qrade et de Ia rétribution des membres de celui-ci.

On notera que Ie patrimoine de l'Ïnstitut provient essentiellement du
subside que l'Etat lui <l attribué.

Article 18,

La disposition de J'article 18, § 1"", qui remplace dans les lois sm
les sociétés commerciales les mots « reviseur d'entreprises» 1',11' CCliX
de « reviseur de sociétés» pourra être omise, si le Gouvernement se
rallie il la suggestion de conserver cette appellation dans la nouvelle
loi, A cette place vlendrnient alors les dispositions de l'article l"".
dont le texte deviendrait

« Article 18. ~ ~ loo', L'alinéa premier du § l''r de l'arttclc 64bis
des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, introduit pm la loi
du 100'décembre 1953, est remplacé par la disposition suivante: « Les
commissaires choisis parmi les reviseurs d'entreprises agréés par la
Commission bancaire portent le titre de commisaalr-e-re visaur s ,

~ 2, - L'alinéa 2 de l'article 111 des lois coordonnées SUI' les
sociétés corn mercialcs, introdult par la loi du F" décembre 1953, est
remplacé par la disposition suivante : « Dans les sociétés ayant Iait
ou faisant publiquement appel à l'épargne, un des cornmlssalres au
moins doit être choisi parmi les l'l'viseurs d'entreprises agréés par 1<1
Commission bancaire: il porte le titre de commissaire-reviseur ».

* 3, ~ L'alinéa 2 de l'article 146 dell lois coordonnées sur les
sociétés commerciales, introduit par la loi du 1'" décembre 1953. est
remplacé par la disposition suivante : « Dans les sociétés ayant falt
ou faisant publiquement appel à l'épargne. un des commissaires au
moins doit être choisi parmi les l'l'viseurs d'entreprises agréés par la
Commission bancaire: il porte le titre de commissalre-revtseur »,

Le § 2 deviendrait, dans l'article 18 du projet, le § 4, et le & 3
deviendrait le § 5. On y remplacerait les mots « reviseur de sociétés»
par « reviseur d'entreprises »,

Le § 4 du même article 18 qui deviendrait le § 6. insère un arti-
cle l86bis dans les lois coordonnées sur les sociétés commerciales.

Les dispositions actuelles des lois SUI' les sociétés commerciales ne
prévoient la désignation des commissaires qu'à la fin de la llquidation.
L'article 188 prévoit que l'assemblée générale nommera des commis-
saires pour examiner les documents soumis par les liquidateurs. Elle
fixer,' une nouvelle réunion dans laquelle il sera statué, après le rapport
des commissaires, sur la gestion des liquidateurs,

A l'avenir l'assemblée générale désignera un ou plusieurs commis-
saires dès la mise en liquidation de la société. Cette obligation est
insérée dans un article l8661s, après les dispositions relatives il la
désignation et au" responsabilités des liquidateurs,

Le commissaire déposera un rapport avant la réunion annuèlle de
l'assemblée qénérale. 11 convient cependant d'observer que l'assemblée
générale réunie annuellement ne doit pas être appelée à voter. La loi
n'est pas modifiée sur ce point.

L'article 188 des lois coordonnées est complété pour permettre à
l'assemblée générale de statuer également à la fin de la liquidation. sur
la gestion des commissaires. Elle se prononçait jusqu'à présent unique-
ment sur la gestion des liquidateurs.

Le troisième alinéa du § 4 (devenu le § 6) introduit une règle
nouvelle et devrait faire l'objet d'un paraqraphe distinct,

Il complète l'article 191 des lois coordonnées aux termes duquel le
tribunal de commerce peut, dans des circonstances extraordinalres, sur
requête d'actionnaires ou de coopérants possédant le cinquième des
intérêts sociaux. nommer un ou plusieurs commissaires ayant pour
mission de vérifier les livres et les comptes de la société. A l'avenir, ces
cornmissalres devront être choisis parmi les reviseurs de sociétés. Pour
les raisons exposées ci-dessus, on dira « reviseurs d'entreprises »,

L'article 6 de la loi du 10 juin 1964 sur les appels publics à l'épargne.
publiée au Montteuc belge du 20 juin 1964, porte:

« Les entreprises régies par le présent chapitre sont tenues de dési-
gner. avec raccord de la Commission bancaire. 11n ou plusieurs revi-
seurs choisis parmi les membres de l'Institut des l'l'viseurs d'entreprises
ou sur la liste des reviseurs de banques. »

La loi en projet n'adapte pas cet article aux nouvelles dispositions.
Cette adaptation devrait prendre place à l'article 18 sous forme de
dernier paragraphe.

Si la suggestion du Conseil d'Etat de conserver l'appellation de
« reviseur d'entreprises» est écartée, le ! 1·' de l'article 18 du projet
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Hct laar het a an de Koning over. het Instltuur te vereffenen en bevat
geen waarborqcn voor het pcrsoneel in dienst. namelljk tnzake behoud
van de qraad en van de ovcreenkornsnqe wedde.

Opgemerkt zi] clat he t ve rmo qe n van het Instituut in wezcn voort-
komt uit een toelaqe die de Stnat hccft verleenrl,

Artikel 18.

De bepallnq van artlkel 18, § l , die de benaming « bedrijfsrcvlsor»
in de wetten op de handelsvennootscheppen vervanqt door « vcnnoot-
schapsrcvisor » kan achterwege blijven als de Regering inqaat op de
wenk, die benarninq ln de nieuwe wet te bchouden. Op die plaats zoudcn
dan komen te staan de bepalinqen van artlkel l , in dezer voege:

«Artike! 18. ~ § 1. ~ Het eerste lid van § I, van artikel 64bis, van
de qecoördtncerde wetten op de handelsvcnnootschappen, ingevoegd bl]
de wct van 1 dccernber 1953. wordt door de volqende bepaling vervan-
gen: « De commissarisscn die qekozen worden ult de door de Bankcorn-
mlsste erkcnde bedrij fsrcvisoren, voeren de titel van commissarls-
revisor ».

§ 2, ~ Het tweede lid van artikcl 111 van de gecoördineerde wetten
op de handelsvennootschappen, ingevoegd bij de wet van I december
1953, wordt door de volgende bepallnq vervanqen : «In de vennoot-
schappen die een openbaar beroep doen of qe daan hebben op qeld-
beleggers moet ten minste één van cie connnissartsscn gekozen worden
uit de door dc Bankcommisste erkende bedrtjfsrevisoren; hij voert de titel
van cornrnissarls-revisor »,

§ 3, ~ Het tweede lid van artikel 146 van de gecoördineerde wetten
op de handelsvennootschappen, ingevoegd bi] de wet van 1 december
1953, wordt door de volqende bepaling vervanqen : «Bij de vennoot-
schappen die een openbaar beroep doen of qedaan hebben op gelel-
beleggers moet ten minste één van de cornmtssarissen worden gekozen
uit de door de Bankcommisslc erkende bedrtjfsrevlsoren: hij voert de
titel van commissaris-revisor ».

Paraqraaf 2 van artïkel 18 van het ontwerp zou § 4, en § 3 zou
!5 worden, onder vervanging van « vennootschapsrevisor » door «be-
driifsrevisor ».

Paraqraaf 4 van hetzelfde artikel 18. dat § 6 zou worden, voegt een
artikel 186bis In de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
pen in,

Volqens de bestaande wetten op de handelsvennootschappen moeten
comrnissarissen cerst op het eind van de vereffening worden aanqe-
steld, Volgens arttkel 188 benoemt de algemene verqaderlnq commlssarls-
sen om de stukken te onderzoeken, die de vereffenaars hebben overqe-
leqd. Zij belegt een nieuwe vergadering, waar na verslag door de corn-
missarissen beslist wordt over het beheer van de vereffenaars.

Voortaan zal de algemene vergadering een of meer comrnlssarlssen
aanstellen zodra de vennootschap in vereffening is gesteld. Die ver-
plichtinq wordt Inqevoeqd In een artikel 186bis, aanslultend 'op de
bepalingen betreffende de aanstellinq" en de verantwoordeltjkheld van
de vereffenaars.

De commlssarts zal een verslaq indienen voor de jaarlijkse bijeen-
komst van de alqemene vergadering, Mcn merke nochtans op dat de
jaarlijks bijeenkomende alqernene vergadering niet hoeft te sternmen.
Op dat punt wordt de wet niet gewijzigd.

Artikel 188 van de gecoördineerde wetten wordt aangevuld opelat de
alqemene vergadering, bij het eind van de vereffening, ook over het
beheer van de commtssarissen kan heslissen. Tot dusver sprak zij zich
alleen over het beheer van de vereffenaars uit.

Het derde lid van § 4 (die § 6 zou worden}, voert een nleuwe reqel
in en zou een afzonder lîjke paragraaf vormen,

Het is een aanvullinq op artikel 191 van de gecoördineerde wetten
luidens hetwelk « de rechtbank van koophandel, in uitzonderlijke qeval-
len, op verzoek der aandeelhouders of der sarnenwerkers die het vijfde
deel der maatschappelijke interesten bezitten, een of meer comrnlssa-
rissen aanstellen om de boeken en de rekeninqen der vennootschap op
te nemen ». Voortaan zullen die comrnlssartssen uit de vennootschaps-
revlsoren gekozen moeten worden. Om de reeds aanqeqeven redenen
spreke men van «bedrijfsrevisoren ».

Artikel 6 van de wet van 10 juni 1964 op het openbaar aantrekken
van spaarqelden, bekendgemaakt in het Belqisch Staatsbled van
juni 1964, bepaalt:

«De aan onderhavig hoofdstuk onderworpen onderneminqen zijn
ertoe gehouden, met instemmin q van de Bankcomrnîssîe, één of meer
revlsoren aan te stellen, gekozen onder de leden van het Instituut der
bedrtjfsrevlsoren, of op de lijst van de bankrevisoren ».

De ontwerp-wet brengt dit artikel niet in overeensternminq met de
nieuwe bepalinqen. Dit zou in een slotparaqraaf van artikel 18 kun-
ncn qebcuren,

Gaat de Regering niet in op de door de Raad gegeven wenk, de
benaming «bedrij fsrevisor-l> te behouden. dan zou § 1 van artikel 18
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§ § 1" à 3 qui reprennent In
4 du projet dcvrtucnt devenu-

4rtlcle 19,

f!\' - .••..• ,' ••. ~" .., • • ••••orises inscrits au tableau
Le § 1 porte que; « Les revlkhml' élI~.... <'ente loi. sont 'éé

cl 1'1 t't' t • I d t d' , ' lf.i L' l' iii\ ~ agi ese ns I u a a a e entree en viqu :LlI' C l~ M • ,~. de société' ''/
de plein droit en vertu de la loi, conN,s f~f1'Srl'l't'" . s SIS
remplissent les conditions fixées aux 1" à JI! <!l<fl'3t~i'é'I€ 2>. 'tl

Il importera d'adapter I" référence aux I" èr ~. aux- Fnw<1111\--.' ons
ä!M'il'ê~g il I'article 2,

PresqUé' t6!Hês le" conditlons prévues aux 1" et 3" doivent d'éja1 Mr.!!'
rémpliés' pat lt!s r&i:ils6ilr§ d'E!1\treprises, Cependant la liste des COnd8111>
nattons prévùcs i\W jP;, qLii ~fMfilînent le rejet de l'agréation, est plus
ét<;ndu~, que lu listë des ,ç6YiJijiitliâti<Il1.~ qui empêchent actuellement
Fagq''ltJqil d'un' revlséur d·~l1'trèpris'es.

ThéQt-lqùement. cétte élt'f1é,'encé des cÖ'm!ltlons peut entratner le
flijet de' [',igré'Ùioti dé di:taii\'s' réviseurs d'entnlprises. On peut Se
d~lnandër si ce éiis: ~~!:y:rFlIlen~,S\lS,ce'Rtlble d' a~pll'i'ltlOl1s p.ratique~ et
s il y aurait un iricoTIv\lniMlt' à a\Jrée1' d'office les revIse'urn cl entreprises
actuels sans poser d'autres c'o~\:lli:lqns·,. .

Le § 5 dispose que « L'mtlcIê' l'Bi S', ~'.,ne:pórté' pas préjudiö! litii{
drolts acquis par .les reviS;l1,rs ne pU,ssédab~.it<îs< à:}entrée en vigtll!\W
de la présente lOI, la Qualite de reviseur d cnl'réPtrses. », .

En vertu de l'article 18, § 3, du projet, les' n;'vts~hrs' ,da'p:s les
organismes d'intérêt public: soumis à la loi du 16 rîïat'if f9$4,' qui'
étaient choisis « dans la mesure du possible » parmi les mùù'/\t~ de
l'Institut des reviseurs d'cntreprtses, seront choisis nécessairement pa'{MP
les reviseurs de sociétés agréés par la Commission bancaire,

I/mticle 19. § 5. s'exprune improprement quand il dit que l'article 18,
§ 3; lie pôrte pas préjudice aux droits acquis, Les reviseurs des organis-
mes d'irit€r'ê'i pt/bile sont nommés pour une durée déterminée. Ils n'ont
pas à propremèiif parlêr de droit acquis au renouvellement de leur
mandat. En réalité, i'a'r'\!çlë~ 1~,§, 5, tencl ft tempérer la rigueur de la
disposition de rarticle 18; ~ :1; ~t dè permettre le renouvellement des
mandats des personnes qui rie' f'~mf'liAAent pas la condition qu'il
impose,

L'article 19. § 5. pourrait être rédJgé comme suit :

«Le mandat des reviseurs nommés avant l'entrée en vigueur de la
pXli'semé liJi, auprès des organismes d'intérêt public réqls par la loi du
16 mars j§54, peut être renouvelé même s'ils ne remplissent pas la
condïtlort impösée par l'article 13, § loc, de cette loi tel qu'il est modifié
par là )Jr~sel:lte léi »,

La chairib'r'e êta'i£ éompôsée de i

Messieurs: F, Lepaqe, conseiller cl';Ëta·i•. p'r<fïiki'en1i

H Buch et G. Van Bunnen. conseiliers ,!'Etàt~

G. Van Hecke et J. De Meyer, assesseurs de la section de'
législation;

Madame: J. De Kester, !jreffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la ver-sion françalse
a été vérifiée sous le contrôle de M, F. Lepaçe

Le rapport a été présenté par M. P. Marcy, auditeur.

Le: Greffier,

(s.] 1. DE KOSTER.

Le Président.

(s.) F, LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires économiques et
de l'Energie,

Le 12 août 1964.

Le Greffier du Conseil d'Etat.

C. ROUSSEAUX.

Greffier adjoint.
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van ,het ontwcrp § 4 moeren worden en aanslultcn op de H f
waarln de bepalmg van artl!œl I zou worden overqenomcn. De
3 en 4 va n het ontwerp, zouderr dan de §§ 5. 6 en 7 worden.

tot J.
H 2,

Artike! 19.

Paragraaf I, bepaalt :, « De bcdt'ijfsrevisSlfl'n die. bIJ net lIlvU~H~tr"U"tr
v~1n oriderhaviqe wet, Ingeschreven zijn op de tabel van het Instituut,
Zijft vau rcchtswcqe als vennootsehapsre visor erkend als ze de voor ..
wa~,..den vervullen bepaald sub 1o tot 3° vun artikel 2 ».

De ve"j,'{ViJzing nam 1o en 30 moet worderr anqr-past aan de verande-
ringen die u.<tikeJ 2 onderqaat, '

~

Aan haast .;tile eisen van 1o en 3" moeten .de bedrijfsrevisoren nu
ree ds vo ldoen. De' lijst, van veroordellnqen ond\~r 3°, die tot verwerping
iY~<1,'de erkenninq I<.'k~en, is echter rulmer dan de lij!:t van veroordeltnqen,
clie ll1\'ülls de erkenninq van ecn bedrtjfsrevisor irr de weg staan.

TheOJ'ctistl~ ~tl dit versch,'! in de eisen lefdert tt)t afwijzing van de
erkenning VDn bép~kle becldj.'5revisoren. Men ka'1 zich afvraqen of
dit wel ook in de praJÎ:fii;k zo zal z;~ln, en of het enig bezwaar kan heb-
ben, de huidige bedrljfsrevssoren, zonJer verdere voc »rwaarcien, ambts-
halve te erkennen.

Paraqraaf 5 bepaalt : «.Artik~l 18, ! 3: Iaat ouve l'let de rechten,
verworven door de revisoren die. bij hct in voeqe tre.dcn van onder-
l\'a'1VkJ~wet, niet de hoedaniqheid bezftten van hedrijfs.revisoren ».

K1Ya'é.Ît1f'm~artikel 18. § 3. van het onrwerp worden dt? revisoren in
aan de we"t ~61t:1 16 maart 1954 onderworpen Instclltnqen 'van openbaar
nut, die, «in &e mate van het moqelijke > uit d", leden van .het Instituut
gel" bedrl] fsrevisoren werden gekozen, nu noodrakelljk uit .,de door de
~111<:com'mlssfe' erkende vennootschapsrevlsoren gekozen.

Àrti~t f9~ ~ ,:, d:rtikt zich nlet zeer gelukkig uit als het .zegt dat
artikel 1Il, ~ J'. cl~ 'iYe-rh~gen rechtcn oK onverlet laat ». Revtsoren in
instellingen var! ßj>áhbäaf rïu] wordeu voor een bepaalde duur benoernd.
Ze bezttten qeen d{fentiJk «erhellen recht op vernieuwmq van hun
mandaat, In Ielte bcdoelt t>'l!tikal 1CJ!, ~ 5, het voorschrilt vau artikel 18.
§ 3. te verzachten en vernieL1wJ~ van rrrandaten moçeltik te maken voo.r
hen die niet voldoen aan de ets die Ît~6 stelt,

Àrtlkel 19. § 5. kan als volgt worden qelezen :

« Hef: mandaat van revlsoren die vöör de inwerkingtreding van de
tegenwôó't"&lge wet benoernd zijn bij onder de wet van ~6' maart 1954
vallende lr!StellUlgl':11 van openbaar nut, bu worden vetn1'euw zelfs
als zij niet vofd~rt aan de els van artlkel 13, §1, van diC' wet zoals
het door de teqenwoordlge wet Is gewijzigd »,

De kamer was samenqesteld uit

De Heren : F, Lepaqe, raadsheer van State; voorzitter:

H, Buch en G. Van Bunnen, raadsheren .•.•.an. Stafe;

G. Van Hecke en J. De Meyer, bijzitters van' de afdeling
wetgeving;

Mevrouœ r j, Dg Kester, adjunct-qrlffter, qriffler.

De overeenstemmlnq tUSseif de' Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezien onder toezlcht var! dé H F, Lepaqc.

Het verslaq werd uitgebracht door de H. P. Marey. audltetsr ..

De G,iffier,

(get.) J. DE KOSTER. (qet.) F. (EI?AGP":'.

Voor uitgifte afqeleverd aan de Minlster van Econornische Zaken en'
Energie,

De 12e auqustus 1964.

De Gr:iftie, van de Raad van Stete,

C. ROUSSEAUX,

Adjunet ..grlffier,



PROJET DE LOI

BAUDOUIN.

Roi des Belges,

A tous, présents el ci venir, SALUT,

Sur la proposttion de Notre Premier Ministre, de Notre
Ministre de la Justice, de Notre Ministre des Finances, de
Notre Ministre des Affaires Economiques et de l'Energie,
de Notre Ministre de l'Emploi et du Travail et de Notre
Ministre des Classes Moyennes,

Nous AVONS ARRÊTÉ RT ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires Economiques et de l'Energie
est chargé de présenter, en Notre nom, aux Chambres
législatives, le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE r-.

Du statut des reviseurs de sociétés
et des commissaires-reviseurs

dans les sociétés commerciales. ou à forme commerciale.

Article premier.

Nul ne peut porter le titre, ni exercer les fonctions de
reviseur de sociétés, s'il n'est agréé par la Commission
bancaire.

Les fonctions de reviseur de sociétés consistent dans
l'exercice des mandats de commissaire-reviseur clans les
sociétés commerciales ou à forme commerciale et dans les
autres fonctions qui leur sont réservées par les lois et les
règlements.

Art.2.

La Commission bancaire agrée en qualité de reviseurs
de sociétés les candidats qui remplissent les conditions sui-
vantes:

1°) être belge, sauf dérogation accordée par la Commis-
sion bancaire, notamment pour assurer l'exécution d'enga-
gements résultant de traités internationaux;

2°) jouir de ses droits civils et politiques;

3°) ne pas avoir été condamné du chef d'infractions
prévues à l'article lor de l'arrêté royal n? 22 du 24 octobre
1934 ou du chef d'infractions réprimées par:

a} les articles 110 à 113 du Livre rer, titre V du Code
de Commerce;

bJ les articles 33 à 38 de la loi du 25 juin 1930 relative
au contrôle des entreprises d'assurance sur la vie:
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WETSONTVvERP

BOUDEWIJN,

Koning der BeIgen,

AAn allen. die nu zijn en hiernn urezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Eerste-Mintster, van Onze
Minister van [ustitie. van Onze Minister van Economische
Zaken en Energie, van Onze Münster van Tewerkstelling
en Arbeid en van nze Minister van Middenstand,

HEBBEN Wij BESLOTEN EN BESLUITEN WI]:

Onze Minlster van Economische Zaken en Energie is
gelast, in Onze naam, aan de wetgevende Kamers het
ontwerp van wet voor te leggen waarvan de inhoud volgt:

HOOFDSTUK I.

Van het sratuut van de vennootschapsrevisoren en van
de commissarissen-revisoren in de handelsvennootschappen

of de vennootschappen met handelsvorm,

Eerste artikel.

Niemand mag de titel voeren noch de Iunctie uitoefenen
van vennootschapsrevisor als hij niet door de Bankcom-
missie erkend is.

De functies van vennootschapsrevisor bestaan in de uit-
oefening van mandaten van commissaris-revisor in de han-
delsvennootschappen of de vennootschappen met handels-
vorm en in de andere functies welke hen door de wetten
en de reglementen worden voorbehouden.

Art.2.

De Bankcommtssie erkent als vennootschapsrevisor de
kandidaten die de volgende voorwaarden vervullen :

1°) Belg zijn, behoudens afwijkinq door de Bankcom-
missie verleend onder meer om het nakomen te verzekeren
van verbintenissen welke voortvloeien uit internationale
verdraqen:

2°) zijn burgerlljke en polltieke rechten genieten;
jJ}t1!1:\'I~ I:

3°) niet veroordeeld zijn geweest wegens inbreuken
bedoeld bij artikel 1 van het koninklijk besluit n" 22 van
24 oktober 1934 of wegens ïnbreuken beteugeld door:

e} artikelen 110tot 113 van Boek I, Titel V van het
Wetboek van Koophandel:

b) artikelen 33 tot 38 van de wet van 25 juni 1930
betreffertde de controle op de levensverzekerinqsonderne-
mingen;
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c) l'article 4 de l'arrêté royal n? 41 du 15 décembre
1934 protégeant l'épargne par la réglementation de la vente
à tempérament de valeurs à lot;

d) les articles 41 à 47 de l'arrêté royal n° 42 du 15 dé-
cembre 1934 relatif au contrôle des caisses d'épargne pri-
vées;

e) les articles 18 à 25 de l'arrêté royal n' 43 du 15 dé"
cembre 1934 relatif au contrôle des sociétés de cnpltali-
sation:

f) les articles 42 à 46 de l'arrêté royal n? 185 du 9 juillet
1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions
de titres et valeurs:

g) les articles 200 à 210 des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales;

h) les articles 67 à 74 de l'arrêté royal n° 225 du 7 jan-
vier 1936 réglementant les prêts hypothécaires et orqani-
sant le contrôle des entreprises de prêts hypothécaires:

i] les articles 4, 5 et 6 de l'arrêté royal n° 71 du 30 no-
vembre 1939 relatif au colportage des valeurs mobilières et
au démarchage sur valeurs mobilières et sur marchandises
et denrées;

i) l'article 9 de la loi du 27 mars 1957 relative aux fonds
communs de placement et modifiant le code des droits de
timbre et le code des taxes assimilées au timbre;

k) l'article 29 de la loi du 9 juillet 1957 réglementant les
ventes à tempérament et leur financement;
. l) les articles 13 à 16 de la loi du 10 juin 1964 sur les
appels publics à l'épargne;

4°) ne pas avoir été déclaré en faillite;

5°) être porteur d'un diplôme d'enseignement superreur
qui soit en rapport avec les fonctions à exercer, dont l'attri-
bution est actuellement subordonnée à l'accomplissement
de quatre années d'études au moins, et délivré par une
université, un établissement d'enseignement supérieur créé
ou reconnu par l'Etat, un institut supérieur de commerce
créé ou agréé par l'Etat, ou le jury central de l'enseiqne-
ment universitaire ou de l'enseignement technique supérieur.
ou être porteur d'un diplôme étranger reconnu comme
équivalent en vertu d'une loi ou d'une convention inter-
nationale.

La Commission bancaire pourra dispenser de cette con-
dition le candidat ayant exercé pendant dix années au
moins une activité professionnelle impliquant qu'il a acquis
l'expérience de l'organisation des affaires et de la comp-
tabilité:

6°) avoir accompli le stage de cinq ans tel qu'il est
organisé par le règlement de stage ou avoir exercé pendant
cinq années au moins une activité professionnelle jugée
suffisante par la Commission bancaire et impliquant que
le candidat a acquis l'expérience de l'organisation des
affaires et de la comptabilité;

7" être d'une moralité irréprochable.
La Commission bancaire révoque l'agréation des revi-

seurs qui ne remplissent plus les conditions fixées au 10)
à 4°) ci-dessus. les intéressés entendus ou dûment appelés.

Art.3.

Pour être admis au stage. les candidats doivent remplir
les conditions prévues aux 10) à 5°) et 7°) de 'l'article
précédent.
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c} artikel 4 van het koninklijk besluit n" 11 van 15 de-
cember 1934 tot bescherminq van het qespaard vermogen
door reqlementerinq van de verkoop op afbetaling van
premie-effecten:

d) artikelen 41 tot 47 van het koninklijk besluit n" 42
van 15 december 1934 betreffende de controle op de private
spaarkassen:

e) artikelen 18 tot 25 V<1TI het koninklijk besluit n" 43
van 15 december 1934 betreffende de controle op de kapi-
talisa tieondern emin gen:

f) artikelen 42 tot 46 van het koninklijk besluit n" 185
van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime
voor titels en effecten;

g) artikelen 200 tot 210 van de samengeschakelde wet-
ten op de handelsvennootschappen:

h) artikelen 67 tot 74 van het koninklijk besluit n" 225
van 7 januari 1936 tot reglementering van de hypothecaire
leningen en tot inrichting van de controle op de onderne-
mingen van hypothecaire leningen:

i) artikelen 4, 5 en 6 van het koninklijk besluit n" 71
van 30 november 1939 betreffende het leuren met roerende
waarden en demarchage met roerende waarden en goede~
ren 0 feetwaren;

j) artikel 9 van de wet van 27 maart 1957 op de gemeen~
schappelijke beleggingsfondsen en houdende wijziging van
het Wetboek der zegelrechten en van het Wetboek der
met het zegelrecht gelijkgestelde taxes:

k) artikel 29 van de wet van 9 juli 1957 tot regeling
van de verkoop op afbetaling en van zijn financiering;

1) artikelen !3 tot 16 van de wet van 10 juni 1964 op
het openbaar aantrekken van spaargelden:

4°) niet failliet verklaard zijn geweest:

5°) houder zijn van een diploma van hoqer onderwijs
dat verband houdt met de uit te oefenen Iuncties, waarvan
de toekenning thans onderworpen is aan het volgen van
ten minste vier studiejaren en dat is afgeleverd door een
unlversiteit, een door de Staat opgerichte of erkende instel-
ling van hoger onderwijs, een door de Staat opgericht of
erkend hoger instituut voor handelswetenschappen of de
middenjury voor het hoger onderwijs of het hoger technisch
onderwijs, of houder zijn van een buitenlands diploma clat
als gelijkwaardig is erkend krachtens een wet of een inter-
nationale overeenkornst.

De Bankcommissie zal van deze voorwaarden kunnen
ontslaan. de kandidaat die tijdens ten minste tien jaar een
beroepsbedrijvigheid heeft uitgeoefend die meebrengt dat
hij ervaring heeft opqedaan inzake de organisatie van de
ondernemingen en van de boekhoudinq:

60) de stage van vijf [aar hebben doorgemaakt zoals die
wordt georganiseerd door het staqereqlement,' of tijdens
ten minste vij] jaar een beroepsbedrijvigheid hebben uit-
geoefend welke door de Bankcommissie voldoende wordt
geoordeeld en die meebrengt dat de kandidaat ervaring
heeft opgedaan inzake de organisatie van de ondernem in-
gen en van de boekhoudïnq:

7° van onberispelijk zedelijk gedrag zijn.
De Bankcommissie trekt de erkenning in van de revisoren

die niet meer voldoen aan de voorwaarden bepaald sub 10)

tot 4°) hierboven, de belanghebbenden gehoord of bchoor-
lijk opgeroepen.

Art. 3.

Om tot de stage te worden toegelaten moeten de kandi-
daten voldoen aan de voorwaarden voorzien sub 1°) tot
5°) en 7°) van vorig artikel.



Art.4.

L'aqréation cesse ses effets lorsque le reviseur atteint
l'âge de 70 ans, La Commission bancaire peut accorder
au delà de cet âge des prolongations successives de l'agréa-
tion d'une durée maximum d'un an chacune.

Art. 5.

Le Roi établit, sur proposition de Ja Commission bancaire,
les règlements relatifs à la procédure d'aqréation et au
stage.

Art. 6,

Lors de son agréation, le reviseur prête entre les mains du
président de la Commission bancaire ou du membre délégué
par lui, le serment suivant: « Je jure fidélité au Roi, obéis-
sance à la Constitution et aux lois du peuple belge, et je
jure de remplir fidèlement, en âme et conscience, les mis-
sions qui me seront confiées en qualité de reviseur de socié-
tés ».

Les bénéficiaires de la dérogation prévue à l'article 2,
10) prêtent le serment suivant: « Je jure de remplir Hdèle-
ment, en âme et conscience, selon les prescriptions de la
loi belge, les missions qui me seront confiées en qualité de
reviseur de sociétés».

Art, 7.

Hormis les charges d'enseignement et sauf dérogation
autorisée par la Commission bancaire à titre exceptionnel
et toujours révocable, les reviseurs de sociétés et les sta-
giaires ne peuvent s'engager dans les liens de subordination
d'un contrat de louage de services, ni exercer les fonctions
d'administrateur, de gérant, de fondé de pouvoirs ou de
liquidateur de sociétés commerciales ou à forme commer-
dale, ou une fonction rémunérée par l'Etat, les provinces, les
communes ou les organismes publics créés ou régis par une
loi spéciale, à l'exception des mandats de revision dans
ces derniers.

Toutefois, les stagiaires peuvent s'engager dans les liens
d'un contrat de: louage de: services envers un reviseur de
sociétés.

Art. 8.

Un reviseur de sociétés ne peut accepter un mandat de
commissaire de société commerciale ou à forme commerciale
sans avoir obtenu au préalable l'autorisation de la Corn-
mission bancaire.

Les émoluments afférents à ces mandats ainsi que les
modifications qui y sont apportées doivent être approuvés
par la Commission bancaire.

Les deux alinéas précédents s'appliquent aux stagiaires.

Art. 9.

La Commission bancaire surveille l'activité des commis-
saires-reviseur s.

A cet effet, les commissalres-reviseurs transmettent à la
Commission bancaire, dans les délais qu'elle détermine, le
bilan, le compte de profits et pertes, les rapports aux
assemblées générales du conseil d'administration, des corn-
missaires et des ccmrnissaires-reviseurs, ainsi que taus docu-
ments remis aux actionnaires ou aux associés par les socié-
tés auprès desquelles ils exercent leurs fonctions. Ils trans-
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Art.4.

De erkenninq vervalt wanneer de reviser de leeltijd van
70 jaar bereikt. De Bankcommissie mag boven die leeftijd
evenwel achtereenvolgende verlengingen van erkenning ver-
lenen van hoogstens éên jaar elk,

Art. 5.

De Koning stelt, op voorsrcl van de Baukcommissie. de
reglementen op met betrekking tot de erkenninqsprocedure
en tot de stage.

Art. 6,

Bij zijn erkenninq legt de reviser in handen van de voor-
zitter van de Bankcommissie of van het door hem afgevaar~
digd lîd, de volgende eed af : « Ik zweer getrouwheid aan
de Koning, gehoorzaamheid aan de grondwet en aan de
wetten van het Belgische vclk. en ik zweer de opdrachten
die me als vennootschapsrevisor zullen toevertrouwd wor-
den, getrouw, in eer en geweten te volbrengen ».

De begunstigden van de afwijking voorzien bi] artikel 2,
1°). leggen de volgende eed af: «Ik zweer de opdrachten
die me als vennootschapsrevisor zullen toevertrouwd wor-
den, getrouw, in eer en geweten te volbrenqen volgens de
voorschriften van de Belgische wet ».

Art, 7.

Butten tot het geven van onderwijs en behoudens door
de Bankcommissie ten ultzonderlijke titel verleende en
steeds herroepbare afwijking. mogen de vennootschapsre-
visoren en de staqiairs zich niet verbinden door een dienst-
verhurinqscontracr, noch de functies uitoefenen van be-
heerder, zaakvcerder of procuratiehouder, noch van veref-
fenaar in een han delsvennootschap of een vennootschap
met handelsvorm, noch een Iunctie bekleden bezoldigd door
de Staat, de provincies, de gemeenten of de publieke instel-
lingen opgericht of beheerst door een speciale wet, met
uitzondering van de mandaten van revisie in de laatst-
genoemde.

De stagiairs mogen zich evenwel teqenover een ven-
nootschapsrevisor verbinden door een dienstverhurinqs-
contract.

Art. 8.

Een vennootschapsrevisor mag geen mandaat van corn-
missaris van een handelsvennoctschap of van een vennoot-
schap met handelsvorm aanvaarden zonder voorafqaande-
lijk de toelatinq van de Bankcommissie te hebben bekomen.

De bezoldigingén aan die mandaten verbonden en de
wijzigingen er aan gebl'acht moeren door de Bankcommissie
worden goedge~eurd,

De twee voorgaande alinea's zijn van toepassing op de
stagiairs.

Art. 9.

De Bankcommissie houdt toezicht op de bedrijvigheid
van de commissarlssen-revisoren,

Te dien einde maken de commissarissen-revisoren aan de
Bankcornmissie, binnen de termijnen door haar bepaald,
de balans over evenals de winst- en verliesrekening, de
verslagen van de raad van beheer, van de commissarissen
en van de commissarissen-revisoren aan de alqemene ver-
gadering, alsrnede al de documenten die door de vennoot-
schap waarbij ze in functie zijn aan haar aandeelhouders
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mettent aussi à la Commission bancaire. clans les mêmes
conditions. les rapports spéciaux qu'ils établissent en vertu
des lais et des n'ulements.

La Commission bancaire peut demander aux commis-
saires-reviseurs cie lui présenter, dans les formes et selon
les modalités qu'elle prescrit, des rapports sur les prin-
cipes, conceptions et méthodes qui ont présidé à J'accomplis-
sement cie leurs mandats.

En outre, el1e peut leur demander de lui présenter des
rapports spéciaux SUI' la situation des sociétés auprès des-
quelles ils exercent leurs mandats:

1°) en cas de décision de rassemblée générale portant
réduction du capital;

2°) lorsque le caprtal social est indirectement. par suite
de pertes ou autrement, amputé de plus d'un quart:

3") en cas de déclara tion de faillite ou de demande de
concordat:

4°) en cas de décision de l'assemblée générale des obli-
gataires dans J'un des cas prévus à l'article 93 des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales.

Art. 10.

Sans préjudice des obligations qui leur sont imposées
par la loi et les règlements, et hors le cas où ils sont appelés
à témoigner en justice, les reviseurs de sociétés et les
stagiaires ne peuvent se livrer à aucune divulgation des
faits dont ils ont eu connaissance dans l'exercice de leurs
fonctions.

Art. Il.

La Commission bancaire exerce la discipline sur les
reviseurs de sociétés et les stagiaires.

Lorsque la Commission bancaire siège en matière disci-
plinaire, deux reviseurs lui sont adjoints. Ils sont désignés
par le Roi pour une. période de six années sur une liste
triple de reviseurs agréés depuis 8 années au moins, pré-
sentée par l'assemblée générale des reviseurs de sociétés
convoquée et délibérant selon les règles établies par le
règlement de discipline.

Les peines disciplinaires applicables aux reviseurs de
sociétés sont: l'avertissement. la réprimande, la révocation
de l'autorisation du mandat dans l'exercice duquel la faute
a été commise et la révocation de l'agréation. Les peines
disciplinaires applicables aux stagiaires sont: I'averttsse-
ment, la réprimande. la prolongation du stage pour une
période maximum d'un an, et le retrait de la qualité de
stagiaire. .

Les peines disciplinaires ne peuvent être prononcées que
si le reviseur ou le stagiaire a été entendu ou appelé dans
les délais et dans les formes fiXées par le règlement de
discipline, Le reviseur ou le stagiaire peut se faire assister
de conseils, reviseurs de sociétés ou avocats.

Les décisions disciplinaires de la Commission bancaire
sont motivées. Elles sont notifiées au reviseur ou au stagiaire
par lettre recommandée à la poste.

Celles de ces décisions qui prononcent la révocation de
l'autorisation d'un mandat ou de l'aqréation, la prolonga-
tion de la durée du stage ou le retrait de la qualité de
stagiaire sont, en outre, notifiées dans la même forme au
Procureur Général près la Cour d'Appel du domicile du
reviseur ou du stagiaire. Le Procureur Général peut deman-
der communication du dossier. Le reviseur ou le stagiaire et
le Procureur Général peuvent appeler de ces décisions auprès
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of haar vennoten worden overqcmaak t. Zij maken even-
eens, in dezelfde voorwaarden, aan de Bankcommissie de
speciale verslaqen over die ze opmaken krachiens de wet-
ten en reglementen.

De: Bankcommissie mag de commissarissen-r evisoren
vraqen. in de vorrnen en volgens de modalirclten door haar
voorgeschreven, bij haar verslag uit te brengen over de
principes, de opvattingen en de methodes die het uitoefenen
van hun mandatcn hebben beheer st.

Bovendien mag ze hen vraqen haar speciale verslaqen
voor te leggen over de toesrand van de vennootschappcn
waarbij ze hun mandaten uitoefenen :

1°) in geval de algemene vergadering beslist het kapitaal
te verminderen:

2") wanneer het maatsch appelijk kapitaalonrechtstreeks,
ingevolge verliez en of an dersz lns, aanqetast is ten helope
van meer dan één vicrde:

3") in geval van faillietverklaring of van nanvraag van
Iailltssementsakkoord :

4") in geval van beslissing van de alqemene vergadering
del' obligatiehouders in èén van de gevallen voorzien bij
artikel 93 van de samengeschakelde wetten op de handels-
vennootschappen.

Art. 10.

Onverminderd de verplichtingen die' hen door de wet of
de reglementen worden opgelegd en buiten het geval waar-
in. ze in rechte getuigenis moeten afleggen, mogen de ven-
nootschapsrevisoren en de stagiairs geen ruchtbaarheid
geven aan de feiten waarvan ze kennis hebben gekregen
bi] de uitoefening van hun Iuncties,

Art. Il.

De Bankcommissie oefent de tucht uit op de vennoot-
schapsrevisoren en de stagiairs.

Wanneer de Bankcommissie zetelt in tuchtz aken, worden
haar twee revisoren toegevoegd. Deze worden voor een
periode van zes jaar door de Koning aangeduid op een
driedubbele lijst van sedert ten minste 8 jaar erkende revi-
soren, voorgesteld door de algemene vergadering van de
vennootschapsrevisoren, bijeenqeroepen en beraadslaqend
volgens de regels bepaald door het tuchtreg Iement.

De tuchtstraffen toepasselijk op de vennootschapsreviso-
ren zijn : de waarschuwing, de vermaning, de intrekking
van de machtiging voor het mandaat in de uitoefening
waarvan de fout werd begaan en de intrekking van de
erkenning. De tuchtstraffen van toepassing op de stagiairs
zljn : de waarschuwing, de vermaning, de verlenging van
de stage voor een periode van hoogstens êén jaar en de
intrekking van de hoedanigheid van staqiair.

De tuchtstraffen kunnen slechts worden uitgesproken als
de reviser of de staqialr werd gehoord of opqcroepen binnen
de termijnen en in de vormen bcpaald door het tucht-
reqlement. De reviser mag zich laten bijstaan door raads-
lieden vennootschapsrevisoren of advokaten,

De beslissingen van de Bankcommissie inzake tucht wor-
den met redenen omkleed. Ze worden de reviser of de
stagiair betekend per aangetekend schrijven,

Diegene van deze beslissingen wclke de int rekkinq van de
machtiging voor een mandaat of van de erkenning. de ver-
lenging van de stageduur of de intrekking van de hoedaniq-
heid van stagiair uitspreken , worden bovendien in dezelfde
vorm betekend aan de Procureur-Generaal bij h et Hof van
Beroep van de woonplaats van de revisor of van de stagiair.
De Procureur-Generaal mag de mededeling vragen van het
dossier. De revisor of de stagiair en de Procureur-Oeneraal



de la Cour d'appel dans les délais et les formes fixés par le
règlement de discipline. La procédure d'appel est régie, tant
en ce qui concerne la forme que: les délais, par les règles
prescrites en matière civile. La Cour d'Appel siège et statue
en Chambre du Conseil.

Le Roi établit, sur proposition de la Commission bancaire,
le règlement de discipline des reviseurs de sociétés et des
stagiaires.

Art. 12.

La Commission bancaire établit chaque année la liste des
reviseurs de sociétés. Cette liste est publiée au Moniteur
belge dans le courant de la première quinzaine du mois de
janvier. Toute modification à la liste est publiée dans la
même forme. '

Art. 13.

Le Roi peut établir à charge des commissaires-reviseurs
une contribution aux frais de fonctionnement de la Commis-
sion bancaire. Il en détermine les modalités.

Art, 14.

La Commission bancaire publie chaque année un rapport
sur 'l'exécution de la mission qui lui est confiée par la pré-
sente lot.

CHAPITRE II.

Dispositions pénales et diverses.

Art. 15.

§ i». _ Sera puni d'une amende de 50 francs à 10.000
francs:

10) celui qui aura porté 'le titre de reviseur de sociétés
sans être agréé par la Commission bancaire en vertu de
l'article 2;

2"') celui qui, à dater de J'entrée en vigueur de la présente
loi, se prévaudra du titre de reviseur d'entreprises.

§ 2. - Le livre le" du Code pénal, compris le chapitre
VII et l'article 85, est applicable aux infractions prévues
par le paragraphe précédent.

Art. 16.

Seront punis conformément à l'article 458 du Code pénal:

1°) les reviseurs de sociétés qui auront contrevenu à
l'article 10:

2°) les reviseurs de sociétés, adjoints à la Commission
bancaire en vertu de l'alinéa 2 de l'article l l , qui auront
divulgé des, faits dont ils ont eu connaissance dans l'exer-
cice de leurs fonctions.
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kunnen tegen deze beslissingen beroep aantekenen bij het
Hof van Beroep, binnen de termijnen en in de vormen
bepaald door het tuchtreglement. De beroepsprocedure
wordt, zowe! wat de vorrn als wat de termijnen betreft,
beheerst door de in burgerlijke zaken voorgeschreven reqels.
Het Hof van Beroep zetelt en beslist in Raadkamer.

De Koning bepaalt, op voorstel van de Bankcoromtssie, het
tuchtreqlement voor vennootschapsrevisoren en staqiairs,

Art. 12.

De Bankcommissie stelt elk jaar de lijst op van de ven-
nootschapsrevisoren. Deze lijst wordt in de loop van de
eerste helft van januari in het Belgisch Staetsbled bekend-
gemaakt, Elke wijziging aan de Iijst wordt in dezelfde vorm
bekendgemaakt.

Art. 13.

De Koning kan ten laste van de commissarissen-revisoren
een bijdrage in de werkingskosten van de Bankcommissie
vaststellen. Hij bepaalt de modaliteiten ervan.

Art. 14.

De Bankcornmlssie brengt elk jaar verslag nit over de
uitvoering van de haar door onderhavige wet toevertrouwde
taak.

HOOFDSTUK II.

Strafbepalingen en diverse beschikkingen.

Art. 15.

§ 1. - Wordt gestraft met een geldboete van 50 frank
tot 10.000 frank:

1°) al wie de titel van vennootschapsrevisor zal hebben
gevoerd zonder door de Bankcommissie krachtens artikel 2
te zljn erkend:

2°) al wie, te rekenen van het invoegetreden van onder-
havige wet, zich zal beroepen op de titel van hedrijfsrevisor.

§ 2. - Beek I van het Strafwetboek, met inbegrip van
hoofdstuk VII en artikel 85, is van toepassing op de Inbreu-
ken voorzien door de vorige paragraaf.

Art. 16.

Worden gestraft overeenkornstiq artikel 458 van het
Strafwetboek:

1°) de vennootschapsrevisoren die artikel 10 overtreden;

2°) de vennootschapsrevisoren die, toeqevoeqd aan de
Bankcommissie krachtens alinea 2 van artikel Il, feiten
zouden hebben ruchtbaar gemaakt waarvan ze kennis heb-
ben qekreqen bij de uitoefening van hun functies.
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Art. 17.

La loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des Reviseurs
d'Entreprises est abrogée.

Le Roi détermine les modalités de la dissolution de
l'Institut. du transfert de son personnel et de ses archives,
ainsi que de J'affectation de son patrimoine à l'Etat. à
tin organisme public ou à tine associatioJ] de droit public
cl'experts comptables à créer par la loi.

Art. 18.

§ i». ~ L'alinéa premier du § I'" de l' article 64bis
des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, introduit
par la loi du 1"1' décembre 1953, est remplacé par la dispo-
sition suivante: «Les commissaires choisis parmi les revi-
seurs de sociétés portent le titre de commissaire-reviseur »,

§ 2. - L'alinéa 2 de l'~rticle 111 des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales. introduit par la loi du 1cr
décembre 1953, est remplacé par la disposition suivante:
« Dans les sociétés ayant fait ou faisant publiquement appel
à l' épargne, un des commissaires au moins doit être choisi
parmi les reviseurs de société; il porte le titre de commis-
saire-reviseur »,

§ 3. - L'alinéa 2 de l'article 146 des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales, introduit par la loi du 1cr
décembre 1953, est remplacé: par la disposïüon suivante :
« Dans les sociétés ayant fait ou faisant publiquement
appel à l'épargne, un des commissaires au moins doit être
choisi parmi les reviseurs de sociétés: il porte le titre de
commissaire-reviseur ».

§ 4. - Dans les lois coordonnées sur les sociétés corn-
merciales, les mots « reviseur d'entreprises» ou «reviseurs
d'entreprises» sont remplacés respectivement par les mots
«reviseur de sociétés» ou «reviseurs de sociétés».

§ 5. - La loi du 20 septembre 1948 portant organisation
de l'économie est modifiée comme suit;

A l'article 15, b, 2°, alinéa 3, les mots «un reviseur
assermenté» sont remplacés par les mots « un reviseur de
sociétés »,

A l'article 15, b, 2°, alinéa 4, les mots «le reviseur»
sont remplacés par les mots «le reviseur de sociétés ».

Le même alinéa est complété par la phrase suivante:

« La rémunération du reviseur est supportée par l'entre-
prise s .

L'alinéa 5 de l'article 15, b, 2°, de la même loi est rem-
placé par ce qui suit:

« Le reviseur peut prendre connaissance sans déplacement
et dans les limites de sa mission, des livres, de la corres-
pondance, des procès-verbaux et généralement de toutes
les écritures de l'entreprise ».

§ 6. ~ A l'article 13, § ICI', de la loi du 16 mars 1951
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt public,
les mots « clans la mesure du possible parmi les membres
de l'Institut des Reviseurs d'Entreprises» sont remplacés
par les mots « parmi les reviseurs de sociétés ».
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Art:. 17.

De wet van 22 juli 1953, houdende oprichting van een
Instituut der Bedrijfsrevisoren, wordt ingetrokken.

De Koning bepaalt: de modaliteiten van de ontbinding
van het Instituut. van de transfer van zijn personeel, van
zijn archieven en van zijn vermogen naar de Staat, naar
een publieke instelling of naar een publlckrechtelijke vere-
niging van accountants, bij de wet op te richten.

Art. 18.

§ 1. - Alinea 1 van § 1 van artikel 64.hi:> van de sarnen-
geschakelde wetten op de handelsvennootschappen, inqe-
voerd door de wet van 1 december 1953, wordt vervangen
door de volgende beschikking: « De commlssarissen. ge~
kozen tussen de vennootschapsrevisoren voeren de titel van
comrnissar is-revïsor ».

§ 2. - Alinea 2 van artikel 111 van de samenqcscha-
kelde wetten op de handelsvennootschappen. ingevoerd
door de wet van 1 decernber 1953, wordt vervangen door
de volgende beschikking: «In de vennootschappen die
publiek beroep gedaan hebben of doen op de geldbeleggers,
moet ten minste één van de cornmissarissen gekozen worden
tussen de vennootschapsrevisoren: hij voert de titel van
commissarts-revisor ».

§ 3. - Alinea 2 van artikel 146 van de samenqescha-
kelde wetten op de handelsvennootschappen, ingevoerd
door de wet van 1 december 1953. wordt vervangen door de
volgende beschikking: « In de vennootschappen die publlek
beroep gedaan hebben of doen op de geldbeleggers, moet
t:en minste ëénvan de commissarissen gekozen worden tus-
sen de. vennootschapsrevisoren: hij voert de titel van corn-
missaris-revisor »,

§ 4. - In de samenqeschakelde wetten op de handels-
vennootschappen worden de woorden « bedrijfsrevtsor » of
« bedrijfsrevisoren » vervangen door de woorden « ven-
nootschapsrevisor » respectievelijk « vennootschapsrevlso-
ren ».

§ 5. - De wet van 20 september 1948 houdende orqa-
nisatie van het bedrijfsleven wordt gewijzigd als volgt:

In artikelIS, b, 2°, alinea 3, worden de woorden « een
beëdigd revisor » vervangen door de woorden « een ven-
nootschapsrevisor ».

In artikel IS, b. 2°, alinea 4, worden de woorden «de
revisor » vervangen door de woorden «de vennootschaps-
reviser ».

Dezelfde alinea wordt aangevuld met de volgende zin :

« De bezoldiging van de reviser wordt door de onderne-
ming gedragen ».

Alinea 5 van artikel IS, b. 2°, van dezelfde wet wordt
vervangen door wat v:olgt :

« De revisor mag, zonder verplaatsing en binnen de per-
ken van zijn opdracht, kennis nernen van de boeken, de
briefwisseling, de proces-verbalen en in het algemeen van
alle geschriften van de onderneming ».

§ 6. - In artikel 13, § 1, van de wet van 16 maart
1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, worden de woorden «in de mate van het
mogelijke onder de leden van het Instituut der Bedrijfs-
revisoren » vervangen door de woorden «onder de ven-
nootschapsrevisoren »,



§ 7. - Un article 186bis nouveau est inséré dans les
lois coordonnées sur les sociétés commerciales, libellé
comme suit:

« L'assemblée génér,de, ou, à son défaut, le président du
tribunal de commerce du siège social de la société désigne,
à la requête des liquidateurs, un ou plusieurs commissaires
pour la durée de la liquidation. Dans les sociétés anonymes,
les sociétés en commandite par actions et les sociétés coo-
pératives, les articles 64 à 67 et 69 sont applicables à ces
commissaires. Les dispositions de ces articles relatives au
conseil d'administration ou aux administrateurs s'appliquent
aux liquidateurs »,

A l'alinéa 1el' de l'article 188 des mêmes lois, la 2e phrase
est remplacée par celle qui suit: «L'assemblée générale
statuera, après rapport des commissaires et, le cas échéant,
du ou des commissaires-reviseurs, sur l'exercice de leurs
mandats par les liquidateurs et les commissaires. »

§ 8, - A l'article 191 des mêmes lois, les mots «choisis
parmi les reviseurs de sociétés» sont ajoutés après les mots
«des commissaires »,

§ 9. - A l'article 6 de la loi du 10 juin 1964 sur les
appels publics à l'épargne, les mots «parmi les membres
de l'Institut des Reviseurs d'Entreprises» sont remplacés
par les mots « sur la liste des reviseurs de sociétés ».

Art. 19.

§ 1. ---- Les reviseurs d'entreprises inscrits au tableau de
l'Institut à la date d'entrée en vigueur de la présente loi,
sont agréés de plein droit comme reviseurs de sociétés. Par
dérogation à l'article 4, leur agréation aura effet jusqu'à
l'âge de 72ans. La Commission bancaire peut accorder au
delà de cet âge des prolongations successives de l'agréation
pour une durée maximum d'un an chacune,'

Nonobstant les dispositions de l'alinéa précédent, les revi-
seurs titulaires de mandats de commissaire-reviseur sont
agréés de plein droit jusqu'au terme de leurs mandats.

§ 2. ---- Les reviseurs d'entreprises qui, à la date d'entrée
en vigueur de la présente loi, sont autorisés à exercer des
mandats de commissaire en vertu de l'article 7, alinéa 2 de
la loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des Reviseurs
d'Entreprises, sont autorisés de plein droit à les achever
aux conditions en vigueur,

Le renouvellement de ces mandats est subordonné à
l'autorisation de la Commission bancaire visée à l'article 8.

§ 3. ---: Les stagiaires qui, à la date d'entrée en vigueur
de la présente loi, ont été régulièrement admis au stage
par le Conseil ou la Commission d'Appel de l'Institut des
Reviseurs d'Entreprises sont admis de plein droit par la
Commission bancaire comme stagiaires pour l'agréation en
qualité de reviseur de sociétés, s'ils remplissent les condi-
tians prévues aux 10) à 4°) de l'article 2. Le stage prévu
au '6°) du même article est réduit à concurrence du stage
effectué auprès de l'Institut des Reviseurs d'Entreprises,

§ 4, ---- Pendant les dix années qui suivent rentrée en
vigueur de la présente loi, les reviseurs de sociétés, adjoints
à la Commission bancaire en vertu de l'alinéa 2 de l'arti-
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§ 7. - In de samenqeschakelde wett en op de handels-
vennootschappen wordt een nieuwartikel 186bis inqelast,
luidend als volgt:

« De algemene vergadering of. bij ontstentenis daarvan,
de handelsrechtbank van de rnaatschappelijke zetel van de
onderneming stelt, op verzoek van de vereffenaars, éën of
meer commissarissen aan voor de duur van de vereffening.
In de naamloze vennootschappen, de comrnanditevennoot-
schappen op aandelen en de sarncnwerkende vennootschap-
pen zijn artikelen 64 tot 67 en 69 op deze cornmissarissen
van toepassing. De beschikkinqen van deze artikelen met
betrekking op de raad van beheer of de beheerders, zijn
op de vereffenaars van toepassinq ».

In alinea 1 van artikel 188 van dezelfde wetten wordt
de tweede zin vervangen door de volgende: « De alqemene
vergadering zal, na verslaq van de commlssarissen en, des-
gevallend, van de commissaris-revisor of comrnissarissen-
revisoren zich uitspreken over het vervullen van hun man-
daten door de vereffenaars en de comrnissarîssen. »

§ 8. ~ In artikel 191 van dezelfde wetten worden de
woorden «gekozen onder de vennootschapsrevlsoren »
toegevoegd na de woorden « één of meer commissarissen ».

§ 9. """""'In artikel 6 van de wet van 10 juni 1964 op
het openbaar aantrekken van spaarqelden worden de
woorden «onder de leden van het Instituut der Bedrljfs-
revisoren» vervangen door de woorden «op de lijst der
vennootschapsrevisoren »,

Art. 19.

§ 1. ,.....,De bedrijfsrevisoren die, bij het invoegetreden
van onderhavige wet, ingeschreven zijn op de tabel van
het Instituut, zijn van rechtswege als vennootschapsrevisor
erkend. In afwijking van. artikel 5 blij It hun erkenning
geldig tot de leeftijd van 72 jaar. De Bankcommissie mag
boven die leeftijd achtereenvolgende verlengingen van
erkenning verlenen voor een periode van hoogstens een
jaar elk.

Niettegenstaande de beschikkingen van de vorige alinea,
worden de revisoren die titularis zijn van mandaten van
commissaris-revisor, van rechtswege erkend tot het ver-
strijken van hun mandaten.

§ 2. ---- De bedrijfsrevisoren die, bij het invoegetreden
van onderhavige wet, krachtens artikel 7, alinea 2 van de
wet van 22 juli 1953 houdende op'richting van een Insti-
tuut der Bedrljfsrevisoren, gemachtigd zijn mandaten van
cornmissaris uit te oefenen, zijn van rechtswege gemachtigd
die mandaten tegen de geldende voorwaarden te beëindiqen.

De hernieuwing van deze mandaten is onderworpen aan
de bij artikel 8 bedoelde machtiging van de Bankcommissie.

§ 3. ,.....,De stagiairs die, bij het invoegetreden van on-
derhavige wet, regelmatig tot de stage toegelaten zijn door
de Raad of door de Commissie van Beroep van het Instituut
der Bedrijfsrevisoren, zijn door de Bankcommissie van
rechtswege toegelaten als stagiair voor de erkenning als
vennootschapsrevisor, indien ze de voorwaarden ·vervullen
voorzien sub 10) tot 4°) van artikel 2. De stage voorzien
bij de 6°) van hetzelfde artikel wordt verminderd met de
duur van de stage volbracht bij het Ïnstituut der Bedrij fs-
revisoren,

§ 4. ---- Gedurende de periode van tien jaar volgend op
het invoegetreden van onderhavige wet, moeten de ven-
nootschapsrevisoren. krachtens alinea 2 van artikel Il aan
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cle Il, doivent avoir 40 ans accomplis et avoir exercé pen~
dant cinq ans au moins des mandats de: commissaire"
reviseur

§ 5. - Le mandat des reviseurs nommés avant l'entrée
en vigueur de la présente loi auprès des organismes d'intë-
rêt public régis par la loi du 16 mars 1954 peut être
renouvelé même s'ils ne remplissent pas la condition imposée
par J'article 13. § l~\' de cette loi tel qu'il est modifié par
la présente loi.

Art.20,

La présente loi entre en vigueur trois mois après sa
publication.

Donné à Bruxelles, le Il janvier 1965.
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de Bankcommissie toegevoegd, de velle leeftijd van 40 jaar
bereikt hebben en gedurende ten minste vijf j aar mandaten
van commissaris-revisor uitgeoefend hebben.

S 5. - Het mandaat van de revisoren vóór het invceqe-
treden van onderhavige wet aanqesteld bi] de instellinqen
van openbaar nut beheerst door de wer van 16 maart 1954,
kan worden hernieuwd zelfs als ze niet de voorwaarde ver-
vullen opgelegd door artikel 13, § l, van die wet zoals het
door onderhavige wet wort gewijzigd.

Art. 20.

Onderhaviqe wet wordt van kracht drie maand na haar
bekendmaking.

Gegeven te Brussel, Il januari 1965.
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